


Espacios con estilo y funcionalidad
Spaces with style and functionality



Castalla es una compañía 
especializada en la fabricación 
de puertas que ha evolucionado 
ofreciendo soluciones para 
el diseño de interior, la 
reforma del hogar, una nueva 
construcción, el mercado 
hotelero o espacios públicos.
Es reconocida por su capacidad 
de ofrecer una solución 
personalizada, de calidad, y en 
un mínimo período de tiempo.
Con una importante presencia 
en más de 30 países y una red 
de más de 500 distribuidores 
profesionales, ofrece 
posiblemente la solución más 
completa en el mercado. 

Castalla is a company specialized 
in the manufacture of doors that 
has evolved to o er solutions for 
interior design, both for home 
renovation, a new construction, the 
hotel market or public spaces.

t is recogni ed for its ability to o er 
quality customized solutions in a 
minimum period of time.

With an important presence in 
more than 30 countries, a network 
of more than 500 professional 
distributors, o ers possibly the most 
complete solution in the market.
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  dedicacion
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Castalla presenta una 
nueva interpretación 
del hábitat, un balance 
perfecto entre la 
decoración y la 
funcionalidad.

Esta propuesta visual 
nos guía por diferentes 
inspiraciones donde la 
puerta es la protagonista 
de nuestro entorno 
y evoluciona en la 
decoración desde el 
dormitorio hasta el salón, 
pasando por espacios 
profesionales.

Puertas, armarios, 
mesas, suelo, 
murales decorativos, 
iluminación, 
decoración… una 
solución completa y 
de calidad para cada 
proyecto. 

Castalla presents a new 
interpretation of the 
habitat, a perfect balance 
between decoration and 
functionality.

This visual proposal 
guides us through 
di erent inspirations 
where the door is the 
protagonist of our 
environment and evolves 
in the decoration from 
the bedroom, through 
professional spaces.

Doors, Wardrobes, 
tables, floor, decorative 
mural, ilumination, 
decoration... a complete 
and quality solution for 
each project.

Habitat Castalla
Que es
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Colección Tendencia

Castalla develops Corporate Social Responsibility 
Strategies eff ectively managing waste, by reducing the 
entry of virgin materials such as waste production, closing 
the loops or economic and ecological fl ows of waste.

We are committed in the reducing of the carbon footprint, 
by reusing our surplus as fuel for the air conditioning of 
our buildings. In addition, we use LED lighting to reduce the 
energy loss and we reduce the solvent content of our paints 
and lacquers. We were the fi rst company in the sector to 
implant a VOCs incinerator in 2007. 

We improve the air quality in your home. We have the 
distinction of zero VOCs emission into the atmosphere in 
all our products.

We carry out a systematic management all along the 
production process, minimizing the wastes and, when 
needed , caring of their proper disposal. 

We use wood from certifi ed forests guaranteeing forest 
management regulations to avoid deforestation.

Our antibacterial lacquers and varnishes, prevent the 
multiplication of germs on the wood surface, guaranteeing 
greater protection in our home.

Compromiso
   sostenible

Castalla desarrolla Estrategias de Responsabilidad 
Social Empresarial gestionando efi cazmente los 
residuos, reduciendo la entrada de materiales vírgenes 
como la producción de desechos, cerrando los bucles o 
fl ujos económicos y ecológicos de residuos.

Disponemos de una política de reducción de la huella 
de carbono, reaprovechando nuestro sobrante como 
combustible para la climatización de nuestros edifi cios,  
realizando un uso efi ciente de la energía a través de 
iluminación LED y otras acciones, y aplicando políticas 
de reducción de uso de disolventes en nuestras pinturas 
y lacados, siendo la primera empresa del sector 
implantando un incinerador de COV`s en el año 2007.

Mejora la calidad del aire en el hogar. Tenemos la 
distinción de cero emisiones de COVs a la atmósfera
en todos nuestros productos.

Realizamos una gestión sistematizada en todo 
el proceso, minimizando los residuos y en su caso 
preocupándonos por su gestión.

Empleamos maderas de bosques certifi cados
garantizando unas normas de ordenación forestal para 
evitar la deforestación.

Nuestros lacados y barnices antibacterianos, frenan la 
multiplicación de gérmenes en contacto con la superfi cie 
de la madera, garantizando una mayor protección en 
nuestro hogar. 
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· Castalla ofrece SERVICIO 
EXPRESS, con producto en stock y 
rápida entrega.

· Ofrecemos un producto completo, 
adaptado a cada hueco, para una 
instalación fácil y rápida.

· Pregunta por nuestro vidrio y 
manillas para ahorrar tiempo de 
forma económica.

· Mayor aislamiento, reduciendo ruidos, 
protección a golpes y pérdida de calor o frío. 
Pregunta por junta isofónica / burlete y por la 
utilización de una guillotina.

· Mayor facilidad en la instalación, gracias a 
tener una puerta flexible “capaz de ajustarse al 
hueco”.

· Mejor comportamiento en cocinas y baños, 
gracias a la utilización de colas especiales (PUR) 
que minimizan los efectos de la humedad.

· Diseños propios y con posibilidad de 
personalización. Combina con complementos 
que hagan único tu hogar.

Increased insulation, reducing noise, shock protection 
and loss of heat or cold. Ask for isophonic seal / gasket 
and for the use of a guillotine.

Greater ease in installation, thanks to having a 
fle ible door capable of ad usting to the hole .

Better behavior in kitchens and bathrooms, thanks 
to the use of special glues (PUR) for water.

Own designs and with the possibility of 
customization. Combine with accessories that 
make your home unique.

Greater protection against moisture, 
thanks to its 22mm thick solid wood 
perimeter.

Minimum resistance of 20 minutes 
against fire.

Greater resistance and solidity with 
our solid doors. Greater security for 
entrance door, armored.

More than 30 years making quality solutions adapted 
to each project. Ask between professionals.

Varnishes and lacquers with extra hardness and 
anti-yellowing. We recommend touching the silkiness 
of our finishes.

We use accessories such as hardware with resistance 
to corrosion (stainless), essential in areas near the sea.

ur hardware is certified for more than 200,000 
opening cycles, equivalent to 50 years of use in closed 
spaces.

Castalla o ers E PRE  ERV CE, 
with product in stock and fast 
delivery.

e o er a complete product, adapted 
to each hole, for quick and easy 
installation.

Ask about our glass and handles to 
save time economically.

· Mayor protección ante humedad, 
gracias a su perímetro de madera 
maciza de 22mm de grosor.

· Resistencia mínima de 20 minutos 
contra el fuego.

· Mayor resistencia y solidez con 
nuestras puertas macizas. Mayor 
seguridad para puerta de entrada, 
blindada o acorazada.

· Más de 30 años realizando soluciones de 
calidad adaptadas a cada proyecto. Pregunte entre 
profesionales.

· Barnices y lacados con extra de dureza y 
antiamarilleamiento. Recomendamos tocar la 
sedosidad de nuestros acabados.

· Utilizamos complementos como herrajes con 
resistencia a la corrosión (inox), imprescindible en 
zonas cercanas al mar. 

· Nuestros herrajes están certificados para más de 
200.000 ciclos de apertura, equivalentes a 50 
años de utilización en espacios cerrados.

Garantias
Castalla

Servicio
Castalla

Confort y
estilo

.
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Las raices y la cultura propia 
adquieren protagonismo, donde 
los productos que siempre 
han estado ahí evolucionan y 
adquieren carácter propio.

The roots and the own culture 
acquire prominence, where the 
products that have always been 
there evolve and acquire their 
own character.

Diseños esenciales, donde la luz y 
el color ejercen una influencia en 
sus formas y materiales, creando 
luminosidad en cada ambiente.

Essential designs, intended to e ert 
an influence through shapes and 
materials with order and harmony.

La sostenibilidad está presente en todos los sectores. 
Una colección donde la madera es la protagonista, 
mezclando maderas tintadas, con diseños fresados o con 
toques de aluminios.

Sustainability is present in all sectors. A collection where 
wood is the protagonist, mixing stained woods, with milled 
designs or with touches of aluminum.

La sociedad busca formas de 
expresarse, mediante un estilo 
único con espacios y objetos más 
personales.

Society that looks for ways to 
express itself, an eclectic style with 
more personal and ornate spaces 
and objects.

Colección
Tendencia

Una miradapropia

Colección
Natura

Conecta con
  lo naturalColección

Tradicional

De vuelta a
 tus raices

Colección
Color

Armonia
en tu tiempo
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Diseños prácticos, sencillos 
donde la puerta tiene un 
componente muy funcional.

Practical, simple designs 
where the door has a very 
functional component.

Colección
Textura

Una
experiencia 

urbana

Una invitación a descubrir 
las posibilidades de nuestro 

entorno en diferentes conceptos 
de estilo de vida.

Cada colección abarca 
diferentes vivencias y estilos, 

siendo los productos de Castalla 
su punto de unión.

This catalog invites us to 
discover the possibilities of 

our environment in different 
lifestyle concepts.

Each concept is designed to 
cover a personal experience, 

being the products of Castalla 
its point of union.
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Colección Tendencia

Una mirada
       propia

La sociedad busca formas de 
expresarse, mediante un estilo 

único con espacios y objetos más 
personales.

Society that looks for ways to 
express itself, an eclectic style with 
more personal and ornate spaces 

and objects.



En este ambiente disfrutamos de espacios 

propios, llenos de diseño en plena 

tendencia. Promover la combinación de 

materiales, como la madera, el aluminio, el 

textil o los lacados creando una colección 

muy personal.

In this environment we enjoy our own 

spaces, full of design in full trend. Promote 

the combination of materials, such as wood, 

aluminum, textile or lacquers, creating a very 

personal collection.

Puerta Minerva, Lacado Marrón y Nogal. Manilla Gem R8C 
PVD Latón pulido. | Armario abatible modelo Minerva. | 

Armario abierto 3 módulos, acabado Árido. | Suelo madera Soul. 
| Mural decorativo Volcano. | Puf metal patas terciopelo ocre. | 

Alfombra natural yute. | Lámpara suelo negra metal.

Minerva Door, Lacquered Marrón and Walnut. Gem R8C handle, PVD 
polished brass fi nish. | inged wardrobe model Minerva. | al in
closet  modules with rido fi nish. | oul wood fl ooring. | Volcano 

decorative mural. | cher velvet metal leg pouf. | ute natural carpet. | 
lac  metal fl oor lamp.

Modelo MINERVA

UNA

Mirada
PROPIA
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14 Colección Tendencia

Modelo EOS



15Una mirada propia

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Eos, Lacado Blanco Castalla y 
Glaciar. Manilla modelo Balance R8, 
cromo brillo. | Suelo laminado Tuna. | 
Armario abatible suelo-techo, modelo 
Murillo. | Mesita industrial y mesa 
industrial alta negra. | Puf zapatero 
beige.

LEFT PAGE /

Eos door, ac uered lanco Castalla and 
Glaciar. Balance R8 model handle, polished 
chrome. | una laminate flooring. | loor
ceiling hinged wardrobe, Murillo model. 
| lac  industrial co ee table and high 
industrial co ee table. | eige shoe pouf.

RIGHT PAGE /

Detail Murillo wardrobe door. Blade handle, 
satin chrome. Interior for wardrobe, Árido 
finish. ntegrated eta lighting.

PÁG DERECHA/

Detalle Puerta de armario Murillo. 
Tirador Blade, cromo satinado. Interior 
armario, acabado Árido. Iluminación 
Zeta integrada. 



Modelo ARIES
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PÁG IZQUIERDA/

Puerta Aries, lacado negro y detalle 
Volcán. | Armario coplanar Aries. 
| Mesita industrial negro. | Suelo 
madera Orient. | Silla beige moderno. 
| Alfombra gris oscuro. 

LEFT PAGE /

Aries door, negro lacquer and Volcan 
detail. | Aries coplanar wardrobe. | 

lac  industrial co  ee table. | rient 
wood fl ooring. | Modern beige chair. | 
Dark greyarpet grey.

RIGHT PAGE /

Aries door detail, black lacquered and 
Volcano detail. Gem R8C black handle. 

PÁG DERECHA/

Detalle puerta Aries, lacado negro 
y detalle Volcán. Manilla Gem 
R8C negro. 
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PÁG DERECHA /

Puerta modelo Vael, tinte 2201 y lacado 
negro. Manilla Line R8C, cromo brillo. 
| Puerta Vael VMax tinte 2201 y lacado 
negro. Manilla Line R8C, cromo brillo. 
| Armario corredero externo, modelo 
Vael. Tirador Wink, negro cepillado. | 
Mesa centro triángulo. | Lámpara techo 
oro 6 bolas blancas. | Mesa Forest, 
base Atenea negro. | Sillas gris tejido 
moderno 50. | Suelo madera Blues.

RIGHT PAGE /

Vael model, 2201 stain and negro 
lacquer. Handle Line R8C, polished 
chrome. | Vael VMa  door stain 220  
and negro lacquered. Handle Line R8C, 
polished chrome. | E ternal sliding 
wardrobe, Vael model. Wink handle, 
brushed blac . | riangle center table. | 
Gold ceiling lamp  white balls. | orest 
table, negro Atenea base. | Gray modern 

0 woven chairs. | lues wood fl ooring.

LEFT PAGE /

Vael model detail. Handle Line R8C, 
polished chrome.

PÁG IZQUIERDA /

Detalle puerta Vael. Manilla Line 
R8C, cromo brillo.
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Modelo VAEL
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21Una mirada propia

Modelo CARRIERA

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Carriera, tinte 2200 y 

lacado blanco Castalla. | Mural 

decorativo Tables. | Suelo 

laminado Bass. | Sillón gris tejido. 

| Lámpara mesa esfera blanca. | 

Alfombra moderna gris. 

LEFT PAGE /

Carriera door, stain 2200 and white 
lac uered Castalla. | ables decorative 
mural. | ass laminate flooring. | 
Gray woven armchair. | hite sphere 
table lamp. | Grey modern carpet.

RIGHT PAGE /

lac  bamboo ceiling lamp. | et chest 
pouf brown.
Carriera door detail, stain 2200 and 
Blanco lacquered Castalla. Dado R8C 
handle, PVD polished nickel.

PÁG DERECHA/

Lámpara techo bambú negro. | Set 
puf arcón marrón. 
Detalle puerta Carriera, tinte 2200 y 
lacado blanco Castalla. Manilla Dado 
R8C, PVD niquel brillo.



22 Colección Tendencia

Modelo FRIDA

PÁG IZQUIERDA/

Detalle modelo Frida, tinte 2204 y 
lacado Sáhara. Manilla Cale R4C, 
cromo satinado. 

LEFT PAGE /

Frida model detail, stain 2204 and 
Sahara lacquer. Cale R4C handle, 
satin chrome.

RIGHT PAGE /

Frida door, stain 2204 and lacquered 
Sahara. Cale R4C handle, satin chrome. 
| alnut decorative paneling. | ip 
laminate flooring. | Modern grey carpet.| 

et of natural wood co ee tables.

PÁG DERECHA/

Puerta Frida, tinte 2204 y lacado 
Sáhara. Manilla Cale R4C cromo 
satinado. | Panelado decorativo 
Nogal. | Suelo laminado Hip | 
Alfombra moderna gris. | Set mesitas 
natural madera.
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24 Colección Tendencia

Modelo KAIROS

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Kairos, tinte 2200 y 

lacado Blanco Castalla. Manilla 

Durham RC, latón pulido.

LEFT PAGE /

Kairos door, stain 2200 and 
Lacquered White Castalla. 
Handle Durham RC, 
polished brass.

PÁG DERECHA / 

Mesa tablero Forest, base Lena 

negro. | Mural decorativo Tale. 

| Suelo madera Tango. | Silla 

madera marrón. | Lámpara techo 

oro 6 bolas blancas. 

RIGHT PAGE /

orest table, blac  ena base. | 
ale decorative mural. | ango 

wood flooring. | brown wood 
chair. | Gold ceiling lamp  
white balls.

Transforma el espacio con maderas y 

lacados de igual o diferente acabado, 

introduciendo toques rústicos, urbanos y 

naturales con una mirada personal. 

It Transforms the space with wood and 

lac uers with the same or di erent finish, 

introducing rustic, urban and natural 

touches with a personal look.

UNA

Mirada
PROPIA
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PÁG IZQUIERDA/

Armario corredero 
Coplanar Niké, lacado 
blanco Castalla y 
lacado blanco alto 
brillo. Tirador Presse. | 
Alfombra pelo marrón.

LEFT PAGE /

Sliding wardrobe Coplanar 
Nike, lacquered Castalla 
white and lacquered white 
high gloss. andles Presse. | 
Brown hair carpet.

Modelo NIKÉ

PÁG DERECHA/

Puerta Niké, lacado blanco 
Castalla y lacado blanco alto 
brillo. Manilla Gem R8C 
cromo satinado. | Mesa tablero 
Forest, base Adhara negro. | 
Suelo madera Trova. | Mural 
decorativo Brush. | Lámpara 
techo oro 6 bolas blancas. | 
Sillas café tejido. 

RIGHT PAGE /

Nike door, white lacquered 
Castalla and white lacquered 
high gloss. Gem R8C handle, 
satin chrome fi nish. | orest table, 
blac  Adhara base. | rova wood 
fl ooring. | rush decorative mural. 
| Gold ceiling lamp  white balls. | 
Woven brown chairs.
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28 Colección Tendencia

Modelo TESEO



29Una mirada propia

PÁG IZQUIERDA /

Detalle modelo Teseo, 
tinte 2201 y lacado 
negro alto brillo. 
Manillón Portobello, 
acabado PVD grafito.

LEFT PAGE /

Detail model Teseo, 
stain 2201 and 
lacquered black high 
gloss. Portobello 
pull handle, PVD 
graphite finish. | 

Sistema Celcast 
modelo Teseo, tinte 
2201 y lacado negro 
alto brillo. | Suelo 
laminado Disco.

Celcast system model 
Teseo, stain 2201 and 
lacquered black high 
gloss. | Disco laminate 
flooring. 

PÁG DERECHA / 

Vestidor abierto, 
acabado Textil con 
complementos Castalla. | 
Lámpara suelo dorada. | 
Set puf arcón gris tejido.

RIGHT PAGE /

Open wardrobe, Textil 
finish with accessories 
Castalla. | Golden floor 
lamp. | et gray woven 
chest pouf.
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31Una mirada propia 31Una mirada propia

Modelo STELLA

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Stella, tinte 2216. | Puf metal patas terciopelo 
ocre. | Suelo madera Blues. | Alfombra gris.

PÁG DERECHA/

 Lámpara techo natural bambú. | Detalle puerta 
Stella, tinte 2216. Manilla Gem R8C, cromo brillo.

LEFT PAGE /

tella door, stain 22 . | cher velvet metal pouf. | lues 
wood fl ooring. | Grey carpet.

RIGHT PAGE /

Natural bamboo ceiling lamp | Stella door detail, stain 
2216. Gem R8C handle, polished chrome.
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33Una mirada propia

Modelo TINTORETTO

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Tintoretto, tinte 2200. Manilla Wall R8C, Cromo satinado. | Mural 
decorativo Brush. | Suelo laminado Etno. | Lámpara suelo dorada. | Mesita negro 

industrial. | Set puf gris tejido metal. | Alfombra gris oscuro.

PÁG DERECHA/

Lámpara techo negro metal cristal. | Silla beige tejido. | Espejo ventana metal dorado.

LEFT PAGE /

intoretto door, stain 2200. andle all R C, Matt Chrome. | rush decorative 
mural. | Etno laminate flooring. | Golden floor lamp. | ndustrial blac  co ee table. | 

et gray metal woven pouf. | Dar  grey carpet.

RIGHT PAGE /

lac  metal glass ceiling lamp.| oven beige chair. | Gold metal window mirror.



34 Colección Tendencia

Modelo SEVILLE

PÁG IZQUIERDA/

Detalle modelo Seville, tinte 2200.
Puerta modelo vidriera Samanta, lacado 
Blanco Castalla y vidrio mate. | Mural 
decorativo Botanica. | Mesa industrial 
negro. | Lámparas techo blanco oro 
esfera. | Alfombra moderna gris. | Puf 
metal patas terciopelo ocre.

LEFT PAGE /

Seville model detail, stain 2200.
Samanta door glass, lacquered White 
Castalla and matt glass. | otanica 
decorative mural. | lac  industrial table. 
| Ceiling lamps white gold sphere. | Grey 
modern carpet. | cher velvet metal leg pouf.

RIGHT PAGE /

Seville door, 2200 stain. Freccia R8 
handle, matt chrome. | nternal sliding 
wardrobe with Seville model, stain 2200. 
| ip laminate flooring.| rown velvet 
armchair. | hite marble table. | 
Set of white gold marble table.

PÁG DERECHA/

Puerta Seville, tinte 2200. Manilla 
Freccia R8, cromo satinado. | Armario 
corredero interno con modelo Seville, 
tinte 2200. | Suelo laminado Hip. | 
Sillón terciopelo marrón. | Set mesita 
mármol blanco oro.
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Modelo BRAVE

PÁG IZQUIERDA /

Detalle Manilla Cale R4C, PVD 
latón satinado. | Puerta Brave, 
tinte 2202. 

LEFT PAGE /

Detail Cale R4C handle, PVD satin 
rass. | rave door, stain 2202.

RIGHT PAGE /

Forest trunk table, black Atenea legs. 
| ellow woven chair. | lue woven 
chair. | Reggae laminate fl ooring. | 

lue velvet metal pouf. | Ceiling lamps 
white gold sphere.

PÁG DERECHA /

Mesa tablero Forest, patas Atenea 
negro. | Silla amarillo tejido. | 
Silla azul tejido. | Suelo laminado 
Reggae. |Puf metal terciopelo azul. | 
Lámparas techo blanco oro esferas.
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39Una mirada propia

Modelo ARGUS

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Argus, lacado 
negro y aluminio N plata 
brillo. Manilla California 
R3, PVD niquel brillo. | 

LEFT PAGE /

Argus door, lacquered negro 
and aluminum N silver 
gloss. California R3 handle, 
PVD polished nic el . | R  

Rodapié RSW, negro. | 
Suelo laminado Bachata. 
| Mesa centro metal 
triángulo. | Set Puf arcón 
marrón. | Alfombra azul-
crema algodón.

PÁG DERECHA /

Detalle puerta Argus, lacado 
negro y aluminio N plata brillo. 
Moldura ES3, lacado negro. Manilla 
California R3, PVD niquel brillo.

skirting, black. | achata 
laminate fl ooring. | Metal 
triangle co  ee table. | et 
brown bun er pouf. | 
Blue-cream cotton carpet.

RIGHT PAGE /

Argus door detail, lacquered negro 
and aluminum N polished silver. 
Architrave E , negro lac uer 
fi nish. California R  handle, PVD 
polished nic el fi nish.



40 Colección Tendencia

Modelo DULZAINA

Puerta Dulzaina y puerta doble 
Dulzaina, lacado negro alto brillo 
y aluminio N Dorado. Manilla 
Gem R8C, PVD latón satinado. 
| Rodapié RSW, negro. | Suelo 
laminado Acid. | Lámpara techo 
oro 6 bolas blancas. | Mural 
decorativo Loto. | Alfombra 
poliester algodón Izmir.

Dulzaina door and Dulzaina 
double door, high gloss negro 
lacquered and aluminum N Gold. 
Gem R8C handle, PVD matt 
brass. | R  s irting, blac . | 
Acid laminate flooring. | Gold 
ceiling lamp  white balls. | oto 
decorative mural. | mir cotton 
polyester carpet.
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Armonia en
      tu tiempo



Colección Color

Armonia en
      tu tiempo

Diseños esenciales, donde la luz y 
el color ejercen una infl uencia en 
sus formas y materiales, creando 
luminosidad en cada ambiente.

Essential designs, where light and 
color infl uence their shapes and 

materials, creating luminosity in each 
environment.
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Diseños versátiles, donde la luz y el color 
ejercen una infl uencia en la decoración.

Versatile designs, where light and color exert an 
infl uence on decoration.

Modelo MURILLO

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Murillo, lacado blanco 
Castalla. Manilla Balance R8, cromo 
satinado. | Armario corredero 
interno, modelo Narai, lacado 
blanco Castalla y vidrio blanco 
mate. | Mesa industrial blanco alta. 
| Espejo esfera dorado. | Alfombra 
gris.

LEFT PAGE /

Murillo door, blanco lacquered 
Castalla. Handle Balance R8, satin 
chrome. | nternal sliding wardrobe, 
Narai model, blanco lacquered Castalla 
and matt white glass. | igh white 
industrial table. | Golden sphere mirror. 
| Grey carpet.

PÁG DERECHA /

Puerta Murillo WA1, sistema 
Slidecast, lacado blanco 
Castalla y cristal mate. | 
Mural decorativo Air. | Suelo 
madera Tango.

RIGHT PAGE /

Murillo WA1 door, Slidecast 
system, blanco lacquered 
Castalla and matt glass. | Air 
decorative mural. | ango 
wood fl oor.

Armonia
EN TU

TIEMPO
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Modelo DEGAS

PÁG IZQUIERDA /

Vestidor modular, lacado blanco. 
| Sistema Clare puertas de vidrio 
correderas, vidrio negro. | Set puf 
arcón marrón tejido metal. | Suelo 

laminado Disco.

PÁG DERECHA /

Puerta Degas, lacado blanco Castalla, 
manilla Line R8C, cromo satinado. 
| Lámpara techo bronce cruzadas. 
| Mural decorativo Chalk. | Vigas 

decorativas, acabado blanco. | Silla 
natural gris madera. | Alfombra gris 

oscuro. | Lámpara mesa esfera blanca.

LEFT PAGE /

Modular dressing, white lac uered. | 
Clare system sliding glass doors, black 
glass. | cher velvet metal pouf. | Disco 

laminate floor.

RIGHT PAGE /

Degas door, lacquered in White Castalla, 
ine R C handle, matt chrome. | Ceiling 

crossed bron e lamp. | Chal  decorative 
mural. | Decorative beams, white. | ood 
gray natrual chair. | Dar  grey carpet. | 

White sphere table lamp.
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Modelo VINCI

PÁG IZQUIERDA /

Mesa auxiliar Forest, base Atenea 
negro. | Alfombra azul-crema algodón. 
| Lámpara suelo negra metal.

PÁG DERECHA /

Puerta Vinci, lacado blanco Castalla. 
| Mesa redonda Forest, base Lena 
R, negro. | Silla beige tejido. | 
Lámpara techo bambú negro. | Suelo 
laminado Flamenco.

LEFT PAGE /

Forest side table, black Atenea base.
| lue cream cotton carpet. | lac  metal 
floor lamp.

RIGHT PAGE /

Vinci door, lac uered in white Castalla. | 
orest round table, ena R base, blac  finish. 

| oven beige chair. | lac  bamboo ceiling 
lamp. | lamenco aminate floor.
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Modelo WARHOL

PÁG IZQUIERDA /

Detalle puerta corredera modelo 
Warhol, lacado blanco Castalla. Tirador 
uñero 148, cromo brillo.

PÁG DERECHA /

Sistema Celcast puerta Warhol, lacado 
blanco Castalla. | Mesa centro metal 
triángulo. | Silla beige moderno. | Puf 
metal patas terciopelo ocre. | Alfombra 
moderna gris. | Lámpara suelo negra 
metal. | Suelo madera Techno. | Mural 
decorativo Rombos.

LEFT PAGE /

Detail sliding door model Warhol, 
lacquered in white Castalla. 
Sliding door handle 148, polished chrome.

RIGHT PAGE /

Celcast system Warhol door, lacquered 
in white Castalla. | Metal triangle co ee 
table. | Modern beige chair. | cher velvet 
metal pouf. | Gray modern carpet. | lac  
metal floor lamp. | echno wood flooring. 
| Rombos decorative mural.
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Modelo CARLE

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Carle, lacado Blanco Castalla. | Silla aspas madera natural. | Lámpara techo oro cristal. | Suelo 

laminado Tuna. | Alfombra natural yute. 

PÁG DERECHA /

Detalle Carle, lacado blanco Castalla. Manilla Gem R8C, cromo satinado.

LEFT PAGE /

Carle Door, ac uered  in hite Castalla. | Natural wood blade chair. | Crystal gold ceiling lamp. | una 
laminate floor. | ute natural carpet.

RIGHT PAGE /

Carle detail, white lacquered Castalla. Gem R8C handle, satin chrome.
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Modelo VERONESE

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Veronese, Lacado negro. Manilla modelo 
Gem R8C, cromo satinado. | Suelo laminado 
Flamenco. | Puf metal patas terciopelo ocre. 

PÁG DERECHA/

Lámpara techo oro cristal. | Taburete gris dallas 
industrial.

Detalle modelo Veronese, lacado negro. Tapetas 
TR2, lacado negro.

LEFT PAGE /

Veronese Door, negro Lacquered. Handle model Gem 
R C, satin chrome. | lamenco laminate floor. | cher 

velvet metal pouf.

RIGHT PAGE /

Crystal gold ceiling lamp. | ndustrial dallas gray stool.
Veronese model detail, negro lacquered. Architrave 

R2, negro lac uer finish.
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Modelo DALÍ

PÁG IZQUIERDA /
Vestidor modular, 
lacado Sáhara. | 
Sistema Clare puertas 
de vidrio mate. 

LEFT PAGE /

Modular walk-in-closet, 
ahara lac uered. | Clare 

system matt glass doors. | 
alada laminate flooring. 

| Suelo laminado 
Balada. | Puf metal 
patas terciopelo ocre. | 
Mesita industrial negro. 
| Alfombra gris oscuro. 

| cher velvet metal leg 
pouf. | lac  industrial 
co ee table. | Dar  grey   
carpet.

 PÁG DERECHA /
Sistema Celcast puerta Dalí, lacado 
Sáhara. | Lámpara techo oro cristal. 
| Consola auxiliar metal negro. 
Detalle interior vestidor modular, 
lacado Sáhara. 

RIGHT PAGE /

Celcast system Dalí door, Sahara 
lac uered. | lac  metal au iliary 
console. | Crystal gold ceiling lamp.
Interior detail modular walk-in-closet, 
lacquered Sahara.



Modelo MATISSEModelo MATISSE

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Matisse, Lacado Blanco Castalla. Manilla modelo 
Cale R4C, PVD grafi to. | Suelo laminado Flamenco. | Vigas 
decorativas lacado marengo. | Puf metal terciopelo verde. | 
Mesita negro industrial alta. | Sillón terciopelo marrón.

PÁG DERECHA /

Detalle modelo Matisse. Manilla Cale R4C, PVD grafi to. 

LEFT PAGE /

Matisse Door, Lacquered Blanco Castalla. Handle model Cale R4C, 
PVD graphite. | lamenco laminate fl ooring. | Decorative beams, 
marengo lac uer. | Green velvet metal pouf. | igh ndustrial blac  
co  ee table. | rown velvet armchair.

RIGHT PAGE /

Matisse model detail. Cale R4C handle, PVD graphite.
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Modelo MATISSE
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Modelo QUEVEDO

PÁG IZQUIERDA /

Armario abatible con apertura 
PUSH, modelo puerta Quevedo, 
lacado Árgila. 

PÁG DERECHA /

Puerta Quevedo, lacado Argila. 
Manilla Line R8C, cromo 
satinado. | Vestidor abierto con 
complementos Castalla. | Vigas 
decorativas, lacado Árgila. | 
Alfombra azul-crema algodón. | 
Suelo madera Calypso. | Mural 
decorativo Patch. | Mesita 
industrial alta blanca.

LEFT PAGE /

Hinged wardrobe with PUSH system, 4 
doors Quevedo, lacquered Árgila. 

RIGHT PAGE /

Quevedo door, lacquered in Argila. 
andle ine R C, satin chrome. | pen 

wardrobe with Castalla accessories. | 
Decorative beams, lacquered Árgila. 
| hite round bamboo lamp. | lue
cream cotton carpet. | Calypso wood 
fl ooring. | Patch decorative mural. | 

igh white industrial co  ee table.
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Modelo DUMONT

62 Colección Color



PÁG IZQUIERDA /

Puerta Dumont, lacado Argila. 
Manilla Style R8, PVD latón 
satinado. | Puerta Dumont VMax 
vidrio mate, lacado Argila. | 
Panelado decorativo, acabado Argila 
| Puf metal patas terciopelo ocre. 
| Silla beige moderno. | Alfombra 
moderna gris. | Suelo laminado 
Capella. | Mural decorativo Reddish. 

PÁG DERECHA /

Vestidor de barras, acabado negro. 
Estantes de melamina Nogal.

LEFT PAGE /

Dumont door, lacquered Argila. Style 
R  handle, matt brass. | Door Dumont 
VMa  matt glass, lac uered Argila. | 
Decorative paneling, Argila fi nish. | 

cher velvet metal leg pouf. | Modern 
beige chair. | Grey modern carpet.| 
| Capella laminate fl oor. | Reddish 
decorative mural.

RIGHT PAGE /

Modular shelves system, blac  fi nish. 
Walnut melamine shelves.
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Modelo LEONARDO

64 Colección Color



PÁG IZQUIERDA /
Puerta Leonardo, lacado 
blanco Castalla. Manilla 
Wall R8C, cromo satinado. 
| Puerta doble Leonardo 
EV6 con cristal mate. | Suelo 
laminado Bass. | Alfombra 
natural yute. | Taburete 
natural madera. | 

LEFT PAGE /

Leonardo door, lacquered in 
white Castalla. Handle Wall 
R C, satin crhome. | eonardo 
EV  double door with matt 
glass.| ass laminate fl ooring. 
| ute natural carpet. | Natural 
wood stool. | 

Mural decorativo Fenix. | 
Lámpara bambú negro. 

PÁG DERECHA /

Mesa tablero City, acabado 
Fresno teinte Golden. Base 
Tyr en negro. | Silla madera 
natural aspas.

eni    decorative mural. | 
Black bamboo lamp.

RIGHT PAGE /

Table model City, Ash Golden 
stain fi nish. yr base in blac . | 
Natural wood blades chair.
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PÁG IZQUIERDA /

Vestidor de barras, acabado 
negro, estantes de Oak. 
| Sistema Clare, puertas 
de vidrio negro. | Vigas 
decorativas, roble. | Silla 
beige moderno.

LEFT PAGE /

Clare system, black glass doors. 
| Modular shelves dressing, 
blac  finish, oa  shelves.  | 
Decorative beams, oa . | 
Modern beige chair.

Modelo MALLORCA

 PÁG DERECHA /

Puerta Mallorca, lacado 
Blanco Castalla. Manilla 
Gem R8C, cromo satinado. 
| Suelo laminado Polka. | 
Espejo ventana metal dorado. 
| Set puf arcón gris tejido. | 
Alfombra azul-crema algodón.

RIGHT PAGE /

Door Mallorca, lacquered 
White Castalla. Gem R8C 
handle, satin chrome. | Pol a 
laminate flooring. | Golden 
metal window mirror. | et 
gray woven chest pouf. | 
Blue-cream cotton carpet.
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Combina acabados, colores y 
decoración entre el confort y la 
personalización en tu espacio.

Combine finishes, colors and 
decoration between comfort and 

personalization in your space.

Modelo CALIARI

Puerta Caliari, lacado blanco Castalla. Manilla Gem R8C, 
cromo satinado. | Mesa tablero City en Nogal, base Selene 

negro. | Suelo madera Ópera. | Set puf arcón marrón. | 
Lámpara techo oro cristal. | Silla madera marrón.

Caliari door, lacquered in white Castalla. Gem R8C handle, matt 
chrome. | City table in walnut, blac  elene base. | pera wood 
flooring. | et chest pouf brown. | Crystal gold ceiling lamp. | 

Brown wooden chair.

Armonia
EN TU

TIEMPO
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Modelo VERNE

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Verne, lacado 
blanco Castalla. | 
Sistema Slidecast 
modelo Verne, lacado 
blanco Castalla. | Suelo 
madera Tango. | Mesita 
industrial blanco. | 
Alfombra tejido beige. 

LEFT PAGE /

Verne door, lacquered 
white Castalla. | lidecast 
system model Verne, 
lacquered White Castalla. 
| ango wood fl ooring. | 

hite industrial co  ee 
table. | hite woven 

| Mural decorativo 
Aquarelle. | Lámpara 
techo oro cristal.

PÁG DERECHA /

Detalle modelo Verne, 
lacado blanco Castalla. 
Manilla Wall R8C, 
cromo satinado.

carpet. | A uarelle 
decorative mural. | 
Crystal gold ceiling lamp.

RIGHT PAGE /

Detail Verne, lacquer 
White Castalla. Handle 
Wall R8C, satin chrome. 
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Modelo HOPPER

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Hopper, lacado Argila. | Vestidor modular esquinero, acabado Argila. | 
Sistema Clare con vidrio bronce transparente. | Suelo madera Pop. 

| Puf terciopelo beige madera. | Alfombra azul-crema algodón.

PÁG DERECHA /

Puerta Hopper DEC2
con luz led, lacado Árgila. | Lámpara techo negro metal cristal.

Detalle vidriera DEC2 con iluminación led del modelo Hopper. Manilla Vera R8, 
PVD latón satinado.

LEFT PAGE /

opper door, lac uered Argila. | Modular corner wal in closet, Argila finish. | 
Clare system with transparent bron e glass. | Pop wood flooring. | ood beige velvet pouf. 

| lue cream cotton carpet.

RIGHT PAGE /

opper Door DEC2, Argila lac uered and illuminated led glass. | lac  metal glass 
ceiling lamp.

Detail Glass DEC2 and illuminated led opper model. | Vera R  handle, PVD satin brass.
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Modelo PICASSO

PÁG IZQUIERDA /
Sistema Clare, vidrio bronce transparente. | Mesa 
Forest, base Selene negro. | Sillas marrón tejido. | 

Lámpara techo oro cristal. 

PÁG DERECHA /

Puerta Picasso, lacado blanco Castalla. Manilla Wall 
R8C, cromo satinado. | Suelo laminado Flamenco.

LEFT PAGE /

Clare system, transparent bron e glass. | 
orest table, blac  elene base. | rown woven chairs. | 

Crystal gold ceiling lamp.

RIGHT PAGE /

Picasso door, lacquered white Castalla. Handle Wall R8C, 
satin chrome. | lamenco laminate flooring.
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Modelo BOSCO

Puerta Bosco, lacado Sáhara. Manilla Square 
R8C, cromo satinado. | Armario abatible 4 hojas 

modelo Bosco, lacado Sáhara. Tirador Lyn. | Mural 
decorativo Waterlight. | Suelo laminado modelo 
Balada. | Puf metal patas terciopelo ocre. | Sillón 
terciopelo marrón. | Lámpara techo oro cristal. | 

Alfombra poliester algodón ankara.

Bosco door, lacquered Sahara. Square R8C handle, matt 
chrome. | 4 leaf hinged wardrobe model osco, lac uered 

ahara. andle yn. | aterlight decorative mural. | 
alada laminate flooring. | cher velvet metal leg pouf. 
| rown velvet armchair. | Crystal gold ceiling lamp. | 

Ankara cotton polyesters carpet.
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Modelo FONTANA RTL

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Fontana RTL, 
lacado blanco. | Puf 
metal grande terciopelo 
verde. | Lámpara techo 
oro vertical. | Lámpara 
suelo gris madera.

LEFT PAGE /

Fontana RTL door, 
white lac uered. | arge 
green velvet metal pouf. | 
Vertical gold ceiling lamp. 
| ood gray fl oor lamp.

PÁG DERECHA /

Armario abatible 4 
hojas modelo Fontana 
RTL, lacado blanco 
Castalla. | Suelo madera 
Tango. | Puf tejido 
verde pino. | Alfombra 
moderna gris. 

RIGHT PAGE /

Hinged wardrobe 4 doors 
Fontana RTL model, 
lacquered White Castalla. 
| ango wood fl ooring. | 
Pine green woven pouf. | 
Gray modern carpet.

Detalle puerta 
Fontana RTL, 
molduras ES4, 
lacado blanco 
Castalla. Manilla 
Olivia R8, PVD 
latón pulido.

 Detail Fontana RTL 
door, E 4 architraves, 
white Castalla lacquer. 
Handle Olivia R8, 
PVD polished brass. 
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Modelo
MILLET SOFT

Inspirarse
La busqueda de un entorno 

natural es la esencia de la 

decoración más actual.

The search for a natural 

environment is the essence 

of the most current 

decoration.

UN LUGAR PARA
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Puerta Millet SOFT, lacado 
Argila. Manilla Wall R8C, cromo 
satinado. | Armario corredero 
interno modelo Millet SOFT, 
lacado Argila. | Mural decorativo 
Tale. | Suelo laminado Balada. | 
Mesita industrial negro. | Silla 
brazos verde. | Puf metal grande 
terciopelo verde. | Lámpara techo 
esfera plata. | Alfombra gris 
oscuro.

Millet SOFT door, Argila 
lacquered. Handle Wall R8C, 
satin crhome. | nternal sliding 
wardrobe model Millet SOFT, 
Argila lac uered. | alada laminate 
flooring. | ale decorative mural. 
| lac  industrial co ee table. | 
Green armchair. | arge green 
velvet metal pouf. | ilver sphere 
ceiling lamp. | Dar  grey carpet.
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Modelo GORKY RTL

PÁG IZQUIERDA /

Mesa Forest. | Silla madera marrón. 
| Suelo laminado Techno.

PÁG DERECHA /

Puerta Gorky RTL, lacado blanco 
Castalla. | Puerta doble Gorky RTL 
V4, lacado blanco Castalla y vidrio 
mate. | Vestidor de barras, estantes 

de vidrio y acabado Roble. 

LEFT PAGE /

orest table. | rown wood chair. | 
echno laminate fl ooring.

RIGHT PAGE /

Gorky RTL door, white lacquered 
Castalla. | Gor y R  V4 double 

door, lacquered white Castalla and 
matt glass. | Dressing bar, glass 

shelves and oa  fi nish.
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Puerta doble Colombe, lacado 
blanco Castalla. Manilla Impact 
R8C, Marrón. | Suelo madera 
Ópera. | Mural decorativo 
Caleido. | Set puf arcón marrón 
metal. | Puf tejido verde pino. 
| Sillón terciopelo ocre. | 
Lámpara techo oro 6 bolas 
blancas. | Set mesita mármol 
blanco oro. | Espejo ventana 
metal dorado. | Alfombra gris. 

Colombe double door, lacquered 
in White Castalla. Handle Impact 
R C, brown. | pera wood 
flooring. | Caleido decorative 
mural. | cher velvet metal pouf. 
| Pine green woven pouf. |Velvet 
ocher armchair. | Gold ceiling 
lamp  white balls. | et of white 
gold marble table. | Golden metal 
window mirror. |Grey carpet.

Modelo COLOMBE
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87Una mirada propia

Colección Natura

Conecta con
    lo natural

La sostenibilidad está presente en todos los 
sectores. Una colección donde la madera 
es la protagonista, mezclando maderas 

tintadas, con diseños fresados o con toques 
de aluminios.

Sustainability is present in all sectors. A 
collection where wood is the protagonist, 

mixing stained woods, with milled designs or 
with touches of aluminum.
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89Conecta con lo natural

La calidez de la madera aporta un mayor 
confort y protagonismo a tu hogar.

Aporta diseños modernos, sencillos y con 
una riqueza natural.

Warmth of wood brings a bigger comfort 
and prominence to your home.

It provides simple and modern designs with 
natural richness.

Modelo LYON

Puerta Lyon, Nogal Unificado 
Rameado. Manilla Kina R2C, 
PVD Niquel brillo. | Suelo 
laminado Reggae. | Silla 
madera marrón. | Lámpara 
techo natural bambú.

Lyon door, recon Recon Crown 
alnut finish. ina R2C handle, 

PVD polished nic el. | Reggae 
laminate flooring. | rown wood 
chair. | amboo natural ceiling lamp.

CONECTA 
CON LO 

Natural
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Modelo PRAGA

PÁG IZQUIERDA /

Detalle sistema Hide puerta Praga, 
acabado tinte 2215. Manilla Vedra, 

acabado Antracita.

PÁG DERECHA /

Sistema Hide suelo-techo, modelo Praga, 
tinte 2215. | Suelo madera, Jazz. | Mural 
decorativo Piscis. | Alfombra poliester 
algodón ankara. | Lámpara techo oro 

blanco. | Silla café tejido.

LEFT PAGE /

Detail Hide system, Praga door, 2215 stain 
finish. Vedra handle detail, anthracite finish. | 

Paneled Papiro finish. 

RIGHT PAGE /

Hide floor-ceiling system, model Praga, 
stain 2215. | Jazz wood flooring. | Piscis 

decorative mural | Ankara cotton 
polyester carpet. | White gold ceiling 

lamp. | Woven brown chair.
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Modelo ROMA

Puerta doble modelo Roma, 
tinte 1124. | Vestidor de barras, 
acabado negro. Estantes y 
cajones en acabado Árido. | 
Suelo laminado Ska. | Alfombra 
pelo marrón. | Set mesitas 
natural madera.

Roma Double door stain 24. | 
Modular shelves dressing, black 
finish. helves and drawers in rido 
finish. | a laminate flooring. | 

rown pile carpet. | et of natural 
wood co ee tables.
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Modelo VIENA

Puerta Viena, Roble unificado. 
Manilla Balance R8, cromo 
satinado. | Mesita industrial 
blanco alta. | Armario abatible 
suelo-techo, modelo Viena. 
Tirador Blade. Interior de 
armario, acabado Árido. | Mural 
decorativo Air. | Suelo laminado 
Tuna. | Alfombra pelo marrón. 

Viena door, Recons oa  finish. 
Handle Balance R8, satin chrome. 
| igh white industrial co ee table. 
| inged wardrobe floor ceiling, 
Viena model. Blade handle. Interior 
wardrobe, rido finish. | Air 
decorative mural. | una laminate 
floor. | rown pile carpet.
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Modelo KIEV

PÁG IZQUIERDA /

Puerta Kiev, acabado Trigo. | Armario corredero externo, modelo 
Praga, acabado Trigo. | Vigas decorativas, acabados Trigo. | Suelo 

madera Calipso. | Alfombra redonda natural. 

PÁG DERECHA /

Mural decorativo Triangle.| Lámpara techo natural bambú. | Detalle 
interior de armario, acabado Reina. Complemento pantalonero 

Castalla. Tirador Presse. 

LEFT PAGE /

iev door, rigo fi nish. | E ternal sliding wardrobe, Praga doors, rigo 
fi nish. | Decorative beams, rigo fi nish. | Calipso wood fl oor. | Natural 

round carpet.

RIGHT PAGE /

riangle decorative mural. | Natural bamboo ceiling lamp. |
nterior wardrobe detail, Reina fi nish. imple rousers Rac  complement. 

Presse handle.
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99Conecta con lo natural

Modelo BRUJAS

Puerta Brujas, acabado Nogal 
Unificado. Manilla Wall R8C, 
cromo satinado. | Vestidor de 

barras acabado negro, estantes 
de vidrio y acabado Árido. | 

Suelo laminado Bachata. | Set 
mesita mármol blanco oro. | 
Lámpara techo oro cristal. | 

Alfombra moderna gris. 

Brujas door, Recons. Walnut 
finish. andle all R C, satin 

chrome. | Modular shelves 
dressing, blac  finish. Glass 

shelves and rido finish. | achata 
laminate wood. | et of white gold 
marble table.| Crystal gold ceiling 

lamp. | Grey modern carpet. 
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Modelo VILNA

Puerta Vilna, acabado 
Carbón. Manilla Loria, 
blanco. | Mural decorativo 
Brush. | Suelo laminado 
Capella. | Aparador 
madera mindi. | Puf metal 

Vilna door, carbon fi nish. 
oria handle, white fi nish. | 
rush decorative mural. | 

Capella laminate fl ooring. | 
Mindi wooden sideboard. | 

cher velvet metal leg pouf. | 
White ceiling lamp with gold 
sphere. | igh industrial 
blac  co  ee table. | ndustrial 
blac  co  ee table. | lue
cream cotton carpet. | 
Golden sphere mirror. 

patas terciopelo ocre. | 
Lámpara techo blanco 
oro esfera. | Mesita negro 
industrial alta. | Mesita 
negro industrial. | Alfombra 
azul-crema algodón. | 
Espejo esfera dorado.

Detalle modelo Vilna, 
acabado Carbón. 
Manilla Loria, blanco.

Vilna model detail, 
carbon fi nish. oria 
handle, hite fi nish.
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Modelo COPENHAGUE

PÁG IZQUIERDA /

Detalle Puerta Copenhague, acabado trigo. 
Manilla Albany, acabado efecto Inox. 

PÁG DERECHA /

Puerta Copenhague, acabado Trigo. | Armario 
corredero externo modelo Lyon, acabado Trigo. 
Tirador Presse. | Suelo laminado Bachata. | 
Alfombra rosetón verde. | Puf tejido verde pino.

LEFT PAGE /

Copenhague door detail, rigo finish. Albany handle, 
e ect no  finish.

RIGHT PAGE /

Copenhague door, rigo finish. | E ternal sliding 
wardrobe yon model, rigo finish. Presse handle. | 

achata laminate floor. | Green rosette carpet. | 
Pine green woven pouf.
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Puerta Lisboa, acabado Roble 
y Greca oscura. Manilla Gem 

R8C, cromo satinado. | Armario 
corredero externo, modelo 

Lisboa, acabado Roble. Tirador 
Presse. | Suelo laminado Reggae. 
| Lámpara techo natural bambú. 

| Mesa industrial negro. | 
Alfombra redonda natural.  

isboa door, oa  fi nish and Dar  
inlay. Gem R C handle, matt chrome.| 

E ternal sliding wardrobe, isboa 
model, a  fi nish. Presse handle. 
| Reggae laminate fl oor. | Natural 

bamboo ceiling lamp. | lac  industrial 
table. | Round natural carpet. 
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Modelo LISBOA
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Puerta doble modelo Tajo, acabado 
wengué. Manilla Cirus, negro. 
| Armario abatible suelo-techo, 
modelo Tajo, acabado wengué. 
Tirador Lyn, negro cepillado. | Mesa 
auxiliar Forest, base Atenea negro. | 
Panelado decorativo, wengué. | Suelo 
madera Bolero. | Mural decorativo 
Tables. | Alfombra gris. 

a o Double door, wenge finish. Cirus, 
blac  finish. | olding floor ceiling 
wardrobe, a o model, wenge finish. 

andle yn, brushes blac  finish. | 
orest side table, blac  Atenea base. | 

Decorative paneling, wenge. | olero 
wood flooring. | ables decorative 
mural. | Grey carpet.
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Inspirarse
Espacios sofisticados donde 
la combinación de la línea 

y el acabado adquieren 
protagonismo. 

Sophisticated spaces where the 
combination of line and finish 

take center stage.

UN LUGAR PARA

Modelo
TAJO
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Modelo RUBÍ

Puerta Rubí, tinte 9102. | Puerta 
Rubí WA4 cristal mate, tinte 
9102. Manilla Vera R8, PVD 
Grafito. | Consola auxiliar metal 
negro. | Suelo madera, modelo 
Calypso. | Mesita industrial 
negro. | Lámpara techo oro 
cristal. | Lámpara suelo oro 
metal. | Alfombra beige negro.

Rub  Door, stain 02. | Rub  
Door WA4 matt glass, stain 9102. 

andle Vera R , PVD Grafito. | 
lac  metal au iliary console. | 

Calypso wood flooring. | lac  
industrial co ee table. | Crystal 
gold ceiling lamp. | Gold metal 
floor lamp. | lac  beige carpet. 
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Sistema Flush con panelado, acabado 
Roble Singular. Puerta Turia, acabado 

Roble Singular. Manilla Wall R8C, 
cromo satinado. | Vestidor modular, 

acabado Sáhara. | Sistema Clare, puertas 
de vidrio transparente. | Puf metal patas 

terciopelo ocre. | Mesita industrial 
negro. | Silla gris tejido moderno 52. 
| Suelo laminado Bachata. | Alfombra 

moderna gris. | Mural decorativo 
Triangle.

Flush system with paneling, Singular Oak 
finish. uria door, ingular a  finish. 
andle all R C, satin chrome. | Modular 
dressing, ahara finish. | Clare system, 

transparent glass doors. | Metal legs ocher 
velvet pouf. | lac  industrial co ee table. | 

Modern fabric gray chair 2. | achata 
laminate floor. | Grey modern carpet. | 

Triangle decorative mural.

Modelo TURIA
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PÁG IZQUIERDA / 

Sistema Hide, puerta Duero, 
Nogal Carey. Manilla Kina 
R2C, acabado PVD cobre. 

PÁG DERECHA /

Sistema Hide puerta Duero, 
Nogal Carey. Manilla Kina 
R2C, PVD cobre. | Silla beige 
moderno. | Puf tejido floral. 
| Suelo laminado Techno. | 
Alfombra pelo marrón.

LEFT PAGE /

Detail Hide system, Duero door, 
Carey walnut finish. andle ina 
R2, PVD Copper finish.

RIGHT PAGE /

Hide system, Duero door, Carey 
walnut finish. andle ina R2C, PVD 
Copper finish. | modern beige chair. | 

loral woven pouf. | echno laminate 
flooring. | rown pile carpet.
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Modelo DUERO

La madera aporta una riqueza natural y una mayor calidez.

Wood provides a natural richness and greater warmth.

CONECTA CON LO Natural
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Modelo JADE

Puerta Jade, tinte 
2205. Manilla Wall 
R8C, cromo satinado.| 
Puerta Jade WN4 
cristal mate, tinte 2205. 
| Armario abatible, 

Jade Door, 2205 stain. 
Handle Wall R8C, satin 
chrome. | ade Door N4 
matt glass, 220  stain. | 

igned wardrobe, ade 

modelo Jade, tinte 
2205. Tirador Lyn. | 
Mural decorativo Flore. 
| Lámpara techo oro 
cristal. | Alfombra azul-
crema algodón. | Puf 

model, 2205 stain. Lyn 
handle. | lore decorative 
mural. | Crystal gold 
ceiling lamp. | lue cream 

metal grande terciopelo 
azul. | Puf metal patas 
terciopelo ocre. |Suelo 
laminado Capella.

cotton mat. | arge blue 
velvet metal pouf. | cher 
velvet metal leg pouf. | 
Capella laminate flooring.

Detalle armario 
abatible, modelo Jade, 
tinte 2205. Tirador 
Lyn, anodizado mate. 

Hinged wardrobe detail, 
ade model, 220  stain. 

Lyn handle, anodized matt.
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Modelo ZAFIRO
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Puerta Zafiro, tinte 2000. | Mesa 
River, base Kaira, acabado dorado. | 
Suelo laminado Hip. | Mesita industrial 
negra. | Mesita industrial negra alta. | 
Lámpara techo natural bambú. | Silla 
madera marrón. 

afiro Door, stain 2000. | River table, 
aira base, Golden finish. | ip laminate 

flooring. | lac  industrial co ee table. | 
igh blac  industrial co ee table. | Natural 

bamboo ceiling lamp. | 
Brown wooden chair.



Modelo VOLGA

PÁG IZQUIERDA /

Vestidor de barra, acabado blanco. Estantes 
de vidrio y acabado nordic. | Mural 

decorativo Elemental. 

PÁG DERECHA /

Puerta Volga, acabado Tinte 2200. Manilla 
Cale R4C, PVD latón satinado. | Vigas 

decorativas blanco. | Suelo laminado Acid. 
| Alfombra moderna gris. | Puf metal patas 
terciopelo ocre. | Cómoda hojas natural. | 

Lámpara techo natural cuerda.

LEFT PAGE /

Modular shelves dressing, white finish. 
Glass shelves and Nordic finish. | 

Elemental decorative mural.

RIGHT PAGE /

Volga door, 2200 stain finish. Cale R4C, 
PVD matt brass. | Decorative beams white. 

| Acid laminate flooring. | Metal legs 
ocher velvet pouf. | Modern grey carpet. | 
Commode natural sheets. | Natural rope 

ceiling lamp.
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Modelo TAMESIS

Sistema Rustik de puerta 
corredera, modelo Támesis, 
tinte 9103. Tirador Skal-C, 
negro. | Silla beige tejido. 
| Espejo esfera alambres 
cruzados. | Suelo madera 
Pop. | Lámpara suelo gris 
madera. | Set mesitas 
natural madera. | Alfombra 
redonda natural.

Rustik sliding door system, 
model Támesis, stain 9103. 

al C handle, blac  fi nish. | 
eige woven chair. | Mirror 

sphere crossed wires. | Pop wood 
fl ooring. | ood gray fl oor lamp. 
| et of natural wooden tables. | 
Ethnic carpet.
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Modelo MERLOT

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Merlot, acabado ceniza, aluminio 
H plata satinado. Manilla Portobello R8, 
PVD Inox. | Mural decorativo Capsule. 
| Suelo madera Soul. | Lámpara suelo 
negra metal.

PÁG DERECHA/

Lámpara techo negro metal cristal. | 
Mesa centro metal triángulo. | Alfombra 
poliester algodón sivas.

Detalle Merlot, acabado ceniza, aluminio 
H plata satinado. Manilla Portobello R8, 
acabado PVD inox.

LEFT PAGE /

Merlot door, ceni a fi nish, aluminum  silver 
satin. Handle Portobello R8, PVD stainless steel 
fi nish. | Capsule decorative mural. | oul wood 
fl ooring. | lac  metal fl oor lamp. 

RIGHT PAGE /

lac  metal glass ceiling lamp. | Metal triangle 
co  ee table. | ivas cotton polyester carpet.

Merlot detail, ceni a fi nish, aluminum  silver 
satin. Portobello R  handle, PVD ino  fi nish.
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Modelo FREISA

Puerta Freisa, acabado 
Castaño, aluminio H 
plata satinado. | Armario 
corredero interno, 
modelo Freisa, acabado 
Castaño, aluminio 
H plata satinado. | 

Freisa Door, Chesnut 
finish, aluminum  matt 
silver. | nternal sliding 
wardrobe, Freisa model 
Chesnut finish, aluminum 

 matt silver. | 
Acid laminate flooring. | 

Suelo laminado Acid. 
| Lámpara techo oro 
cristal. | Set mesitas 
natural madera. | 
Consola auxiliar metal 
negro. | Alfombra pelo 
marrón.

Detalle puerta Freisa, 
acabado Castaño, aluminio 
H plata satinado. Manilla 
Gem R8C, cromo satinado. 

Crystal gold ceiling lamp. | 
Set of natural wood 
co ee tables. | lac  metal 
au iliary console. | brown 
pile carpet.

Freisa door detail, chestnut 
finish, aluminum  matt 
silver. Gem R8C handle, 
satin chrome.



Inspirarse
La combinación de 

aluminios, donde el oro, la 

plata, el bronce y el negro 

son protagonistas. 

The combination of 

aluminum, where gold, 

silver, bronze and black are 

the protagonists.

UN LUGAR PARA

Modelo
MORAVIA
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Sistema Flush suelo-techo con 
panelado decorativo. Puerta 
Moravia, acabado Papiro, 
aluminio H plata satinado. Manilla 
Line R8C, cromo brillo. | Sistema 
Clare puertas vidrio Bronce 
trasnparente. | Mesa auxiliar 
tablero City en acabado Nogal, 
base Eyra, acabado dorado. | 
Mesa City acabado Nogal, base 
Eyra, acabado dorado. | Suelo 
laminado Reggae. | Puf metal 
patas terciopelo ocre. | Lámpara 
techo oro 6 bolas blancas. | 
Alfombra pelo marrón. | Sillón 
terciopelo marrón. | Sillas gris 
tejido moderno 50.

lush floor ceiling system with 
decorative paneling. Moravia door, 
Papiro finish,  aluminum, matt 
silver finish. andle ine R C, 
polished chrome. | Clare system 
transparent glass doors ron e. | 
City side table in alnut finish, Eyra 
base, gold finish. | City table alnut 
finish, Eyra base, gold finish. | Reggae 
lamiante flooring. | cher velvet 
metal leg pouf. | Gold ceiling lamp 

 white balls. | rown pile carpet. | 
rown velvet armchair. | Modern 

woven gray chairs 50.
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Modelo VIURA
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PÁG IZQUIERDA /

Puerta Viura, acabado Trigo 
y aluminio H, plata satinado. 
Manilla Livonia RC, cromo 
satinado. | Sistema Slidecast, 
puerta Viura, acabado Trigo. 
| Sistema Clare, puertas 
vidrio bronce transparente. 
| Suelo laminado Hip. | Silla 
gris tejido moderno 52. | 
Alfombra pelo marrón. | 
Espejo ventana metal dorado. 

PÁG DERECHA /

Detalle vestidor modular, 
acabado Argila. | Sistema 
Clare, puertas de vidrio 
bronce transparente. 

LEFT PAGE /

Viura door, rigo fi nish and 
aluminum H, satin silver. Handle 

ivonia RC, satin chrome. | 
Slidecast system, Viura door, Trigo 
fi nish. | Clare system, glass doors, 
fi nish transparent bron e. | ip 
laminate fl ooring. | Modern woven 
gray chair 2. | rown pile carpet. | 
Golden metal window mirror.

RIGHT PAGE /

Modular Walk-in-closet detail, 
Argila fi nish. | Clare system, glass 
doors, fi nish transparent bron e.
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Modelo MILLOT

Sistema Flush con panelado 
decorativo acabado Trigo. Puerta 
Millot, acabado Trigo, aluminio H 
plata satinado. Manilla Kina R2C, 
niquel satinado. | Suelo laminado 
Bass. | Lámpara techo oro cristal. 
| Silla gris tejido moderno 50. 

Flush system with decorative 
paneling fi nished rigo. Millot 
door, rigo fi nish, aluminum  
silver satin. Handle Kina R2C, satin 
Nic el. | ass laminate fl ooring. | 
Crystal gold ceiling lamp. | Modern 
woven gray chair 50.
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Modelo RUCHÉ

Puerta Ruché, acabado ceniza, 
aluminio N negro. Manilla Line 
R8C, cromo brillo. | Armario 
corredero externo, modelo Ruché. 
Tirador Presse. | Mural decorativo 
Loom. | Suelo laminado Reggae. 
| Lámpara techo metal bambú 
negro. | Aparador negro dorado. 
| Silla tejido blanco nórdico. 
| Taburete natural madera. | 
Alfombra beige negro.

Ruch  door, ceni a fi nish, aluminum 
N black. Line R8C handle, polished 
chrome. | E ternal sliding wardrobe, 
Ruch  model. andle Presse. | oom 
decorative mural. | Reggae aminate 
fl ooring. | lac  bamboo metal ceiling 
lamp. | Golden blac  sideboard. | 
Nordic white woven chair. | Natural 
wood stool. | lac  beige carpet. 
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Un toque de aluminio, madera y lacado.

A touch of aluminum, wood and lacquered.

Modelo SEYVAL

CONECTA CON LO Natural
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PÁG IZQUIERDA /

Puerta Seyval tinte 1124 y 
aluminio N plata brillo. Manilla 
Cooper R18, cromo brillo. | 
Mesa Forest, base Adhara, 
acabado negro. | Sillas marrón 
tejido. | Suelo madera Calipso. 
| Mesita negro industrial. | 
Puf terciopelo beige madera. | 
Lámpara techo esfera plata. | 
Alfombra pelo marrón.

LEFT PAGE /

Seyval door, stain 1124 and 
aluminum N polished silver 
Cooper R18 handle, polished 
chrome. | orest table, Adhara 
base, blac  finish.| brown woven 
chairs. | Calypso wood flooring. | 
ndustrial blac  co ee table. | 

ood beige velvet pouf. | ilver 
sphere ceiling lamp. | 
Brown pile carpet.

PÁG DERECHA /

Armario batiente Seyval tinte 
1124 y aluminio N plata brillo, 
tirador Pont, cromo brillo. 
Interior de armario acabado 
Reina con complementos de 
cesta Rattan.

RIGHT PAGE /

Hinged wardrobe Seyval, stain 1124 
and aluminum N polished silver, 
Pont handle, polished chrome finish. 
Reina finished interior wardrobe 
with Rattan basket accessories.
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137Una mirada propia

Colección Tradicional

De vuelta a
     tus raices

Las raices y la cultura propia 
adquieren protagonismo, donde 

los productos que siempre 
han estado ahí evolucionan y 

adquieren carácter propio.

The roots and the own culture 
acquire prominence, where the 
products that have always been 
there evolve and acquire their 

own character.
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Modelo CLARINETE X

PÁG IZQUIERDA /

Lámpara techo natural 
bambú | Cómoda 
hojas natural. | Mural 
decorativo Mimbre.

LEFT PAGE /

Natural bamboo ceiling lamp 
| Dresser natural sheets. | 
Mimbre decorative mural.

La pasión por la madera y las 
formas tradicionales mezcladas 

con diseños alegres, dan vida a una 
inspiración basada en nuestras 

raices.

The passion for wood and traditional 
shapes mixed with joyful designs, give 

life to an inspiration based on our 
roots.

PÁG DERECHA /

Puerta Clarinete X, acabado Roble. 
Manilla Saboa R8, cromo satinado. | 
Suelo laminado Techno. | Alfombra 
redonda natural. | Cómoda blanco 
natural. | Puf metal patas terciopelo ocre.

RIGHT PAGE /

Clarinete  door, a  fi nish. aboa R  
handle, satin chrome. | echno laminate 
fl ooring. | Natural round carpet. | 
Natural white reception furniture. | 
Ocher velvet metal pouf.
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Modelo BAJO X

Puertas doble con muro ancho, modelo Bajo X, 
tinte 1172. Manilla Surf R8, PVD latón satinado. 

| Suelo laminado Bass. | Set mesita natural 
madera. | Alfombra moderna gris. | Puf metal 

patas terciopelo ocre. | Lámpara natural bambú. 
| Mural decorativo Tables. 

Vestidor modular de barras negro, estantes de 
vidrio y estantes y cajones acabado Árido. | 

Mural decorativo Herbage. | Puf terciopelo rosa.

a o  double doors with big frame, 2 stain. 
urf R  handle, PVD satin brass. | 

ass wood flooring. | Natural wood co ee table set. 
| Grey modern carpet. | cher velvet metal pouf. | 
Natural bamboo lamp. | ables decorative mural. 

Modular shelves closing with black bars, glass 
shelves and shelves and drawers rido finish. | 

erbage decorative mural. | Rose velvet pouf.



PÁG IZQUIERDA /

Puerta Piano X, acabado Roble. 
Manilla Saboa R8, PVD latón 
pulido. | Vestidor de barras, 
acabado negro. Estantes y 
cajones en roble. | Mesa auxiliar 
Forest, base Atenea negro. | 

LEFT PAGE /

Piano  Door, a  fi nish. aboa 
R  handle, polished brass. | 
Modular shelves dressing, black 
fi nish. helves and drawers in oa . 

Suelo laminado Acid. | Alfombra 
poliester algodón sivas. | Silla 
natural gris madera.

PÁG DERECHA /

Puerta Piano X, acabado Roble. 
Manilla Saboa, latón satinado.

| Natural trun  wood side table, 
blac  elene base. | Acid laminate 
fl ooring. | ivas cotton polyester 
carpet. | Natural girs wood chair.

RIGHT PAGE /

Piano  Door, a  fi nish. aboa 
handle, satin brass.
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Modelo PIANO X
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Modelo ARPA X

Para conseguir un ambiente con 
sobriedad y toques personales, combina 

maderas clásicas con decoración 
contemporánea.

To achieve an environment with sobriety 
and personal touches, combining classic 
woods with contemporary decoration.

Puerta Arpa X, acabado Sapelly 
rameado. Manilla Saboa R8, 
PVD latón pulido. | Puertas 
dobles con muro ancho, modelo 
Arpa X V2 cristal mate. | Suelo 
laminado Bass. | Puf metal 
terciopelo azul. | Mesa River, 
base Kaira negro. | Silla metal 
industrial dallas, acabados en 
rojo y azul. | Lámpara techo 
natural bambú. 

Arpa  door, Crown apele fi nish. 
Saboa R8 handle, PVD polished 
brass. | Model Arpa  V2 matt glass 
double doors with big frame. | ass 
laminate fl ooring. | lue velvet metal 
pouf. | River table, aira blac  base. 
| Dallas industrial metal chair, red 
and blue fi nishes. | Natural bamboo 
ceiling lamp.

DE VUELTA
A TUS

Raices
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Inspirarse
Combina maderas como 

el nogal y materiales 
cálidos para crear 

ambientes acogedores. 

Combine woods like walnut 
and warm materials to 

create cozy environments.

UN LUGAR PARA

Modelo
RITMO X
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Puertas dobles Ritmo X V4 cristal 
mate, acabado nogal. Moldura 
ES3. Manilla Copper, latón 
pulido. | Armario abatible, modelo 
Ritmo X, acabado nogal. Tirador 
Pont. Molduras ES3. | Suelo 
madera Bolero. | Mesa auxiliar 
Forest, base Atenea negro. | 
Alfombra poliester algodón izmir. 
| Puf metal patas terciopelo Ocre. 
| Espejo ventana metal dorado.

Ritmo  V4 matt glass double 
doors, walnut finish. Architraves 
E . Copper handle, polished brass 
finish. | inged wardrobe, Ritmo  
model, walnut finish. andle Pont. 
Architrave E . | olero wood 
flooring. | orest side table, blac  
Atenea base. | mir cotton polyester 
carpet. | cher velvet metal pouf. | 
Golden metal window mirror.
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Modelo VIOLÍN X

PÁG IZQUIERDA /

Puerta doble, modelo 
Violín X V cristal 
mate, Nogal. | Set 
mesitas mármol 
blanco oro. | Lámpara 
techo esfera plata. | 

LEFT PAGE /

Double door, model Violin 
 V with matt glass, 
alnut fi nish. | et of 

white gold marble tables. | 
ilver sphere ceiling lamp. | 

Puf terciopelo beige 
madera. | Espejo 
ventana dorado. | 
Suelo madera Blues. | 
Alfombra moderna gris.

Wood beige velvet pouf. 
| Golden window mirror. 
| lues wood fl ooring. | 
Grey modern carpet.

PÁG DERECHA /

Puerta Violín X, acabado 
Nogal. Manilla Wave R8, 
cromo brillo. |
Detalle modelo Violín, 
acabado Nogal.

RIGHT PAGE /

Viol n Door , alnut 
fi nish. ave R  handle, 
gloss chrome. | Violin 
model detail, alnut fi nish.
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Modelo LIRA X

PÁG IZQUIERDA /

Mesa City, acabado 
Nogal; base Istar, acabado 
negro. | Silla rosa tejido. | 
Puf metal terciopelo azul. 
| Lámparas techo blanco 
oro esfera. 

LEFT PAGE /

City table, walnut fi nish  
star base, blac  fi nish. | 

Pin  woven chair. | lue 
velvet metal pouf. | 
White ceiling lamps with 
gold sphere.

PÁG DERECHA /

Puerta doble modelo 
Lira X, acabado Tinte 
2201. Manilla Saboa R8, 
PVD latón pulido. | Mesa 
auxiliar City, acabado 
Nogal, base Atenea negro. 
| Puf metal terciopelo rosa. 
| Suelo laminado Reggae.

RIGHT PAGE /

ira  Double door, 220  
stain fi nish. aboa R  
handle, polished brass. | City 
side table, alnut fi nish, 
blac  Atenea base. | Pin  
velvet metal pouf. | Reggae 
laminate fl ooring.
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153Una mirada propia

Colección Textura

Una experiencia
        urbana

Diseños prácticos, sencillos donde 
la puerta tiene un componente muy 

funcional.

Practical, simple designs where the door 
has a very functional component.
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Modelo ANCARES

Puerta Ancares, acabado 
melamina Kea. Manilla 
Cirus, niquel mate. | Puerta 
Ancares V3 con cristal mate 
incluido, melamina Kea. | 
Sistema Slidecast, modelo 
Ancares, acabado melamina 
Kea. | Mural decorativo Bleu. 
| Suelo laminado Bachata. | 
Puf metal grande terciopelo 
azul. | Lámpara mesa esfera 
blanca. | Alfombra poliester 
algodón ankara. 

Ancares door, melamine Kea 
finish. Cirus handle, matt nic el. 
| Ancares V  door and matt 
glass included, Kea melamine. 
| lidecast system, Ancares 
model, ea melamine finish. | 

leu decorative mural. | achata 
laminate flooring. | ig blue 
velvet metal pouf. | hite sphere 
table lamp. | An ara cotton 
polyester carpet. 

Decoración práctica, 
sencilla y jovial para los 

más urbanitas.

Practical, simple and jovial 
decoration for the urban 

ones.

UNA

Experiencia
URBANA
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Modelo MULHACÉN

Puerta Mulhacén, acabado Vinilo Soho. Manilla Gem 
R8C, cromo satinado. | Puerta Mulhacén WA4 cristal 

mate, vinilo Soho. | Sistema Slidecast, modelo Mulhacén, 
acabado vinilo Soho. | Suelo madera Pop. | Mural 

decorativo Tropical. | Puf terciopelo beige madera. | 
Lámpara mesa terracota. | Alfombra gris.

Mulhac n door, Vinyl oho fi nish. Gem R C handle, satin 
chrome. | Mulhac n A4 door matt glass, oho vinyl. | 
lidecast system, Mulhac n model, oho vinyl fi nish. | Pop 

wood fl ooring. | ropical decorative mural. | 
ood beige velvet pouf. | erracotta table lamp. | Grey carpet.
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Modelo ANETO

PÁG IZQUIERDA/

Puerta Aneto WN4 cristal mate, melamina Oak. | 
Sistema Slidecast, modelo Aneto, acabado melamina 
Oak. | Mural decorativo Tropical. | Suelo laminado 

Tuna. | Puf metal patas terciopelo ocre. | Sillón 
terciopelo marrón. | Lámpara techo oro cristal. | 

Alfombra moderna gris. 

PÁG DERECHA/

Puerta Aneto, acabado melamina Oak. Manilla Wall 
R8C, cromo brillo. | Detalle melamina Oak.

LEFT PAGE /

Aneto N4 door matt glass, a  melamine. | lidecast system, 
Aneto model, a  melamine fi nish. | ropical decorative mural. 
| una laminate fl ooring. | cher velvet metal leg pouf. | rown 

velvet armchair. | Crystal gold ceiling lamp. | Gray modern 
carpet.

RIGHT PAGE /

Aneto door, a  melamine fi nish. all R C handle, polished 
chrome. | a  melamine detail.
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Modelo MONCAYO

Puerta Moncayo, 
acabado Vinilo 
Snow. Manilla Kina 
R2C, PVD niquel 
brillo. | Puerta 
Moncayo V, cristal 
mate, vinilo Snow. | 

Moncayo door, Vinyl 
now fi nish. ina 

R2C handle, PVD 
polished nic el. | 
Moncayo V door matt 
glass, now vinyl. | 

Sistema Slidecast, 
modelo Moncayo, 
acabado vinilo Snow. 
| Mural decorativo 
Tree. |Suelo laminado 
Capella. 

Silla brazos verde. | 
Set mesitas natural 
madera. | Puf metal 
grande terciopelo 
verde. | Alfombra 
azul-crema algodón. 

Slidecast system, 
Moncayo model, Snow 
vinyl fi nish. | ree 
decorative mural. | 
Capella laminate fl ooring. 

| et of natural wood 
co  ee tables. | Green 
armchair | arge 
velvet green metal 
pouf. | lue cream 
cotton carpet.

160 Colección Textura
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Índice de Producto
Index Product

Soluciones y productos para tu espacio.

Solutions and products for your space.
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• VIGAS DECORATIVAS

• PANELADOS DECORATIVOS

• MANILLAS CONTROL ACCESO

• MIRILLAS DIGITALES

• SISTEMAS DE AIREACIÓN

• SISTEMAS DE VENTILACIÓN

• PUERTAS PIVOTANTES

• PUERTAS COMUNICANTES

• PUERTAS DE EMERGENCIA

• PUERTAS DE RADIOLOGÍA

• PUERTAS ANTIPILLADEDOS

• PUERTAS DE GRAN FORMATO

• PUERTAS DE EXTERIOR 

• SUELOS

• MESAS

• MOBILIARIO DECORATIVO

• DECORATIVE BEAMS 

• DECORATIVE PANELLING

• HANDLES ACCESS CONTROL

• DIGITAL SPYHOLE

• AERATION SYSTEM

• VENTILATION SYSTEM

• PIVOTANTS DOORS

• PASSAGE DOORS

• EMERGENCY DOORS

• X-RAY DOORS

• ANTI FINGER TRAP DOORS

• LARGE-FORMAT DOORS

• EXTERIOR DOORS

• FLOORS

• TABLES

• DECORATIVE FURNITURE

Soluciones para Hoteles, 
Residencias, Hospitales, Clínicas 
Auditorios, Escuelas y todo tipo 
de viviendas.

Solutions for Hotels, Residences, 
Hospitals, Auditorium Clinics, 
Schools and all types of homes.
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CASTALLA OFRECE 

SOLUCIONES Y PRODUCTOS 

DE INTEGRACIÓN PARA 

CADA SITUACIÓN.

CASTALLA OFFERS 

INTEGRATION SOLUTIONS 

AND PRODUCTS FOR EVERY 

SITUATION.

Espacios
SOLUCIONES EN
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METALCASTPUERTA CON MONTANTE

SISTEMA HIDE FLUSH

PUERTA PLEGABLEPUERTA SUELO - TECHO

SISTEMA CELCASTSISTEMA SLIDECAST

Puertas para estancias reducidas 
y pasillo estrechos.

Sistema donde la puerta y el 
panelado o puerta y moldura 

estén al mismo nivel.

Doors for small rooms and narrow 
corridors.

System where the door and the 
paneling or door and trim are at 

the same level.

Puertas con marco de aluminio 
o acero, para proyectos técnicos 

y centrados en salud.

Sistema de puerta con bisagras 
ocultas enrasada a pared.

Doors with aluminum or steel 
frame, for technical and health-

focused projects.

Concealed hinged door system 
flush to the wall.

Puertas de suelo a techo llegando a 
tres metros según casos específicos. 

Disponible sistema HIDE suelo-techo.

Corredera externa con los herrajes 
ocultos. Disponemos de otros 
sistemas de corredera externa 
como la Corvi, Corex y Rustik. 
Infórmate de cada una de ellas.

Floor to ceiling doors reaching three meters 
according to specific cases. DE floor ceiling 

system available.

Internal slide to hide the door. 
Available Slidecast minimal to wall 

without architraves. E ternal slide with hidden hardware. 
We have other external sliding systems 
such as Corvi, Corex and Rustik. Find 

out about each of them.

Puertas con montante fijo en la 
parte superior.

Corredera interna para ocultar 
la puerta. Disponible Slidecast 
minimal a muro sin molduras.

Doors with fi ed upright at the top.
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PUERTA PIVOTANTE

Puerta pivotante con 
cierrapuertas que regula la 

fuerza y velocidad del cierre.

Pivoting door with door closer that 
regulates the force and speed of 

the closing.

LA PUERTA SE ADAPTA A LAS 

NECESIDADES DE TU ESTILO.

THE DOOR ADAPTS TO THE 

NEEDS OF YOUR STYLE.

Puertas
TIPOLOGÍAS DE

PUERTA CIEGAPUERTA DE ENTRADA

SISTEMA CLARE

PUERTA CON FIJO PUERTA VIDRIERA

Puerta con diseños en lacado, 
madera, tintes y combinaciones 

de acabado.

Door with designs in lacquered, 
wood, stains and fi nishing 

combinations.

Modelos con una o varias 
vidrieras acorde al diseño de 
puerta. Opcional acabados de 

vidrio y diseños.

Models with one or more glass 
windows according to the door 

design. ptional glass fi nishes and 
designs.

Modelos para espacios grandes, 
disponible hasta puerta doble y fi jos de 

puerta ciega.

Models for big spaces, available up to double 
doors and fi ed blind doors.

Puertas de seguridad para entradas. 
Disponibles además blindadas, 

acorazadas y puertas de exterior de 
viviendas.

Sistemas de puertas correderas 
de vidrio para cerrar estancias y 

vestidores 

Security doors for entrances. Also 
available armored and exterior doors 

of homes.

Glass sliding door systems to close 
rooms and dressing rooms
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Indice de producto | Puertas Colección Tendencia

ARIES
P. 16

MINERVA
P. 12

NIKÉ
P. 26

EOS
P. 14

VAEL
P. 18

TESEO
P. 28

TINTORETTO
P. 32

CARRIERA
P. 20

FRIDA
P. 22

KAIROS
P. 24

BRAVE
P. 36

STELLA
P. 30

SEVILLE
P. 34

Product index | Tendencia Collection doors

DULZAINA
P. 40

ARGUS
P. 38

SELECCIÓN DE DISEÑOS DE 

PUERTAS. INFÓRMATE SOBRE 

LAS CARACTERÍSTICAS Y 

DISEÑOS CASTALLA.

SELECTION OF DOOR DESIGNS 

IN TREND. FIND OUT ABOUT 

ITS CHARACTERISTICS AND 

CASTALLA DESIGNS.

Puertas
MODELOS DE

Modelo incluido en el catálogo de SERVICIO EXPRESS. 
Consultar disponibilidad de acabados en el catálogo SERVICIO EXPRESS.



169

VERONESE
P. 54

MATISSE
P. 58

CARLE
P. 52

Indice de producto | Puertas Colección Color

VINCI
P. 48

WARHOL
P. 50

BOSCO
P. 76

DEGAS
P. 46

DUMONT
P. 62

HOPPER
P. 72

MURILLO
P. 44

QUEVEDO
P. 60

COLOMBE
P. 84

CALIARI
P. 68

VERNE
P. 70

MALLORCA
P. 66

DALÍ
P. 56

FONTANA RTL
P. 78

GORKY RTL
P. 82

LEONARDO
P. 64

MILLET SOFT
P. 80

PICASSO
P. 74

Product index | Color Collection doors
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VIURA
P. 128

MILLOT
P. 130

VOLGA
P. 118

MERLOT
P. 122

MORAVIA
P. 126

ZAFIRO
P. 116

TAMESIS
P. 120

FREISA
P. 124

LYON
P. 88

ROMA
P. 92

BRUJAS
P. 98

KIEV
P. 96

LISBOA
P. 104

VIENA
P. 94

PRAGA
P. 90

VILNA
P. 100

COPENHAGUE
P. 102

TAJO
P. 106

RUBÍ
P. 108

TURIA
P. 110

JADE
P. 114

DUERO
P. 112

Indice de producto | Puertas Colección Natura
Product index | Natura Collection doors

SEYVAL
P. 134

RUCHÉ
P. 132
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VIOLIN X 
P. 148

MULHACÉN
P. 156

MONCAYO
P. 160

ANETO
P. 158

ANCARES
P. 154

ARPA X
P. 144

BAJO X
P. 140

CLARINETE X
P. 138

LIRA X
P. 150

PIANO X
P. 142

RITMO X
P. 146

Indice de producto | Puertas Colección Tradicional

Indice de producto | Puertas Colección Textura

Product index | Tradicional Collection doors

Product index | Textura Collection doors

Modelo incluido en el catálogo de SERVICIO EXPRESS. 
Consultar disponibilidad de acabados en el catálogo SERVICIO EXPRESS.
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200 400

9103

1124

9102

100

Tinte Nature Tinte Negro

1103

1160 11721139

1102

20001900

2201

2215 22172216 2218

2200

2206220522042202 2210

Etimoe EtimoeSapelly SapeleCerezo Cherry

Cedro CedarCastaño ChesnutMaple Maple

Pino Pais Pine

Mukaly Mukali

Pino Melix Melis Pine 

Haya Vaporizada Steemed BeechFresno Ash

CarbónCeniza

Wengué WengeNogal Carey Carey Walnut

Glaciar

Roble Singular Singular Oak Roble Oak Roble Unif. Reconstituted Oak Roble Malla fina. Meshed Oak

TrigoÉbano Ebony

Nogal Walnut Nogal MF Unif. Recons. WalnutSapelly Ram. Crown Sapele

Nogal Ram. Unif. Crown Walnut. Decapé Unif. Recons. Decape

LunaGravaPapiro

Todos los tintes, si no se indica lo 
contrario, se realizarán en barniz mate.

Acabados Madera

Acabados Tintes

Wood Finishes

Stains Finishes

All stains will be elaborated in matt varnish, un 
less otherwise indicated.
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Blanco Castalla (White)

Vinilo Soho

Marengo

Pizarra Eclipse

Crema

Vinilo Snow

Negro

Arena

Melamina Oak

Argila

Vinilo Ginger

Sahara

Melamina Kea

Grisbei

Melamina Cava

Mosaico blanco*

*Disponible solo en modelo Aries.

*Available only for Aries model.

PlomoSilice Caliza

Grafito Volcán*

Fósforo

RAL a consultar

Marrón

Melamina Azabache

Todos nuestros lacados se pueden realizar en alto brillo.

All our lacquers can be request in high gloss.

Acabados disponibles solo en 
Colección Textura.

Finishes available only in 
Textura Collection.

Acabados Lacados

Acabados Laminados

Lacados Craft

Lacquers Finishes

Laminate Finishes

Craft Lacquers

Acabados
INDIDE DE

Los acabados lacados y maderas barnizadas 
son antibacterianos, frenando la multiplicación 
de gérmenes en contacto con la superficie de la 
madera, garantizando una mayor protección e 

higiene en nuestro hogar. Además cuentan con 
extra de dureza y antiamarilleamiento.

he lac uered finishes and varnished woods are 
antibacterial, stopping the multiplication of germs 

in contact with the wood surface, guaranteeing 
greater protection and hygiene in our home. They 

also have extra hardness and anti-yellowing.
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Gem R8C

Acabados disponibles:
Blanco, Negro mate, Cromo 
brillo, Cromo satinado, PVD 
Latón brillo, PVD Latón 
satinado.

Moon R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo-Cromo satinado,
Cromo satinado

Line R8C

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Negro mate, Blanco

Pérgola R8

Acabados disponibles:
Cromo satinado, Cromo brillo, 
PVD Latón satinado 

Queen R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
PVD Grafi to

Indice de producto | Manillas
Product index | Handles

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo 
satinado, Blanco

Wall R8C

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Negro mate

Spot R8C

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado,
PVD Grafi to, PVD Latón 
satinado

Vera R8

Acabados disponibles:
Cromo Satinado

Freccia R8

Acabados disponibles:
Negro mate, Blanco mate

Solna

Acabados disponibles:
Niquel satinado, Cromo 
satinado, Cromo brillo 

Livonia RC

Acabados disponibles:
Cromo satinado, PVD Latón 
Satinado, Latón satinado**

Surf R8

Acabados disponibles:
Bronce mate

Classic RT

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado

Wave R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
PVD Grafi to, PVD Latón 
satinado, PVD Inox

Cale R4C

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Marrón

Impact R8C

Acabados disponibles:
PVD Inox, PVD Latón 
satinado, Cromo brillo, PVD 
Grafi to

Portobello R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado

Balance R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Latón pulido-satinado, Cromo 
brillo-satinado

Equal R8

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Latón pulido, 
Bronce Mate

Cooper R18

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Latón pulido, Negro mate, 
Blanco mate

Durham RC

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Cromo brillo-satinado

Square R8C

Acabados disponibles:
Bronce mate-craquelé, y 
Latón pulido-blanco.

Top RT

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado,

Hampton RC

Acabados disponibles:
PVD Níquel brillo, PVD Latón 
satinado, PVD Cobre

Kina R2C

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD 
Níquel brillo

Olivia R8

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD 
Níquel brillo, Negro mate

Francis R8

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD 
Níquel brillo

Dado R2C

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD 
Níquel brillo

Saboa R8

Acabados disponibles:
PVD Niquel brillo, Cromo 
brillo, PVD Latón pulido, 
Marrón.

Colosseo R3

Acabados disponibles:
Niquel mate, Antracita, Negro, 
Blanco

Cirus

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado

Twist R8C

Acabados disponibles:
Niquel mate, Antracita, Negro, 
Blanco

Aloha

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD Latón 
satinado, Cromo satinado, 
Cromo brillo, Negro mate

Style R8

Acabados disponibles:
Niquel mate, Antracita, Negro, 
Blanco

Dairo

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado

Big R8

Acabados disponibles:
Niquel mate, Antracita, Negro, 
Blanco

Loria

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado, 
Cromo brillo-satinado

Only R8C

Acabados disponibles:
Cromo brillo, Cromo satinado

Bold R8C

Acabados disponibles:
Niquel mate, Antracita, Negro, 
Blanco

Vedra

Acabados disponibles:
Bronce, Cromo brillo,
Cromo satinado

Antia R8

Acabados disponibles:
PVD Latón pulido, PVD 
Niquel pulido

California R3

Modelo incluido en el catálogo de SERVICIO EXPRESS. 
Consultar disponibilidad de acabados en el catálogo SERVICIO EXPRESS.

**Hasta fi n de existencias
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Indice de producto | Armarios y vestidores
Product index | Wardrobes and walk-in-closets

ARMARIOS Y VESTIDORES 

DE DISEÑO. INFÓRMATE EN 

NUESTRO CATÁLOGO DE 

ARMARIOS.

DESIGN CLOSETS AND 

DRESSING ROOMS. FIND 

OUT ABOUT OUR CABINET 

CATALOG.

Armarios
TIPOLOGÍAS DE

ARMARIO ABATIBLE 
HINGED WARDROBE

ARMARIO CORREDERO INTERNO
INDOOR SLIDING WARDROBE

ARMARIO CORREDERO COPLANAR
COPLANAR SLIDING WARDROBE

VESTIDOR MODULAR
MODULAR WALK-IN-CLOSET

VESTIDOR MODULAR DE BARRAS
MODULAR SHELVES DRESSING

VESTIDOR ABIERTO
WALK-IN-CLOSET

ARMARIO CORREDERO EXTERNO
EXTERNAL SLIDING CLOSET

Armario de 1 o 2 hojas de 
apertura abatible con bisagras.

Armario corredero de 2, 3 o 4 
hojas, con sistema de guías de dos 
carriles anti-descarrilamiento con 

freno y autocierre.

El armario Coplanar está diseñado 
para que las hojas queden al mismo 
nivel y al abrir se superponga una 

hoja sobre la otra.

Vestidor modular con laterales 
cortos, con cuatro opciones de 

modelos individuales y un modelo 
esquinero.

Vestidor modular con sistema de 
barras de aluminio y estantes.

Vestidor directo a obra, utilizando 
los módulos de interior disponibles 

en el catálogo de armarios.

Armario corredero de 2 o 3 
hojas por módulo con sistema de 
herrajes ocultos, con las puertas 

suspendidas.Wardrobe with 1 or 2 hinged leaf 
doors with hinges. 

Sliding wardrobe of 2, 3 or 4 leaves, 
with two-lane anti-derailment and 

brake system with self-closing system.

The Coplanar warbrobe is designed 
to have the leaves at the same level 

and when opening one, other leave is 
superimposed on the other second leaf.

Modular walk-in-closet with 4 
options of individual modul and of 

option for corner modul.

Walk-in-closet with aluminum bar 
system and shelves. Walk-in-closet directly installed in wall 

opening using the interior modules 
avaliable in wardrobe catalogue.

Sliding wardrobe of 2 or 3 leaves 
per module with hidden hardware 

system with the hung leafs. 
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Indice de producto | Mesas
Product index | Tables

Las mesas se componen del tablero con el modelo 
de base elegido.

Las medidas de los tableros de mesa varían según 
la forma del modelo. Disponible versión mesa 
auxiliar. Consultar diseños de base.

Los acabados de las bases son: Blanco, Dorado, 
Cobre, Plomo y Negro.

The tables are made up of the tabletop with the 
chosen base model.

The measurements of the natural table tops vary 
according to the shape of the model. Side table version 
available. Consult base models designs.

he finishes of the bases are  hite, Gold, Copper, 
Lead and Black.Modelos de Base

Modelo
Adhara

P.27

Disponible Available
Tablero Forest

Modelo
Istar R

Disponible Available
Tablero Forest 

Redonda

Modelo
Lena R

Disponible Available
Tablero Forest 

Redonda

P.49

Modelo
Selene

Disponible Available
Tablero Forest, Tablero RIver

Tablero City

P.74

Modelo
Eyra

Disponible Available
Tablero Forest, tablero River

Tablero City

P.126

Tablero mesa salón: 1600 - 3600 x 800 - 1400 mm aprox.
Tablero mesa redonda: diámetro entre 900 - 1400 mm aprox.
Tablero mesa auxiliar: 1000 - 1200 x 600 - 800 mm aprox.
Grosor de tableros: entre 40 y 80 mm.

Tablero mesa salón 1800 x 880 mm

Tablero mesa auxiliar 1200 x 800 mm

Tablero consola 1000 x 600 mm
Grosor de tableros: 48 mm.

Mesa tablero Forest

Mesa tablero River

Mesa tablero City

Tableros únicos en su forma, color y dimensión.
Las medidas varían por las diferencias de la forma de cada tablero. 
Se debe consultar la disponibilidad del tablero Forest.

Tableros únicos en su forma, color y dimensión, con un río de resina central.
Las medidas varían por las diferencias de la forma de cada tablero. 
Se debe consultar la disponibilidad del tablero River.

Los tablero City simulan la forma del tronco natural en sus costados.
Tableros barnizados en mate en acabados Fresno tinte Golden, Roble 
singular y Nogal carey.

Unique boards in their shape, color and dimension.
Measurements vary by di erences in the shape of each board.
Check the availability of the Forest wood board.

Unique boards in shape, color and size, with a river of central resin.
Measurements vary by di erences in the shape of each board.
Check the availability of the River wood board.

The boards simulate the shape of the natural trunk on its sides. Matt varnished 
boards in Ash golden stain, ingular a  and Carey alnut finishes.

Disponible Available
Tablero Forest, Tablero River,

Tablero City

Modelo
Kaira
P.144

Disponible Available
Tablero Forest, Tablero River

Tablero City

Modelo
Atenea

P.37

Mesas
Castalla

CARACTERÍSTICAS

Tablero mesa salón: 1600 - 3600 x 800 - 1400 mm aprox.
Tablero mesa redonda: diámetro entre 900 - 1400 mm aprox.
Tablero mesa auxiliar: 1000 - 1200 x 600 - 800 mm aprox.
Grosor de tableros: entre 40 y 80 mm.

Disponible Available
Tablero Forest, Tablero River

Tablero City

Modelo
Lena
P.25

Modelo
Mia

Disponible Available
Tablero Forest

Modelo
Daina

Disponible Available
Tablero Forest

Modelo
Istar

Disponible Available
Tablero Forest

P.150

Disponible Available
Tablero City

Modelo
Balder

Disponible Available
Tablero City

Modelo
Tyr

P.65 Consultar

Consultar Consultar

Consultar
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Indice de producto | Mural decorativo
Product index | Decorative mural

El mural decorativo Castalla se redimensiona 
ajustándose a cada medida de pared. Se 
suministra en rollo de fácil instalación, 

permitiendo que su diseño no se repita y 
ocupe la forma y tamaño que se necesite.

Infórmate sobre las características del mural 
decorativo y sus diseños disponibles.

The Castalla decorative mural is resized 
adjusting to each wall measurement. It is 

supplied in a roll for easy installation, allowing 
its design not to be repeated and occupying the 

shape and size required.
Find out about the characteristics of the 

decorative mural and 
available designs.

Air
P. 45

Capsule
P. 122

Print
Consultar

Mimbre
P. 138

Botanica
P. 34

Patch
P. 61

Reddish
P. 62

Caleido
P. 85

Fenix
P. 64

Route
Consultar

Volcano
P. 13

Tables
P. 140

Herbage
P. 141

Rombos
P. 51

Frame
Consultar

Piscis
P. 91

Loom
P. 132

Tropical
P. 156

Flore
P. 114

Bleu
P. 155

Triangle
P. 97

Aquarelle
P. 70

Elemental
P. 118

Loto
P. 40

Tree
P. 161

Chalk
P. 47

Waterlight
P. 76

Tale
P. 25

Mural
decorativo

CARACTERÍSTICAS

Brush
P. 100

Navi
Consultar

P. 13
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El suelo laminado ofrece varias soluciones 
de diseño, tamaño y grosores. Consulta 
sobre las características de cada diseño y 
sus posibilidades.

aminate flooring o ers various design, si e and 
thickness solutions. Ask about the characteristics of 
each design and its possibilities.

Indice de producto | Suelo laminado
Product index | Laminate flooring

Tuna
P. 14

Ska
P. 92

 Suelo
Laminado

CARACTERÍSTICAS

Modelo incluido en SERVICIO EXPRESS. 
Consultar disponibilidad de acabados y entrega.

Techno
P. 51

Capella
P. 62

Bass
P. 140

Disco
P. 47

Bachata
P. 98

Acid
P. 142

Hip
P. 23

Reggae
P. 104

Drum
Consultar

Flamenco
P. 58

Garage
Consultar

Polka
P. 66
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Indice de producto | Suelo madera
Product index | Wood fl ooring

Suelo de madera de gran calidad con 
acabados y tratamientos naturales. 

Consulta sobre las características de cada 
diseño y sus posibilidades. 

igh uality wooden fl oor with fi nishes and 
natural treatments. Ask about the characteristics 

of each design and its possibilities.

Orient
P. 16

Pop
P. 121

Calypso
P. 60

Blues
P. 19

Jazz
Consular

Trova
Consultar

Mambo
Consultar

Cumbia
Consultar

Rock
Consultar

Swing
Consultar

Tango
P. 24

Bolero
P. 106

Ópera
P. 68

Clasic
Consultar

Soul
P. 126

Folk
Consultar

Dance
Consultar

 Suelo
Madera

CARACTERÍSTICAS
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Silla
Teja tejido

Silla
azul tejido

Silla beige 
moderno

Silla blanco 
tejido nórdico

Silla gris tejido 
moderno 52

Silla
Salón café

Silla
café tejido

Silla
marrón tejido

Silla
terciopelo burdeos

Silla
crema salón

Silla
verde tejido

Silla
terciopelo marrón

Silla
beige tejido

Silla
arena tejido

Silla
marrón metal

Silla natural 
gris madera

Silla gris tejido 
moderno 50

Silla
brazos verde

Silla
terciopelo amarillo

Silla madera
azul tejido

43

46

68

52

52

53

56

61

48

48

44

56

43

51

43 50

50

54

62

44

87
77

79
78

77
73

83
82

93

10
5

86

82

78

88

82 72

78

74

78
79

Indice de producto | Decoración Castalla
Product index | Castalla decoration

Castalla Decoración es nuestra división de 
mobiliario, sillas, textil, iluminación y decoración. 

La temporada 2020 recoge las tendencias en 
decoración, siendo un complemento perfecto para 
nuestras puertas y armarios.

Este producto se encuentra en continua rotación 
y lo trabajamos en stock con servicio inmediato 
sujeto a disponibilidad. En caso de rotura de stock 
te ofreceremos una nueva versión acorde con la 
temporada.

Castalla Decoration is our division of furniture, chairs, 
textiles, lighting and decoration.

The 2020 season includes trends in decoration, being 
a perfect complement to our doors and wardrobe.

This product is in continuous rotation and we work it 
in stock with immediate service subject to availability. 
n case of stoc  brea age we will o er you a new 

version according to the season.

Castalla
decoracion

CARACTERÍSTICAS

Nuestros productos de Castalla Decoración 
se encuentra con SERVICIO EXPRESS.

Our Castalla Decoration products meets 
E PRE  ERV CE.
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Silla madera 
negro natural

Taburete
gris dallas industrial

Silla
madera marrón

Taburete
gris piel metal

Silla
terciopelo terracota

Silla madera
natural aspas

Taburete
beige tejido

Sillón
terciopelo aguamarina

Sillón 2 plazas
terciopelo ocre

Sillón
terciopelo ocre

Silla metal plata 
dallas industrial

Sillón
terciopelo marrón

Taburete metal 
industrial

Sillón
Teja tejido

4243 56 4559 46 47

87 128 70

45

73

43

59

8993 78 9474 87

10
0

90 80 80

85

87

76

72

Indice de producto | Decoración Castalla
Product index |Castalla decoration

Puf
zapatero beige

Puf metal patas
terciopelo ocre

Banqueta 
marrón tejido

Puf metal
terciopelo azul

Puf tejido
floral

Puf tejido
verde pino

Cómoda
blanco natural

Puf metal grande
terciopelo azul

Taburete natural 
madera

Consola 2 cajones 
metal negro

Consola
cajones madera

Set puf arcón 
gris tejido metal

Set puf arcón 
marrón tejido 

metal

Puf capitone
terciopelo verde

Puf terciopelo 
beige madera

Aparador
gris crema

Set puf arcón 
gris tejido

Cómoda hojas 
natural

Set 2 Puf
arcón marrón

Aparador
madera mindi

Taburete
terciopelo rosa

Aparador
negro dorado

90

35

79

35

35 35 67

60
35

101
110

3636

90 90

152

40

60

40

180

35

120

40
42

42
42

46 46

86

40 42

79 78

4444

40 40

92

46
71

44

80
40

87
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Lámpara mesa
oro 3 bolas

Lámpara techo
natural

Lámpara techo
natural bambú

Lámpara suelo
gris madera

Lámpara suelo
negra metal

Lámpara suelo
mármol oro

Lámpara suelo
dorada

Lámpara suelo
oro 5 bolas

30

45

40

4534 25 40

33

60

45

47

164

94

145

165

175

Lámpara techo
bambú oval

Lámpara techo 
negro metal cristal

Lámpara techo
oro vertical

Lámpara techo
espiga oro

Lámpara techo
oro blanco

Lámpara techo
negro y 10 bolas

Lámpara techo
esfera plata

Lámpara techo
natural cuerda

Lámpara mesa
terracota

51 88 23 85

33

73 77 32

40

24

210

88

128

10
5

65 77 28

45

Lámpara mesa 
esfera blanca

Lámpara suelo oro 
metal

35 83

35

158

Lámpara mesa
mármol y oro

Lámpara suelo
aluminio plata

Lámpara suelo
fibra natural

Lámpara suelo
oro cristal

20 45 38 25

47

161

114

172

Mesa centro
vidrio negro

Mesita
oro cristal

st mesitas
mármol blanco oro

Set mesita
mármol alambre oro

Mesita
negro industrial

Mesita negro 
industrial alta

Mueble 
recibidor crema

90

40

79
43 52 3480

43

51

45

52 57 71

80

Set mesas centro
negro metal

Mesa centro
metal triángulo

Set mesitas 
natural madera

80 105 55

36 41

70

Consola auxiliar 
metal negro

Set mesa centro
mármol metal

80

80

80

46

Indice de producto | Decoración Castalla
Product index | Castalla decoration

Aparador madera
blanco natural

150

80
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Lámpara techo
cristal oval

Lámpara techo metal
bambú negro

Lámpara techo
6 focos

Lámpara techo
oro 6 bolas blancas

Lámpara techo
bolas horizontal

Lámpara Techo
oro cristal

25
28 108 65

120

25

21

28

151

148

130 150

Lámpara techo
cobre aluminio

34

29

Espejo esfera
dorado

Alfombra poliester 
algodón izmir

Alfombra rosetón 
verde

Lámpara techo
metal negro

Alfombra natural 
yute

Alfombra beige 
negro

Lámpara techo
metal oro móvil

Espejo esfera
alambres 

Alfombra pelo 
marrón

Alfombra gris

Lámpara techo
metal alambres

Espejo esfera
almabres cruzados

Alfombra azul-
crema algodón

Lámpara techo
fl ores oro viejo

Espejo esfera
oro viejo

Alfombra poliester 
algodón sivas

Lámpara techo
bolas negras

Espejo esfera
rosa y azul

Alfombra gris oscuro

Lámpara techo
bronce cruzadas

Espejo ventana
metal blanco

Alfombra 
moderna gris

Lámpara techo
blanco-oro esferas

Espejo ventana
metal negro

Espejo ventana
metal dorado

Alfombra poliester 
algodón ankara

Lámpara techo
negro bolas blancas

Espejo
madera

Alfombra redonda
natural
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Polígono 3, Parcela 67
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Quedan rigurosamente prohibidas bajo sanciones legales la 
reproducción total o parcial de esta publicación por cualquier 
medio o procedimiento, comprendidos la reprografía y 
el tratamiento informático, así como su distribución por 
cualquier medio o soporte, su comunicación pública y/o su 
transformación, sin la autorización escrita del titular de los 
derechos de autor/ Castalla, Puertas e Interiorismo.

Castalla, Puertas e Interiorismo y otros signos distintivos que 
aparecen en este catálogo, así como los modelos o diseños 
industriales y los sistemas pantentados, están debidamente 
protegidos por las normas de Propiedad Industrial. En 
consecuencia, queda prohibido cualquier uso de los 
mismos sin la autorización de su titular. Castalla, Puertas e 
Interiorismo S.L. se reserva el derecho a ejercer las acciones de 
reclamación por daños y perjuicios previstas en la legislación 

Total or partial reproduction of this publication by any means or 
procedure, whether already existing or developed in the future, 
including reprography and IT processing, and its distribution, public 
communication and/or its transformation without the written 
authorization of the holder of the Copyright/Castalla, Doors and 
Interior Design, is strictly prohibited under the sanctions established 
by law.

Castalla, Doors and Interior Design and any other distinctive 
signs appearing on this catalogue, as well as the industrial models 
or designs and the patented systems, are duly protected by the 
legislation on Industrial Property. Consequently, whatsoever 
use of the aforementioned signs, models, designs and patented 
systems without the authorization of their holder is forbidden. 
Castalla, Doors and Interior Design, reserves the right to bring 
suits, claims and actions according to the legislation in force 

vigente para los supuestos de infracción de tales derechos. 
Asimismo se reserva su derecho a iniciar las acciones previstas 
en la vigente legislación sobre Competencia Desleal - Consumo 
frente a quienes fabriquen, distribuyan o comercialicen 
productos no procedentes de esta sociedad en su origen o 
estado de comercialización, induciendo a engaño respecto al 
verdadero origen de los mismos.

Todos los modelos pueden sufrir cambios en cualquier 
momento sin previo aviso, leves modifi caciones en las 
secciones, la estructura, tono o color. Mientras estas 
modifi caciones a juicio del fabricante no alteren la estética 
general ni la solidez del producto. El cliente no podrá rescindir 
el contrato ni tendrá derecho a descuentos o bonifi caciones de 
ningún tipo.

Todas las maderas, tintes, colores o diseños de vidrieras, son 
elementos naturales trabajados manualmente y pueden sufrir 
alteraciones en su tono o color defi nitivo.

Nuestros productos están realizados con elementos naturales. 
La madera puede presentar imperfecciones, tanto de tono o 
color como de veteado, que puede afectar al resultado fi nal de 
nuestro producto. Castalla, Puertas e Interiorismo no puede 
asumir que sus productos representados en este catálogo no 
sufran por estos motivos algunas modifi caciones estéticas.

in case of infringement of said rights. Additionally, Castalla, 
Doors and Interior Design, reserves the right to bring any law 
suit pursuant to the legislation in force on Unfair Competition 
– Consumption against whatsoever person who produces, 
distributes or commercializes any product which does not come 
from Castalla, Doors and Interior Design, in its origin or estate of
commercialization, providing misleading information about the 
true origin of the product.

All models are subject to change at any time and without notice, 
slight modifications in the sections, structure, tone or color. As long 
as in the opinion of the manufacturer these changes do not alter 
the overall appearance or the strength of the door. Customer may 
not cancel the contract or be entitled to discounts or bonuses of 
any kind.

All woods, dyes, colors or glass designs are natural elements, hand 
cra  ed and can be altered in its final tone or color.

Our products are made with natural elements. The wood may have 
imperfections, both in tone or color and grain that can a  ect the 
final result of the product. Castalla, Doors and nterior Design, 
cannot guarantee that the products shown in this catalog do not 
su  er physical changes for these reasons.







Castalla Exterior

Castalla es diseño, innovación y pasión 
por los detalles. Cada día busca la 
realización de productos de calidad 
con la responsabilidad de ofrecer un 
servicio diferencial a cada cliente.

El mayor departamento de diseño y 
desarrollo en el sector de la puerta, 
artesanos con más de 25 años de 
experiencia y una continua inversión 
año tras año en maquinaria, ofrecen 
una solución personalizada de 
garantías, con la tendencia de cada 
momento.

Hofervan, Security Doors, es la 
propuesta de Castalla para la puerta 
de exterior. Integra seguridad, 
funcionalidad y una amplia gama de 
modelos, muchos de ellos a juego con 
el interior del hogar, algo único por su 
variedad en el sector.

Disfrute en su hogar de un producto 
con garantías, realizado con la pasión 
por un oficio, una cultura de la 
búsqueda constante por mejorar y la 
dedicación necesaria de un equipo que 
le ofrece una solución para toda la vida.

Castalla Exterior

Castalla is design, innovation and passion
for details. It is a daily search for
the manufacturing of quality products 
with the responsibility of a distinct service 
for each of our customers.

The biggest design and development 
division in the door industry, craftsmen 
with more than 25 years of expertise and 
a continued investment in technology 
allow us to offer a guaranteed customi ed 
solution with current trends.

Hofervan, Security Doors, is Castalla’s
proposal for exterior doors. It
incorporates security, functionality
and a wide range of models matching
the inside of your home. Something
unique in the industry.

Enjoy in your home of a guaranteed
product, manufactured with the passion 
for a profession, a constant search 
for improvement and the necessary 
commitment from a team that offers you 
lifelong solutions.

Castalla Extérieur 

Castalla est design, innovation et la 
passion du détail. Chaque jour, elle 
cherche à réaliser des produits de qualité 
avec la responsabilité d’offrir un service 
différentiel  chaque client.

Le plus grand département de design et de 
développement du secteur des portes, des 
artisans de plus de 25 ans d’expérience et 
un investissement continu, année après 
année, dans les machines offrent une 
solution personnalisée de garanties et à la 
tendance de chaque moment.

Hofervan, Security Doors, est la 
proposition de Castalla pour la porte 
extérieure. Elle intègre la sécurité, la 
fonctionnalité et une large gamme de 
modèles, dont beaucoup correspondent à 
l’intérieur de la maison, ce qui est unique 
par sa diversité dans le secteur.

rofite  che  vous d’un produit avec des 
garanties, fait avec une passion pour un 
métier, une culture de recherche constante 
à améliorer et le dévouement nécessaire 
d’une équipe qui offre une solution pour 
la vie.

Castalla
exterior
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Introduction

Collections
07. Miami Collection

Hinged exterior doors

21. Marrakech Collection
Pivot exterior doors

Technical Details

36. Installation systems

  Outer side

38. Miami
Hinged door

40. Miami with slave door
Hinged door with hinged slave door

42. Marrakech
Pivoting door

44. Marrakech with slave door
Pivoting door with slave door

46. Models
terior designs and finishes

  Accessories

48. Extras
Ironmongery and additional accessories

52. Pull Handles
Exterior pull handles

53. Handles
Interior opening

 Inner Side
54. Castalla Models

nterior designd and finishes

55. Features

Introduction

 
Collections

07. Collection Miami
Porte battante pour l’extérieur

21. Collection Marrakech
Porte pivotante pour l’extérieur

Information technique

36. Types d’installations

 Face extérieure

38. Miami
Porte battante

40. Miami avec fixe
orte battante avec fi e battant

42 Marrakech
Porte pivotante

 
44 Marrakech avec annexe 

orte pivotante avec anne e fi e

46 Modèles
essins et finitions pour l’e térieur

 Compléments

48 Extras
Quincaillerie et compléments

52 Poignées extérieures 
Poignées pour l’extérieur 

 
53 Poignées intérieures

Ouverture intérieure

 Face intérieure
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essins et finitions pour l’intérieur
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Introducción

Colecciones 
07. Colección Miami
Puerta batiente para exterior 

21. Colección Marrakech
Puerta pivotante para exterior

Datos técnicos

36. Tipos de instalación

 Cara exterior 

 38. Miami
 Puerta batiente

	 40.	Miami	con	fijo
 uerta batiente con fijo batiente

 42. Marrakech
 Puerta pivotante

 44. Marrakech con anexo
 uerta pivotante con ane o fijo

 46. Modelos
 Diseños y acabados para exterior 

 Complementos

 48. Extras 
 Herrajes y complementos

 52. Tiradores 
 Manillones para exterior

 53. Manillas
 Apertura interior

 

 Cara interior 

 54. Modelos Castalla
 Diseños y acabados para interior

 55. Prestaciones
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Miami
(USA)

Puerta exterior 
batiente
Dinamismo
Calidez

ofisticaci n

Hinged exterior 
door
Dynamism
Warmth
Sophistication

Porte battante 
extérieure
Dynamisme
Chaleur 
Sophistication

Castalla Internacional
 
La pasión por el interiorismo 
y el cuidado del detalle, guía el 
constante desarrollo de nuevos 
productos con la intención de 
plasmar la identidad y el estilo 
de cada proyecto en cada uno de 
sus elementos.

Castalla Exterior se desarrolla en 
dos tipologías de puerta según 
su sistema de apertura: batiente 
o pivotante. Las colecciones 
están inspiradas en estilos 
arquitectónicos de ciudades 
con personalidad. Miami 
simboliza el carácter cálido, 
pero a la ve  sofisticado, de la 
puerta batiente. Marrakech 
transmite la experiencia sensorial 
y la amplitud de la apertura 
pivotante.

La selección de materiales 
y acabados se inspiran en la 
naturaleza, representando la 
nobleza de las materias primas y 
la fuerza del clima.

Castalla International
 
Our passion for interior design 
and attention to details guide the 
constant development of new 
products, depicting the identity and 
style of each project. 

Castalla Exterior develops two 
types of doors depending on their 
opening systems: hinged door or 
pivot door. Collections are inspired 
by architectural styles of cities with 
personality. Miami symboli es 
warm and sophisticated character 
of hinged door. Marrakech 
transmits the sensory experience 
and the opening width of the 
pivoting door.

The selection of materials and 
finishes is inspired by Nature, 
representing the nobility of the 
raw materials and the force of the 
weather.

Castalla International 

La passion de la décoration 
intérieure et le soin des détails, 
guide le développement constant de 
nouveaux produits avec l’intention 
de capturer l’identité et le style de 
chaque projet dans chacun de ses 
éléments.
     
Castalla Extérieur se développe en 
deux typologies de porte en fonction 
de son système d’ouverture: 
battant ou pivotant. Les collections 
s’inspirent en styles architecturaux 
de villes avec personnalité. Miami 
symbolise le caractère à la fois 
chaleureux, mais au même temps 
sophistiqué de la porte battante. 
Marrakech transmet l’expérience 
sensorielle et l’amplitude de 
l’ouverture pivotante.

Le choix des matériaux et des 
finitions s’inspire de la nature, 
représentant la noblesse des 
matières premières et la force du 
climat.



Marrakech
(Marocco)

Puerta exterior 
pivotante
Autenticidad
Tradición
Fuerza

Pivot exterior 
door
Authenticity
Tradition
Strength

Porte pivotante 
extérieure 
Authenticité
Tradition 
Force
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Miami
Puerta batiente para exterior 

Hinged door for exterior
Porte battante pour extérieur

Colección Collection 

Miami
Miami es considerada una ciudad económica, comercial, artística y sede del mass media.

Miami is considered an economic, business and artistic city and base of mass-media.
Miami est considérée comme une ville économique, commerciale et artistique et le siège des médias.

La ciudad de Miami, por su situación clave en el océano 
Atlántico, ha recibido aportaciones culturales diversas que se 

han adaptado a la personalidad cálida y exótica de esta ciudad.

El estilo colonial, presente en las urbanizaciones más 
sofisticadas, cuida la calidad de las materias primas aportando 

grandeza a este estilo arquitectónico junto a la presencia 
de contrastes, texturas y vegetación. La importancia de la 

tradición arquitectónica adaptada a las necesidades actuales 
inspiran la colección de puerta batiente para exterior.

Because of its key position in the Atlantic Ocean, the city of Miami 
has received different cultural contributions, which had adapted to 

the warm and exotic personality of this city.

olonial style is present in the most sophisticated states. t loo s after 
quality of the raw materials, providing greatness to this architectural 

style combined with contrasts, textures and vegetation. The 
importance of architectural tradition adapted to the current needs 

inspires the collection of exterior hinged doors.

La ville de Miami, en raison de son emplacement clé dans l’océan 
Atlantique, a reçu diverses contributions culturelles qui se sont 

adaptées à la personnalité chaleureuse et exotique de cette ville.
 

Le style colonial, présent dans les urbanisations les plus 
sophistiquées, prend en charge la qualité des matières premières, 

apportant la grandeur de ce style architectural associé à la présence 
de contrastes, de textures et de végétation. L’importance de la 
tradition architecturale adaptée aux besoins actuels inspire la 

collection de portes battantes pour l’extérieur.

7
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PERFILERÍA REFORZADA
etalle perfiler a lacado efecto iro o. ipo 

de instalación 1, marco visto enrasado a cara 
interior (premarco técnico).

REINFORCED PROFILES
acquered profile iro o effect detail. nstallation 

type , e posed interior side ush monted frame 
(technical subframe).

PROFILAGE RENFORCÉ
étail des profils laqués effet iro o. ype 

d’installation , a eurant  la face intérieure 
(pré-cadre technique).

Nature 4F
Madera natural de iro o tintado con  fresados
Iroko natural stained wood with 4 V-grooves
Iroko bois naturel teinté avec 4 rainures V

uerta e terior batiente ciega con fijo batiente 
ciego, colección Miami. Cara exterior. Tipo de 
instalación 1, marco visto enrasado a cara interior 
premarco técnico . erfiler a lacado efecto iro o.

Tirador Bow en acabado inox.

Exterior hinged door with hinged slave door, Miami
Collection. Outer side. Installation type 1, exposed 
interior side ush monted frame technical sub frame . 
Lacquered
profile iro o effect. Bow  pull handle ino  finish.

orte e térieure battante avec battant fi e, collection 
iami. ace e térieure ype d’installation , a eurant 

à la face extérieure (pré-cadre technique). 
rofil laqué effet iro o. 

Poignée Bow inox.
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etalle de apertura batiente de la colecci n Miami. Modelo aprice, acabado urora. erfiler a acabado plata.
etail of hinged opening of iami collection. aprice odel, Aurora finish. ilver finish profile.
étail d’ouverture battante de la collection de iami. odèle aprice, finition Aurora. rofils argentés.

Caprice
Laminado de alta presión, acabado Aurora

igh pressure laminate, Aurora finish
aminé haute pression, finition Aurora

uerta e terior batiente con vidriera  fijo batiente vidriera, colecci n Miami. 
Cara exterior. Tipo de instalación 1, marco visto enrasado a cara interior 

premarco técnico . erfiler a acabado plata. irador ust en acabado ino .

terior hinged gla ed door and hinged gla ed slave door, iami collection. uter 
side. nstallation type , e posed interior side ush monted frame technical sub

frame . ilver finish profiles. ull handle ust  ino  finish.

orte battante e térieure avec vitrail et fi e avec vitrail, collection iami. ace 
e térieure. ype d’installation , encadrement visible a eurant  la face intérieure 

pré cadre technique . rofils argentés. oignée ust ino .



11



12



13

Detalle vidrio de seguridad.
Detail of safety glass.

Détaille de vitrage sécurisé. 

MATERIALES DE ALTA RESISTENCIA
HIGH RESISTANCE MATERIALS

MATÉRIAUX À HAUTE RÉSISTANCE

Detalle ampliado, acabado Magma. 
panded detail, agma finish.

étail élargi, finition agma.

Stone
Material porcelánico, acabado Magma

orcelain stoneware material, agma finish
atériau en porcelaine, finition agma

uerta e terior batiente ciega con fijo batiente vidriera, 
colección Miami. Cara exterior. Tipo de instalación 1, 
marco visto enrasado a cara interior (premarco técnico). 

erfiler a acabado plata. irador ust en acabado ino .

terior hinged solid door with hinged gla ed slave door, 
Miami collection. Outer side. Installation type 1, exposed 
interior side ush monted frame technical sub frame . ilver 
finish profile. ull handle ust  ino  finish.

orte battante e térieure avec fi e vitrail battant, collection 
Miami. Face extérieure. Type d’installation 1, encadrement 
visible a eurant  la face intérieure pré cadre technique . 

rofils argentés. oignée ust ino .



Modelo STONE. Material 
porcelánico, acabado Fog. 
Puerta exterior batiente con 

vidriera, colección Miami. Cara 
exterior. Tipo de instalación 3, 
marco oculto enrasado a cara 

exterior (premarco técnico).   
erfiler a acabado plata. irador 

tic  en acabado ino  con apertura 
mediante huella digital.

STONE Model. Porcelain 
stoneware material, Fog finish. 
terior hinged gla ed door, iami 

collection. Outer side. Installation type 
, concealed ush frame technical 

sub frame . ilver finish profile. ull 
handle tic  stainless steel finish and 

opening with fingerprint.

Modèle STONE. Matériau en 
porcelaine, finition Fog.

Porte battante extérieure avec vitrail, 
collection Miami. Face extérieure. 

Type d’installation 3, encadrement 
invisible  eur  face e térieure pré
cadre technique . rofils avec finition 

argent. oignée tic  avec finition ino  
avec ouverture à empreinte digital.
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VIDRIO DE SEGURIDAD
Detalle vidrio templado y laminado de seguridad, 
acabado translúcido, efecto mate.

SAFETY GLASS 
aminated, toughened security glass in a translucent finish 

with frosted effect.

VITRAIL DE SÉCURITÉ
étail de vitrage trempé et laminé de sécurité, finition 

translucide, effet mat.
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Modelo STONE. Material porcelánico, acabado Mineral. 
uerta e terior batiente con vidriera  fijo batiente ciego, colecci n 

Miami. Cara exterior. Tipo de instalación 1, marco visto con resguardo 
premarco técnico . erfiler a acabado plata. irador tic  en 

acabado inox con apertura mediante huella digital.

STONE model. Porcelain stoneware material, Mineral finish. 
terior hinged gla ed door with hinged slave door, iami collection. 

External side. Installation type 1, exposed frame with threshold (technical 
sub frame . rofile in a silver finish. tic  handle in stainless steel finish 

with fingerprint opening.

Modèle STONE. Matériau en porcelaine, finition Minéral. 
orte battante e térieure avec vitrail et fi e battant, collection iami. 

Face extérieure. Type d’installation 1, encadrement visible avec abri (pré-
cadre technique . rofils avec finition argent. oignée tic  en finition 

inox avec ouverture à empreinte digital.
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TENDENCIA
Detalle acabado Mineral y vidrio templado, laminado de 
seguridad, acabado translúcido, efecto mate.

TREND
ineral finish detail and laminated, toughened security glass in a 

translucent finish with frosted effect.

TENDANCE  
étail finition inéral et vitrage trempé et laminé de sécurité, 

finition translucide, effet mat.
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uerta e terior batiente con vidriera  fijo batiente vidriera, colecci n Miami. 
Cara interior. Tipo de instalación 1, marco visto enrasado a cara interior 

premarco técnico . erfiler a acabado plata. apetas en combinaci n con modelo 
Aura. Manilla Wall en acabado cromo brillo y roseta cuadrada R8C.
Consulta nuestra colección de mesas, murales decorativos, vigas y suelos.

terior hinged gla ed door with hinged slave door, iami collection.  
nternal side. nstallation type , e posed interior side ush monted frame technical sub

frame . rofile in a silver finish. Architraves to match Aura door model. all handle in 
polished chrome finish with  square rosette.

hec  our range of tables, decorative wallpapers, beams and oorings.

orte battante e térieure avec vitrail et fi e battant vitrée, collection iami. 
ace intérieure. ype d’installation , encadrement visible a eurant  la face intérieure 

pré cadre technique . rofils argentés. hambranles combinés avec le modèle Aura. 
oignée all avec finition chrome brillant et rosace carrée . 

onsulte  notre collection de tables, de murales décoratives, de poutres et de sols.

Aura
Serie Imagin, acabado Lacado Blanco Castalla 

combinado con Nogal
Imagin range, Castalla white lacquer 
in combination with Walnut veneer

erie magin, finition aqué Blanc astalla 
combiné avec Noyer

Detalle vidriera con 
junquillo Castalla en 
cara interior.
Detail of the inner side 
of the glass opening 
with Castalla’s 
beading.
Détail du vitrail avec 
contre-plinthe Castalla 
à la face intérieure.

Detalle manilla 
Wall en acabado 
cromo brillo y roseta 
cuadrada R8C.
Wall handle detail in 
polished chrome with 

 square rosette.
Détail poignée Wall 
avec finition chrome 
brillant et rosace 
carrée .
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Marrakech
Puerta pivotante para exterior 

Pivoting door for external use
Porte pivotante pour l’extérieur

Colección Collection 

Marra ec , enmarcada entre las cumbres del tlas, m s 
que una ciudad es una experiencia sensorial. La fuerza de 

los colores y las formas geométricas, componen los espacios 
despertando los sentidos de habitantes y visitantes.

La amplitud de los espacios y la grandiosidad de la 
arquitectura, inspiran la colección de puerta pivotante para 
exterior, cuidando cada detalle del elegante carácter árabe.

Marrakech, amidst the peaks of the Atlas Mountains, is a sensory 
experience more than a city. The strength of the colours and the 

geometric shapes make up the spaces, awakening the senses of 
inhabitants and visitors.

he breadth of the surroundings and the magnificence of the 
architecture inspire the exterior pivoting door collection, paying 

careful attention to every detail of the elegant Arabic style.

Marrakech, encadrée entre les sommets de l’Atlas, plus qu’une ville 
est une expérience sensorielle. La force des couleurs et des formes 

géométriques composent les espaces qui éveillent les sens des 
habitants et des visiteurs.

L’ampleur des espaces et la grandeur de l’architecture inspirent 
la collection de portes pivotantes extérieures, en prenant soin de 

chaque détail de l’élégant caractère arabe.

21

Marrakech
Marra ec  es una de las ciudades imperiales de Marruecos.

Marrakech is one of the imperial cities in Morocco.
Marrakech est l’une des villes impériales du Maroc.
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Stone 4F
Material porcelánico, acabado Storm

orcelain stoneware material in torm finish
atériau en porcelaine, finition torm

uerta e terior pivotante ciega, colecci n Marra ec . ara e terior. ipo 
de instalación 1, marco visto enrasado a cara interior (premarco técnico). 

erfiler a acabado plata. irador tic  en acabado ino  con apertura 
mediante huella digital. 

Pivoting exterior door with glass within the Marrakech collection. External 
side. rofile in a silver finish. nstallation type , e posed interior side ush 

monted frame technical sub frame . rofile in a silver finish. tic  handle 
in stainless steel finish with fingerprint opening. 

Porte pivotante extérieure, collection Marrakech. Face extérieure. 
ype d’installation , encadrement visible a eurant  la face intérieure 

pré cadre technique . rofils avec finition argent. oignée tic  en ino  avec 
ouverture à empreinte digitale.

Detalle ampliado, acabado porcelánico Storm.
orcelain stoneware material in torm finish detail.
étail agrandi, finition porcelaine torm.
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Modelo STONE 1L. Material porcelánico, acabado Brook. Puerta exterior pivotante ciega, 
colecci n Marra ec . ara e terior. ipo de instalaci n , marco oculto enrasado a cara interior 

premarco técnico . erfiler a acabado plata. irador o  en acabado ino . 

STONE 1L model. Porcelain stoneware material in Brook finish. Pivoting exterior door within the 
arra ech collection. ternal side. rofile in a silver finish. arra ech collection. ternal side. nstallation 

type , concealed interior side ush monted frame technical sub frame . rofile in a silver finish. Bow  pull 
handle in satin stainless steel. 

Modèle STONE 1L. Matériau en porcelaine, finition Brook. Porte pivotante extérieure, collection Marrakech. 
ace e térieure. ype d’installation , encadrement invisible a eurant  la face intérieure pré cadre technique . 

rofils avec finition argent. oignée Bow ino .
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etalle tirador ust en acabado ino   vidrio templado, laminado de 
seguridad, acabado translúcido, efecto mate. 

etail of the ust  pull handle in satin stainless steel and the laminated, 
toughened security glass in a translucent finish with frosted effect.

étail de poignée ust ino  et vitrage trempé et stratifié de sécurité, finition 
translucide, effet mat.

MÁXIMA 
HERMETICIDAD

etalle perfil 
reforzado de solera 

resaltado, máxima 
hermeticidad en la 

puerta. 

MAXIMUM 
HERMETICISM

Detail of the reinforced 
profile at the bottom 
to ensure maximum 

hermiticism to the 
door.

HERMÉTICITÉ 
MAXIMALE
étail du profil 

renforcé de la chape 
métallique, herméticité 

maximale de la porte.
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Modelo STONE. Material 
porcelánico, acabado Wild. 
Puerta exterior pivotante con 

vidriera, colecci n Marra ec . 
Cara exterior. Tipo de instalación 

1, marco visto enrasado a cara 
interior (premarco técnico).  

erfiler a acabado plata. irador 
ust en acabado ino .

STONE model. Porcelain 
stoneware material in Wild finish.

Pivoting exterior door with glass 
within the Marrakech collection. 
External side.  Installation type 1, 

e posed interior side ush monted 
frame technical sub frame . rofile 

in a silver finish. ust  pull handle in 
satin stainless steel.

Modèle STONE. Matériau 
en porcelaine, finition Wild. 

Porte pivotante extérieure avec 
vitrail, collection Marrakech. Face 

extérieure. Type d’installation 1, 
encadrement visible a eurant  la 

face intérieure (pré-cadre technique). 
rofils avec finition en argent. 

oignée ust ino .
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Caprice
Laminado de alta presión, acabado Cronos

igh pressure laminate, ronos finish
tratifié haute pression, finition ronos

Puerta exterior pivotante con vidriera y anexo, colección 
Marra ec . ara e terior. ipo de instalaci n , marco oculto 

enrasado a cara interior. erfiler a acabado plata. irador ust en 
acabado inox.

terior pivoting gla ed door with a slave door, arra ech collection. 
nstallation type , concealed interior side ush monted frame technical 
sub frame . rofile in a silver finish. ust  pull handle in satin stainless 

steel.

Porte pivotante extérieure avec vitrail et annexe, collection Marrakech. 
ace e térieure ype d’installation , encadrement invisible a eurant  la 

face intérieure. rofils avec finition en argent. oignée ust ino .

etalle apertura pivotante de la colecci n Marra ec .
Detail of the opening of the pivoting door within the Marrakech collection.
Détail d’ouverture pivotante de la collection Marrakech.



29



30

Modelo CAPRICE CURVE. 
Laminado de alta presión, acabado Dusk. 

Puerta exterior pivotante ciega con anexo, 
colecci n Marra ec . ara e terior. ipo 

de instalación 1, marco visto enrasado a 
cara interior premarco técnico . erfiler a 

acabado plata. Hoja exterior principal 
cóncava, tirador integrado acabado plata en 

la hoja.

CAPRICE CURVE model. 
High pressure laminate, Dusk finish. 

Solid exterior pivoting door with a slave door, 
Marrakech collection. External side. Installation 
type , e posed interior side ush monted frame 

technical sub frame . rofile in a silver finish. 
Concave external side of the main door with 

embedded pull handle in a silver finish.

Modèle CAPRICE CURVE. 
Stratifié haute pression, finition Dusk. Porte 

pivotante extérieure avec annexe, collection 
Marrakech. Face extérieure. Type d’installation 

, encadrement visible a eurant  la face 
intérieure pré cadre technique . rofils avec 
finition en argent. antail e terne principale 

concave, poignée avec finition argentée intégrée 
dans le vantail.

DISEÑO Y DIFERENCIACIÓN
Detalle tablero CURVE, con hoja principal 

cóncava en la cara exterior y tirador 
acabado plata intregado en el larguero.

DESIGN AND DISTINCTION
Detail of the CURVE panel, with main door 

with concave external panel and embedded pull 
handle in the stile.

DESIGN ET DIFFERENCIATION
Détail du panneau CURVE, avec vantail 

principal concave à l’extérieur et poignée 
argentée intégrée dans le panneau.
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Praga
Serie Lisa, acabado nogal Carey

isa range, arey walnut finish
erie isa, finition noyer arey

Puerta exterior pivotante con vidriera y anexo, colección 
Marra ec . ara interior. ipo de instalaci n , marco visto 

enrasado a cara interior premarco técnico . erfiler a acabado 
plata. Manilla Wall en acabado cromo brillo y

 roseta cuadrada R8C.
Consulta nuestra colección de mesas, murales decorativos y suelos.

la ed e terior pivoting door with a slave door, arra ech collection. 
nstallation type , e posed interior side ush monted frame technical 
sub frame . rofile in a silver finish. all  handle in polished chrome 

with  square rosette. 
hec  our range of tables, decorative wallpapers and oorings.

Porte pivotante extérieure avec vitrail et annexe, collection Marrakech. 
ace intérieure. ype d’installation , encadrement visible a eurant  

la face intérieure pré cadre technique . rofils avec finition en argent. 
oignée all en finition chrome brillant et rosace carrée .

onsulte  notre collection de tables, de murales décoratives et de sols.

TENDENCIA
Detalle acabado Nogal Carey, 
una madera noble con toques 
renovados gracias a las vetas 
con rasgos dorados.

TREND
etail of the arey walnut finish, 

a noble veneer with a fresher 
touch thanks to its golden shades.

TENDANCE
étail noyer arey en finition, 

un bois noble aux touches 
renouvelées grâce aux veines aux 
traits dorés.
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Tipos de instalación

Cara exterior
Miami, puerta batiente

Miami, puerta batiente con fijo batiente
Marra ec , puerta pivotante

Marra ec , puerta pivotante con ane o 
Modelos y acabados 

Complementos
Herrajes y complementos extra

Tiradores
Manillas

Cara interior
Modelos y acabados Castalla

Prestaciones

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 55

Installation types 

External side
  Miami, hinged door 

Miami, hinged door with slave door
Marrakech, pivoting door

Marrakech, pivoting door with slave door
odels and finishes

Accessories
Ironmongery and additional accessories

Pull handles
Handle

Internal side
astalla’s models and finishes

Features

 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 55

Types d’installation

Face extérieure
Miami, porte battante 

iami, porte battante avec fi e battant
Marrakech, porte pivotante

arra ech, porte pivotante avec anne e fi e
odèles et finitions

Accessoires
Quincaillerie et accessoires extra 

Poignées extérieurs 
Poignées intérieurs

Face intérieure 
odèles et finitions astalla

Prestations

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 55

Technical data  Données techniques
Datos técnicos
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TIPO 1. Premarco técnico.
Marco visto enrasado a cara interior.
TYPE 1. Technical sub-frame. 
Exposed frame fl ush-mounted to the door’s internal side.
Type 1. Pré-cadre technique. 
Encadrement visible à fl eur de la face intérieure.

TIPO 2. Premarco técnico.
Marco oculto enrasado a cara interior.
TYPE 2. Technical sub-frame. 
Concealed frame fl ush-mounted to the door’s internal side.
Type 2. Pré-cadre technique. 
Encadrement invisible à fl eur de la face intérieure.

OBRA
MASONRY
MUR

El marco visto es del mismo acabado 
que la hoja de la cara exterior de la 
puerta. The exposed frame matches 
the finish of the door’s external side. 
L’encadrement visible est de la même 
finition que le vantail à l’extérieur de 
la porte.

(1) Hoja, cara interior.
Leaf, internal side. Vantail, face intérieure. 

(2) Marco visto, cara exterior. 
Exposed frame, external side. Encadrement visible, face extérieure. 

(3) Premarco técnico. 
Technical sub-frame. Pré-cadre technique.   

(1) Hoja, cara interior.
Leaf, internal side. Vantail, face intérieure. 

(2) Marco oculto, cara exterior. 
Concealed frame, external side. Encadrement invisible, face extérieure. 

(3) Premarco técnico. 
Technical sub-frame. Pré-cadre technique. 

(1)

(2)
OBRA
MASONRY
MUR

(1)

(2)

(3) (3)

TIPO 3. Premarco técnico.
Marco oculto enrasado a cara exterior.
TYPE 3. Technical sub-frame. 
Concealed frame fl ush-mounted to the door’s external side.
Type 3. Pré-cadre technique. 
Encadrement invisible à fl eur de la face extérieure.

OBRA
MASONRY
MUR

(1) Hoja, cara interior.
Leaf, internal side.Vantail, face intérieure. 

(2) Marco oculto, cara exterior. 
Concealed frame, external side. Encadrement invisible, face extérieure. 

(3) Premarco técnico. 
Technical sub-frame. Pré-cadre technique. 

(1)

(2)

(3)

Tipos de instalación. Installation types. Types d’installation.

INSTALACIÓN installation l’installation

(2)(2)(2)

(2)(2)(2)(2)(2)(2)(2)

PREMARCO TÉCNICO / TECHNICAL SUB-FRAME / PRÉ-CADRE TECHNIQUE
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TIPO 4. Premarco estándar de madera.
Marco visto enrasado a cara interior.
TYPE 4. Standard sub-frame in wood.
Exposed frame fl ush-mounted to the door’s internal side.
Type 4. Pré-cadre en bois standard. 
Encadrement visible à fl eur de la face intérieure.

TIPO 5. Premarco estándar de madera.
Marco oculto enrasado a cara interior.
TYPE 5. Standard sub-frame in wood.
Concealed frame fl ush-mounted to the door’s internal side.
Type 5. Pré-cadre en bois standard. 
Encadrement invisible à fl eur de la face intérieure.

OBRA
MASONRY
MUR

OBRA
MASONRY
MUR

(1) Hoja, cara interior.
Leaf, internal side.Vantail, face intérieure. 

(2) Marco visto, cara exterior. 
Exterior face of the frame. Encadrement visible, face extérieure. 

(3) Premarco estándar de madera. 
Standard sub-frame made in wood. Pré-cadre en bois standard.

El marco visto es del mismo acabado 
que la hoja de la cara exterior de la 
puerta. Frame finished matches
exterior leaf finished. L’encadrement 
visible est de la même finition que le 
vantail à l’extérieur de la porte.

(1) Hoja, cara interior.
Leaf, internal side. Vantail, face intérieure. 

(2) Marco oculto, cara exterior. 
Concealed frame, exterior side. Encadrement invisible, face extérieure. 

(3) Premarco estándar de madera. 
Standard sub-frame made in wood. Pré-cadre en bois standard.

(1) (1)

(2)

(2)

(3) (3)

(2)

PREMARCO ESTÁNDAR DE MADERA / STANDARD SUB-FRAME IN WOOD / PRÉ-CADRE EN BOIS STANDARD



38

Miami, puerta batiente. Miami, hinged leaf. Miami, porte battante.

CARA EXTERIOR exterior side face extÉrieure

80 mm

max. 2315 x 1050 mm

ma .    mm

Se recomienda dejar una holgura de 10 mm para la 
instalación sobre premarco estándar y 30 mm (en cada 
uno de sus lados) sobre premarco técnico. 

e recommend a  mm tolerance for the installation on 
standard subframe and mm on each of its sides  for the 
installation on technical subframe. 
l est recommandé de laisser un vide de  mm pour l’installation 

sur précadre standard et  mm sur chacun de ses c tés  sur 
précadre technique.

Grosor	hoja
Leaf thickness
Epaisseur de vantail

Medidas	de	hoja
eaf si e 

Dimensions du vantail 

Medidas de marco total 
(block)

veral frame si e bloc
Dimensions totales du cadre (bloc) 

Medidas de hueco de obra
pening si e

Mesures de vide de mur

Medidas máximas (alto mm x ancho mm)
a . si es hight mm  width mm

Dimensions maximales (hauteur mm x largeur mm)

Marco visto
Frame
Encadrement visible

Marco oculto
Concealed frame
Encadrement invisible

1H
1 hoja ciega
Solid single leaf
1 vantail

1H
1 hoja ciega
Solid single leaf
1 vantail

1HV
1 hoja vidriera

la ed single leaf
1 vantail avec vitrage 

1HV
1 hoja vidriera

ingle gla ed leaf
1 vantail avec vitrage

Tipos	de	puerta	batiente	de	1	hoja.		Types of hinged single leaf.  Types de porte battante à 1 vantail.

Otras medidas, consultar.
As  for other si es.
Outres mesures, consulter. 

CERRADO
CLOSE 
FERMÉ

ABIERTO
OPEN 
OUVERT

2

2

1

1

1

2

3

3

3
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Estructura reforzada perimetralmente.

erfil de solera resaltado. 

Tipos de instalación 
TIPO 1. Premarco técnico, marco visto.
TIPO 2. Premarco técnico, marco oculto.
TIPO 3. Premarco técnico, marco enrasado.

 . remarco de madera, marco visto.
TIPO 5. Premarco de madera, marco oculto.

Diseños
Para ver todos los diseños y acabados disponibles
Cara exterior . 
Cara interior . 

Seguridad
Cerradura de serie de alta tecnología con cerrojos 
macizos protegidos contra serrados y armadura de 
acero. 
La puerta incluye bisagras de seguridad, reforzadas 
con geometría antiefracción y eje antivandálico, en 
acabado plata. 
Más opciones de seguridad . 

Tiradores y manillas
Cuida cada detalle con nuestra colección de:
Tiradores para cara exterior . 
Manillas para cara interior . 

Añade vidriera
de seguridad
Medidas de vidrio 1600 mm x 180 mm

as medidas del vidrio son siempre fi as y no podr n 
modificarse.

Propiedades Vidrio laminado
  Templado 6+6 mm 
  Efecto mate 
  Translúcido
  Permite el paso de luz
  Mantiene la privacidad 
    

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Perimetrally reinforced structure. 

rofile of bottom threshold highlighted.

Types of instalation.
TYPE 1. Technical sub-frame, exposed frame.
TYPE 2. Technical sub-frame, concealed frame.

 . echnical sub frame, ush frame.
TYPE 4. Sub-frame in wood, exposed frame.
TYPE 5. Sub-frame in wood, concealed frame.

Designs
All designs and finishes
Exterior face  
Interior side  54

Security
High technology lock with solid locks protected with 
steel armor.
Doors include security hinges, reinforced with 
antiefraction geometry and anti-vandal axis, in silver 
finish.
More security options,  

Handles
Think in every single detail with our collection:
Exterior side handles  52
Interior side handles  53

With security 
glass 
Glass size    mm   mm

lass si es are fi ed and they cannot be 
modified.
Specifications  Laminated glass
  oughened glass  mm
  Matt efect
  Smoke glass
  Let light comes in 
  Keep the privacy

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Structure périmétrique renforcée. 

rofil hape métallique surligné.

Types d’installation
TYPE 1. Pré-cadre technique, encadrement visible.
TYPE 2. Pré-cadre technique, encadrement invisible.

 . ré cadre technique, encadrement a eurant.
TYPE 4. Pré-cadre en bois, encadrement visible.
TYPE 5. Pré-cadre en bois, encadrement invisible.

Design
our voir tous les modèles et les finitions disponibles 

Face extérieure . 
Face intérieure . 54

Sécurité
Serrure de série haute technologie avec serrures 
massifs protégées contre le sciage et le renforcement 
en acier.
La porte comprend charnières de sécurité, renforcées 
avec une géométrie antieffraction et un a e anti
vandalisme, en finition argentée.
Plus d’options de sécurité . 

Poignées 
rene  soin de chaque détail avec notre collection de  

Poignées pour face extérieure . 52 
Poignées pour face intérieure . 53

Ajoutez un vitrage 
de sécurité
Mesures de vitrage   mm   mm

es mesures du vitrage sont tou ours fi es et ne 
peuvent pas tre modifiées.

Propriétés  Vitrage laminé 
  rempé    mm 
  ffet mat 
  Translucide
  Permet le passage de la lumière 
  Maintient l’intimité



CARA EXTERIOR exterior side face extÉrieure

Miami,	puerta	batiente	con	fijo	batiente. Miami, hinge door with hinged slave door. Miami, porte battante avec fixe battant.

1

1

1

3 2

80 mm

ma .     fijo  mm
          (slave door) 
          fi e

ma .    mm

Medidas de marco total + anexo (si se selecciona).
Se recomienda dejar una holgura de 10 mm para la instalación 
sobre premarco estándar y 30 mm (en cada uno de sus lados) 
sobre premarco técnico. 

veral frame si e  fi  panel.
e recommend a  mm tolerance for the installation on standard 

subframe and mm on each of its sides  for the installation on 
technical subframe. 

imensions totales du cadre  anne e.
l est recommandé de laisser un vide de  mm pour l’installation sur 

précadre standard et  mm sur chacun de ses c tés  sur précadre 
technique.

Grosor	hoja
Leaf thickness
Epaisseur de vantail 

Medidas	de	hoja
eaf si e

Dimensions du vantail 

Medidas de marco total 
(block)

veral frame si e bloc
Dimensions totales du cadre (bloc) 

Medidas de hueco de obra
pening si e

Mesures de vide de mur

Medidas máximas (alto mm x ancho mm)
a . si es hight mm  width mm

Dimensions maximales (hauteur mm x largeur mm)

Marco visto
Frame
Encadrement visible

Marco oculto
Concealed frame
Encadrement invisible

1H + F
1 hoja ciega 
con fijo ciego
Solid door 
with solid slave 
door
1 vantail 
avec fi e

1H + F
1 hoja ciega 
con fijo ciego
1 solid door 
with solid 
slave door
1 vantail 
avec fi e

1HV + F
1 hoja vidriera 
con fijo ciego

la ed leaf 
with solid 
slave door
1 vantail 
avec vitrage 
et un fi e

1HV + F
1 hoja vidriera 
con fijo ciego

la ed leaf
with solid 
slave door
1 vantail 
avec vitrage
et un fi e

1H + FV
1 hoja ciega
con fijo vidriera
Solid leaf 
with gla ed 
slave door
1 vantail 
avec fi e vitrier

1H + FV
1 hoja ciega 
con fijo vidriera
Solid leaf 
with gla ed 
slave door
1 vantail 
avec fi e vitrier

1HV + FV
1 hoja vidriera 
con fijo vidriera

la ed leaf 
with gla ed 
slave door
1 vantail vitrier 
avec fi e vitrier

1HV + FV
1 hoja vidriera 
con fijo vidriera

la ed leaf 
with gla ed slave door
1 vantail 
vitrier avec fi e vitrier 

Otras medidas, consultar.
As  for other si es.
Outres mesures, consulter. 

Tipos	de	puerta	batiente	con	fijo.		Types of hinged slave door.  ypes de porte battante avec fi e.

1

2

2

3

3

2

CERRADO
CLOSE 
FERMÉ

ABIERTO, hoja principal
OPEN, main leaf 
OUVERT, vantail principal 

, oja  fijo
OPEN, leaf and slave door 
OUVERT, vantail et fi e



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Estructura reforzada perimetralmente.

erfil de solera resaltado. 

Tipos de instalación 
TIPO 1. Premarco técnico, marco visto.
TIPO 2. Premarco técnico, marco oculto.
TIPO 3. Premarco técnico, marco enrasado.

 . remarco de madera, marco visto.
TIPO 5. Premarco de madera, marco oculto.

Diseños
Para ver todos los diseños y acabados disponibles
Cara exterior . 
Cara interior . 

Seguridad
Cerradura de serie de alta tecnología con cerrojos 
macizos protegidos contra serrados y armadura 
de acero. 
La puerta incluye bisagras de seguridad 
reforzadas, con geometría antiefracción y eje 
antivandálico, en acabado plata. 
Más opciones de seguridad . 

Fijo
Medida fija,  mm.

l fijo en la puerta batiente ser  siempre batiente, 
no a  posibilidad de fijo inamovible.
Posibilidad de añadir anexos (un añadido a la puerta 
en su mismo acabado, sin posibilidad de apertura). 
Estos pueden situarse a izquierda, derecha y/o en la 
zona superior.

Tiradores y manillas
Cuida cada detalle con nuestra colección de:
Tiradores para cara exterior . 
Manillas para cara interior . 

Añade vidriera
de seguridad
Medidas de vidrio 1600 mm x 180 mm

as medidas del vidrio son siempre fi as y no podr n 
modificarse.

Propiedades Vidrio laminado
  Templado 6+6 mm 
  Efecto mate 
  Translúcido
  Permite el paso de luz
  Mantiene la privacidad 
  

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Perimetrally reinforced structure. 

rofile of bottom threshold highlighted.

Types of instalation.
TYPE 1. Technical sub-frame, exposed frame.
TYPE 2. Technical sub-frame, concealed frame.

 . echnical sub frame, ush frame.
TYPE 4. Sub-frame in wood, exposed frame.
TYPE 5. Sub-frame in wood, concealed frame.

Designs
All designs and finishes
Exterior face  
Interior face  54

Security
High technology lock with solid locks protected with 
steel armor.
Doors include security hinges, reinforced with 
antiefraction geometry and anti-vandal axis, in silver 
finish.
More security options,  

Slave door
lave door si e,  mm.

The slave door comes always hinged.
Possible to add slave doors (an adjoining unit to the 
door in the same finish that can’t be opened . hey 
can be placed at left, at right or above the door.

Handles
Think in every single detail with our collection:
Exterior side handles  52
Interior side handles  53

With security 
glass
Glass size    mm   mm

lass si es are fi ed and they cannot be 
modified.
Specifications  Laminated glass
  oughened glass  mm
  Matt efect
  Smoke glass
  Let light comes in 
  Keep the privacy

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Structure périmétrique renforcée. 

rofil hape métallique surligné.

Types d’installation
TYPE 1. Pré-cadre technique, encadrement visible.
TYPE 2. Pré-cadre technique, encadrement invisible.

 . ré cadre technique, encadrement a eurant.
TYPE 4. Pré-cadre en bois, encadrement visible.
TYPE 5. Pré-cadre en bois, encadrement invisible.

Design
our voir tous les modèles et les finitions disponibles 

Face extérieure . 
Face intérieure . 54

Sécurité
Serrure de série haute technologie avec serrures massifs 
protégées contre le sciage et le renforcement en acier.
La porte comprend charnières de sécurité, renforcées 
avec une géométrie antieffraction et un a e anti
vandalisme, en finition argentée.
Plus d’options de sécurité .  

Fixe
esure fi e,  mm.

e fi e dans la porte battante sera tou ours battant, il 
n’y a aucune possibilité de fi e immobile.
Possibilité d’ajouter des annexes (un ajout à la porte 
dans la m me finition, sans possibilité d’ouverture . 
Ceux-ci peuvent être situés à gauche, à droite et/ou en 
haut.

Poignées 
rene  soin de chaque détail avec notre collection de  

Poignées pour face extérieure . 52 
Poignées pour face intérieure . 53

Ajoutez un vitrage 
de sécurité
Mesures de vitrage   mm   mm

es mesures du vitrage sont tou ours fi es et ne peuvent 
pas tre modifiées.

Propriétés  Vitrage laminé 
  rempé    mm 
  ffet mat 
  Translucide
  Permet le passage de la lumière 
  Maintient l’intimité



Marrakech, puerta pivotante. Marrakech, pivot leaf. Marrakech, porte pivotante.

CARA EXTERIOR exterior side face extÉrieure

23

2

3

1

1

Marco visto
Frame
Encadrement visible

Marco oculto
Concealed frame
Encadrement invisible

1H
1 hoja ciega
Solid single leaf
1 vantail

1H
1 hoja ciega
Single solid leaf
1 vantail

1HV
1 hoja vidriera

ingle gla ed leaf
1 vantail avec vitrage 

1HV
1 hoja vidriera

ingle gla ed leaf
1 vantail avec vitrage

Tipos	de	puerta	pivotante	de	1	hoja.	Types of pivot single doors. Types de porte battante à 1 vantail.

80 mm

ma .    mm
min. 2015 x 1100 mm

ma .    mm
min. 2110 x 1250 mm

Se recomienda dejar una holgura de 10 mm para la instalación 
sobre premarco estándar y 30 mm (en cada uno de sus lados) 
sobre premarco técnico. 

e recommend a  mm tolerance for the installation on standard 
subframe and mm on each of its sides  for the installation on 
technical subframe. 
l est recommandé de laisser un vide de  mm pour l’installation sur 

précadre standard et  mm sur chacun de ses c tés  sur précadre 
technique.

Grosor	hoja
Leaf thickness
Epaisseur de vantail 

Medidas	de	hoja
eaf si e

Dimensions du vantail 

Medidas de marco total 
(block)

veral frame si e bloc
Dimensions totales du cadre (bloc) 

Medidas de hueco de obra
pening si e

Mesures de vide de mur

Medidas (alto mm x ancho mm)
i es hight mm  width mm

Dimensions (hauteur mm x largeur mm)

Otras medidas, consultar.
As  for other si es.
Outres mesures, consulter. 

1

2

3

CERRADO
CLOSE 
OUVERT

ABIERTO
OPEN  
FERMÉ



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Estructura reforzada perimetralmente.

erfil de solera resaltado. 

Tipos de instalación 
TIPO 1. Premarco técnico, marco visto.
TIPO 2. Premarco técnico, marco oculto.
TIPO 3. Premarco técnico, marco enrasado.

 . remarco de madera, marco visto.
TIPO 5. Premarco de madera, marco oculto.

Diseños
Para ver todos los diseños y acabados disponibles
Cara exterior . 
Cara interior . 

Seguridad
Cerradura de serie de alta tecnología con cerrojos 
macizos protegidos contra serrados y armadura 
de acero. 
Incluye punto de giro pivotante que soporta hasta 

 g.
Más opciones de seguridad . 

Tiradores y manillas
Cuida cada detalle con nuestra colección de:
Tiradores para cara exterior . 
Manillas para cara interior . 

Añade vidriera
de seguridad
Medidas de vidrio 1600 mm x 180 mm

as medidas del vidrio son siempre fi as y no podr n 
modificarse.

Propiedades Vidrio laminado
  Templado 6+6 mm 
  Efecto mate 
  Translúcido
  Permite el paso de luz
  Mantiene la privacidad 
  

TECHNICAL SPECIAFICATIONS
Perimetrally reinforced structure. 

rofile of bottom threshold highlighted.

Types of instalation.
TYPE 1. Technical sub-frame, exposed frame.
TYPE 2. Technical sub-frame, concealed frame.

 . echnical sub frame, ush frame.
TYPE 4. Sub-frame in wood, exposed frame.
TYPE 5. Sub-frame in wood, concealed frame.

Designs
All designs and finishes
Exterior face  
Interior face  54

Security
High technology lock with solid locks protected 
against sawing and steel reinforcement.
ncludes pivoting point that supports up to  g.

More security options . 

Handles
Think in every single detail with our collection:
Exterior side handles  52
Interior side handles  53

With security 
glass
Glass sizes   mm   mm

lass si es are fi ed and they cannot be 
modified.
Specifications Laminated glass
  houghened glass  mm
  att effect
  Smoke glass
  Let light comes in
  Keep the privacy
  

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Structure périmétrique renforcée. 

rofil hape métallique surligné.

Types d’installation
TYPE 1. Pré-cadre technique, encadrement visible.
TYPE 2. Pré-cadre technique, encadrement invisible.

 . ré cadre technique, encadrement a eurant.
TYPE 4. Pré-cadre en bois, encadrement visible.
TYPE 5. Pré-cadre en bois, encadrement invisible.

Design
our voir tous les modèles et les finitions disponibles 

Face extérieure . 
Face intérieure . 54

Sécurité
Serrure de série haute technologie avec serrures 
massifs protégées contre le sciage et le renforcement 
en acier.
Comprend un point de pivotement pouvant supporter 
usqu’   g.

Plus d’options de sécurité . 

Poignées 
rene  soin de chaque détail avec notre collection de  

Poignées pour face extérieure . 52 
Poignées pour face intérieure . 53

Ajoutez un vitrage 
de sécurité
Mesures de vitrage   mm   mm

es mesures du vitrage sont tou ours fi es et ne peuvent 
pas tre modifiées.

Propriétés  Vitrage laminé 
  rempé    mm 
  ffet mat 
  Translucide
  Permet le passage de la lumière 
  Maintient l’intimité



Marrakech, puerta pivotante con anexo. Marrakech, pivot door with annex. Marrakech, porte pivotante avec annexe.

CARA EXTERIOR exterior side face extÉrieure

Marco visto
Frame
Encadrement visible

Marco oculto
Concealed frame
Encadrement invisible

1H+AX
1 hoja ciega 
con anexo
Solid single leaf 
with annex
1 vantail 
avec annexe

1HV+AX
1 hoja vidriera 
con anexo

ingle gla ed leaf 
with annex
1 vantail vitrail 
avec annexe

1H+AX
1 hoja ciega 
con anexo
Solid single leaf
with annex
1 vantail 
avec annexe

1HV+AX
1 hoja vidriera 
con anexo

la ed leaf 
with annex
1 vantail vitrail 
avec annexe

Tipos de puerta pivotante con anexo. Types of pivot doors with annex. Types de porte battante avec annexe.

80 mm

ma .     ane o requerido required annex/annexe requis mm
min. 2015 x 1100 + anexo requerido/required annex/annexe requis mm
           

ma .    mm  ane o requerido required annex/annexe requis mm
min. 2110 x 1250 mm + anexo requerido/required annex/annexe requis mm
       
                

Medidas de marco total + anexo.
Se recomienda dejar una holgura de 10 mm para la instalación sobre 
premarco estándar y 30 mm (en cada uno de sus lados) sobre premarco 
técnico. 

veral frame si e  fi  panel.
e recommend a  mm tolerance for the installation on standard subframe and 
mm on each of its sides  for the installation on technical subframe. 

imensions totales du cadre  anne e.
l est recommandé de laisser un vide de  mm pour l’installation sur précadre 

standard et  mm sur chacun de ses c tés  sur précadre technique.

Grosor	hoja
Leaf thickness
Epaisseur de vantail 

Medidas	de	hoja
eaf si e

Dimensions du vantail 

Medidas de marco total 
(block)

veral frame si e bloc
Dimensions totales du cadre (bloc) 

Medidas de hueco de obra
pening si e

Mesures de vide de mur

Medidas (alto mm x ancho mm)
i es hight mm  width mm

Dimensions (hauteur mm x largeur mm)

Otras medidas, consultar.
As  for other si es.
Outres mesures, consulter. 

1

2
2

3
3

3

3 2

2

1

1

CERRADO
CLOSE 
FERMÉ

ABIERTO
OPEN  
OUVERT



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Estructura reforzada perimetralmente.

erfil de solera resaltado. 

Tipos de instalación 
TIPO 1. Premarco técnico, marco visto.
TIPO 2. Premarco técnico, marco oculto.
TIPO 3. Premarco técnico, marco enrasado.

 . remarco de madera, marco visto.
TIPO 5. Premarco de madera, marco oculto.

Diseños
Para ver todos los diseños y acabados disponibles
Cara exterior . 
Cara interior . 

Seguridad
Cerradura de serie de alta tecnología con cerrojos 
macizos protegidos contra serrados y armadura 
de acero. 
Incluye punto de giro pivotante que soporta hasta 

 g.
Más opciones de seguridad . 

Anexo
Medida m nima,  mm.
El anexo (un añadido a la puerta en su mismo 
acabado, sin posibilidad de apertura) será siempre 
totalmente fijo, no a  posibilidad de fijo batiente.
Los anexos pueden situarse a izquierda, derecha y/o 
en la zona superior.

Tiradores y manillas
Cuida cada detalle con nuestra colección de:
Tiradores para cara exterior . 
Manillas para cara interior . 

Añade vidriera
de seguridad
Medidas de vidrio 1600 mm x 180 mm

as medidas del vidrio son siempre fi as y no podr n 
modificarse.
El anexo no admite vidriera.

Propiedades Vidrio laminado 
  Templado 6+6 mm 
  Efecto mate 
  Translúcido
  Permite el paso de luz
  Mantiene la privacidad 
  

TECHNICAL SPECIAFICATIONS
Perimetrally reinforced structure. 

rofile of bottom threshold highlighted.

Types of instalation.
TYPE 1. Technical sub-frame, exposed frame.
TYPE 2. Technical sub-frame, concealed frame.

 . echnical sub frame, ush frame.
TYPE 4. Sub-frame in wood, exposed frame.
TYPE 5. Sub-frame in wood, concealed frame.

Designs
All designs and finishes
Exterior face  
Interior face  54

Security
High technology lock with solid locks protected 
against sawing and steel reinforcement.
ncludes pivoting point that supports up to  g.

More security options . 

Fix panel
inimum si e, mm.

The slave doors (an adjoining unit to the door in the 
same finish that can’t be opened  will always be fi ed 
and can’t be hinged. lave doors can be placed at left, 
at right or above the door.

Handles
Think in every single detail with our collection:
Exterior side handles  52
Interior side handles  53

With security 
glass
Glass sizes   mm   mm

lass si es are fi ed and they cannot be 
modified. 

he side panel cannot be gla ed.

Specifications Laminated glass
  houghened glass  mm
  att effect
  Smoke glass
  Let light comes in
  Keep the privacy

  

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Structure périmétrique renforcée. 

rofil hape métallique surligné.

Types d’installation
TYPE 1. Pré-cadre technique, encadrement visible.
TYPE 2. Pré-cadre technique, encadrement invisible.

 . ré cadre technique, encadrement a eurant.
TYPE 4. Pré-cadre en bois, encadrement visible.
TYPE 5. Pré-cadre en bois, encadrement invisible.

Design
our voir tous les modèles et les finitions disponibles 
ace e térieure. 

Face intérieure pag. 54

Sécurité
Serrure de série haute technologie avec serrures 
massifs protégées contre le sciage et le renforcement en 
acier.
Comprend un point de pivotement pouvant supporter 
usqu’   g.
lus d’options de sécurité pag. 

Annexe
esure minimale,  mm.

’anne e un a out  la porte avec sa m me finition, 
sans possibilité d’ouverture  sera tou ours fi ée, il n’y a 
aucune possibilité de fi e battant. es anne es peuvent 
être situés à gauche, à droite et/ou en haut.

Poignées 
rene  soin de chaque détail avec notre collection de  

Poignées pour face extérieure. 52 Poignées pour face 
intérieure pag. 53

Ajoutez un vitrage 
de sécurité
Mesures de vitrage   mm   mm

es mesures du vitrage sont tou ours fi es et ne peuvent 
pas tre modifiées.
L’annexe n’admet pas de vitrail.

Propriétés  Vitrage laminé 
  rempé  mm 
  ffet mat 
  Translucide
  Permet le passage de la lumière 
  Maintient l’intimité



Modelos y acabados, cara exterior. Models and fi nishes, exterior face. Modèles et fi nitions, face extérieure.

Modelo Nature, con madera natural de iroko tintado.
Model Nature, with stained Iroko natural wood.
Modèle Nature avec bois naturel d’iroko teinté.

Materia prima natural.
Natural raw material.
Matière première naturelle.

Piezas exclusivas.
Exclusive pieces.
Pièces exclusives.

l iro o es la madera natural m s resistente 
a la humedad y las deformaciones. 
Iroko is the most resintence natural wood 
against humidy and distortions.
L’iroko est le bois naturel plus résistant à 
l’humidité et à la déformation.

ro o tintado
Stained iroko Iroko teintéNature

Iroko

Nature 2F
ro o con  fresados.

Iroko 2 V-Grooves.
Iroko avec 2 rainures V.

Nature 1L
ro o con  fresado.

Iroko 1 V-Groove.
Iroko avec 1 rainure V.

Nature Curve
irador integrado. ro o.

Integrated handle. Iroko. Poignée intégrée. Iroko.

Nature V
Iroko

Nature 4F
ro o con  fresados.

Iroko 4 V-Grooves.
Iroko avec 4 rainures V.

Plata (de serie)
Silver (standard)
Argent (standard)

acado efecto iro o
ro o eff ect lacquer
aqué eff et iro o

Acabado madera. Wood fi nishes. Finition du bois.

Perfi	lería. Profi les. Profi ls.

La veta siempre es 
horizontal. El modelo 
Curve combina veta 
vertical en el larguero.
El modelo Curve solo 
admite vidriera en el 
fi jo batiente, debido a 
la naturaleza cóncava 
de su hoja principal.

Wood grain is always 
hori ontal. urve model 
combines vertical wood 
grain on the stile.

Model Curve comes 
with glass only in the 
slave door, because of 
the concave shape of its 
main leaf.

La veine est toujours 
hori ontale. e modèle 
Curve combine une veine 
verticale sur le panneau. 

Le modèle Curve n’admet 
que le vitrail dans le fi e, 
en raison de la nature 
concave de son vantail 
principale.

Instalación siempre 
en exteriores 
protegidos.

Intallation always 
in a covered 

exteriors.

Installation 
toujours en 

extérieur protégé.

Modelo Curve, detalle de tirador integrado y hoja cóncava. 
Model Curve with integrated handle and concave leaf.
Modèle Curve, détail de la poignée intégrée et vantail concave.

CARA EXTERIOR exterior side face extÉrieure



l modelo urve solo admite vidriera en el fi jo batiente, debido a la naturale a c ncava de 
su hoja principal. Model Curve only comes with glass in the hinged slave door since the main leaf 
is concave. e modèle urve n’admet que le vitrail dans le fi e, en raison de la nature concave de son 
vantail principale.

n los modelos ,    las planc as de  est n unidas mediante fresado tipo ico de 
gorrión. In 2F, 4F and 1L models, HPL plates are joined with V-Grooves (2F, 4F and 1L versions). 
Dans les modèles 2F, 4F et 1L, les panneaux HPL peuvent être unis par rainures V. 

Caprice Curve
Tirador integrado. 
Cronos.
Integrated handle. 
Cronos.
Poignée intégrée. 
Cronos.

Caprice V
Cronos

Stone V
Thunder

Stone 2F
Thunder con
2 fresados.
Thunder 2 
V-Grooves.
Thunder avec 2 
rainures V.

Caprice 2F
Cronos con 
2 fresados.
Cronos 
2 V-Grooves.
Cronos avec 
2 rainures V.

Stone 4F
Thunder con 

 fresados.
Thunder 4 
V-Grooves.
Thunder avec 4 
rainures V.

Caprice 4F
Cronos con 

 fresados.
Cronos 
4 V-Grooves.
Cronos avec 
4 rainures V.

Stone 1L
Thunder con 
1 fresado.
Thunder 1 
V-Groove.
Thunder avec 1 
rainure V.

Caprice 1L
Cronos con 
1 fresado.
Cronos 
1 V-Groove.
Cronos avec 
1 rainure V.

Caprice
Cronos

Stone
Thunder

Modelo Stone, con material porcelánico.
Modelo Stone, with porcelain material.
Modèle Stone, avec matériau en porcelaine.

Modelo Caprice, con material laminado de alta presión.
Model Caprice, with high pressure laminate.
Modèle Caprice, en matériau laminé haute pression.

No necesita protección exterior.
It does not need cover protection.
N’a pas besoin de protection externe.

No necesita protección exterior.
It does not need cover protection.
N’a pas besoin de protection externe.

Alta resistencia a heladas.
High frost resistance.
Haute résistance au gélations.

Resistencia a productos químicos.
Resistance to chemicals.
Résistance aux produits chimiques.

n los modelos ,    las planc as porcel nicas est n unidas mediante fresado 
tipo Pico de gorrión. In 2F, 4F and 1L models, the porcelain plates are joinned with 
V-Grooves. Dans les modèles 2F, 4F et 1L, les panneaux en porcelaine peuvent être unis 
grâce aux rainures V. 

Resistencia a climas extremos.
Resistance to extreme climates. 
Résistance aux climats extrêmes.

Resistencia a disolventes.
Resistance to solvents.
Résistance aux dissolvants.

Alta resistencia a impactos.
High impact resistance.
Haute résistance aux chocs.

Resistencia a rayos UV y calor.
Resistance to UV and heat.
Résistance aux rayons UV et à la chaleur.

Alta resistencia a impactos.
High impact resistance.
Haute résistance aux chocs.

Alta resistencia a la luz natural.
High resistance to natural light.
Haute résistance à la lumière naturelle.

Alta resistencia al rayado.
High scratch resistance.
Haute résistance aux rayures.

Alta resistencia al rayado.
High scratch resistance.
Haute résistance aux rayures.

Storm

BoreasStratusMoor

Thunder

Mineral

Aurora

Fog

Cronos

rooMagma Wild

Brume

us

Acabados porcelánicos. Porcelain material fi nishes. Finitions en porcelaine.

Acabados laminados. Laminated fi nishes. Finitions laminées.



Cerraduras Locks Serrures

EQUIPAMIENTO DE SERIE
STANDARD EQUIPMENT
ÉQUIPEMENT STANDARD

3 PUNTOS, MANUAL (de serie)
3 -POINT LOCK, MANUAL (standard)
3 POINTS, MANUEL (standard)

3 PUNTOS, AUTOMÁTICA
3-POINT LOCK, AUTOMATIC
3 POINTS, AUTOMATIQUE

3 PUNTOS, AUTOMÁTICA MOTORIZADA
3-POINT LOCK, AUTOMATIC MOTORISED
3 POINTS, AUTOMATIQUE MOTORISÉ

3 PUNTOS, MANUAL
 , A A

3 POINTS, MANUEL

3 PUNTOS, AUTOMÁTICA
 , A A

3 POINTS, AUTOMATIQUE

3 PUNTOS, 
AUTOMÁTICA MOTORIZADA

 , 
AUTOMATIC MOTORISED
3 POINTS, 
AUTOMATIQUE MOTORISÉ

Cerradura de alto grado de seguridad, nivel RC2 y RC3.  Los 
paletones se disparan automáticamente al cerrar la puerta, sin 
necesidad de actuar con llave, teniendo que usar ésta solo si se 
quiere volver a abrir. Su cerrojo automático evita que la puerta 
se abra mediante fuerza. 
High-security lock, RC2 and RC3 level. The door bolts are 
automatically triggered when closing the door, without requiring a 
key, unless you want to open it again. Automatic bolt will avoid an 
abrupt opening.

Serrure haute sécurité, niveau RC2 et RC3. Les palettons sont 
déclenchés automatiquement lors de la fermeture de la porte, sans 
qu’il soit nécessaire d’agir avec une clé, de ne l’utiliser que si vous 
souhaite  l’ouvrir  nouveau. on verrouillage automatique emp che 
l’ouverture forcée de la porte.

dem s de las especifi caciones de la cerradura autom tica, 
el motor eléctrico incorporado permite la conexión de 
automatismos y cerraderos eléctricos en el marco. Además, 
la apertura es automática asistida, por lo que no es necesario 
accionar la manilla o la llave para abrir, pudiendo instalar 
sistemas remotos de apertura o tiradores exteriores con 
apertura con huella digital. 
Apart from the specifi cations of the automatic loc , the electric 
motor allows for the automatisms-electric strike connection on the 
frame. Moreover, due to the opening assisted, it is not necessary 
to use the handle or keys in order to get the door opened. Opening 
remote systems and pull handle with fi ngerprint access can be 
installed too.

utre les spécifi cations de la serrure automatique, le moteur 
électrique intégré permet la connexion d’automatismes et de 
serrures électriques dans le cadre. De plus, l’ouverture est assistée 
automatiquement, il n’est donc pas nécessaire d’actionner la poignée 
ou la clé pour ouvrir, car il est possible d’installer des systèmes 
d’ouverture à distance ou des poignées externes à ouverture par 
empreinte digitale.

Cerraduras de 3 puntos, manual.
point loc , manual.

Serrure 3 points, manuelle.

Bisagras reforzadas./Punto de giro.
Reinforced hinges./Pivot point.
Charnières renforcées./Point pivote. 

Bombillo anti-bumping.
Anti-drilling cylinder.
Serrure anti-bumping.

Escudo Uper.
Uper scutcheon.
Rosace Uper.

Perfi lería acabado plata.
ilver fi nish profi le.
rofi lés avec fi nition argent.

Perfi l de solera resaltado.
Bottom edge coating profi le.

rofi l de chape métallique surligné.

Bocallave Kali.
Kali scutcheon.
Rosace Kali.

Doble burlete y felpudos inferiores.
Double gasket and bottom brushes.
Double joint périphérique et paillasson inferieur.

Tirador Kali.
Kali pull handle.
Kali poignée.

Guillotina (solo en colección Miami)
Bottom seal gasket (only in Miami Collection).
Guillotine (seulement dans la collection de Miami).

COMPLEMENTOS accessories accessoires

Cerradura de altas prestaciones con cerrojos macizos 
asegurados contra serrados (según las disposiciones SKG) y 
armadura de acero templado. Resistencia RC2 y RC3.
High performance lock with security solid bolt (in accordance with 
SKG) and reinforced tempered steel bar.  RC2 and RC3 resistance.
Serrure haute performance avec verrou massifs protégés contre le 
sciage (conformément aux réglementations SKG) et armature en 
acier trempé. Résistance RC2 et RC3.

Tu puerta incluye de serie los siguientes 
complementos. Personalízala con nuestra 
colección de complementos extras.

Your door includes the following complements. 
ustomi e your door with our range of complements.

Votre porte comprend les accessoires suivants en 
standard. ersonnalise le avec notre collection 
d’accessoires supplémentaires. 



Bombillo Cylinder Serrure

Bisagras Hinges Charnières

Escudos y bocallaves Scutcheons Rosace

BOMBILLO DE SEGURIDAD (de serie)
SECURITY CYLINDER (standard)
SERRURE DE SÉCURITÉ (standard)

BISAGRAS REFORZADAS
/PUNTO DE GIRO (de serie)
REINFORCED HINGES/PIVOT POINT (standard)
CHARNIÈRES RENFORCÉES/POINT PIVOT (standard)

Bocallave a juego con nuestras 
manillas, en todos sus acabados.
Scutcheon  matching  our handles, 
in all fi nishes.
Rosace assorti à nos poignées, avec 
toutes ses fi nitions.

ESCUDO LAR
LAR  SCUTCHEON 
ROSACE LAR 
55 mm x 38 mm

Escudo de seguridad con protección de 
bombillo y roseta cuadrada para cara 
exterior, en acabado acero inox. Fijación 
no visible.
Security scutcheon with cylinder protection 
and square rosette for exterior face 
stainless steel fi nsih . on visible fi ation.

Rosace de sécurité avec protection de 
serrure et rosace carrée pour la face 
e térieure, en fi nition ino . i ation non 
visible.

ESCUDO UPER (de serie)
UPER  SCUTCHEON(standard)
ROSACE UPER (standard)
Ø 50,5 mm

Escudo de seguridad cerrado con protección 
de bombillo y roseta redonda para cara 
exterior, en acabado níquel satinado. Fijación 
no visible.
Security scutcheon with cylinder protection and 
square rosette for external face in a satin brass 
fi nish. 
Rosace de sécurité fermé avec protection de 
rosace et rosette ronde pour la face extérieure, en 
fi nition nic el satiné. i ation non visible.

ESCUDO VESTA
VESTA SCUTCHEON
ROSACE VESTA
55 mm x 38 mm

Escudo de seguridad extra con protección de bombillo. Pareja de 
rosetas cuadradas en acabado acero inox, con solución para cara 
interior y exterior. Fijación no visible y placa de acero anti-taladro. 

uenta con el certifi cado    .
Extra security scutcheon with cylinder protection. Two stainless steel 
square rosettes with interior and e terior solutions . on visible fi ation 
and anti drilling protection. t fulfi lls the    certifi cate.
Rosace de sécurité supplémentaire avec protection de serrure. Paire de 
rosaces carrées en acier inoxydable avec solution pour la face intérieure et 
e térieure. i ation non visible et t le anti per age. l a la certifi cation  

  .

BOCALLAVE R8 
R8 SCUTCHEON
ROSACE R8
R8B Ø 50 mm
R8BC 50 mm x 50 mm

Cilindro de seguridad de 6 pitones con llave de cuello de paletón 
largo que facilita la apertura. Protección anti-taladro, anti-
bumping y suplemento anti-ganzúa. Su excéntrica girada impide 
la extracción del cilindro sin llave. Incluye 5 copias y 2 llaves 
de obra para garantizar la seguridad y tranquilidad. Ofrece un 
máximo grado de durabilidad y resistencia a la corrosión. En 
acabado latón o níquel mate.

 pins security cylinder with long ey to facilitate the opening. Anti
drilling and anti-bumping protection and anti-picklock supplements. 
Rotated cam prevents removal of cylinder from lock without key. It is 
supplied with 5 regular keys and 2 construction keys to ensure safety. 
t off ers a high level of durability and corrosion resistance. Brass fi nish 

or matt nickel.

ylindre de sécurité   pitons avec une longue clé pour faciliter 
l’ouverture. Protection anti-perçage, pic anti-bumping et complément 
anti-crochetage. Son excentrique rotation empêche le retrait du 
cylindre sans clé. Comprend 5 copies et 2 clés de travail pour assurer 
la sécurité et la tranquillité. l off re un degré ma imal de durabilité et 
de résistance à la corrosion. Finition en laiton ou nickel mat.

En Miami, bisagras reforzadas con geometría antiefracción, 
eje antivandálico y resistencia a la corrosión de los agentes 
meteorol gicos de grado . cabado plateado. n Marra ec , 
punto de giro pivotante que soporta asta  g.

Miami serie includes hinges reinforced with antiefraction 
geometry, an anti-vandal axis and resistance against weather 
corrosion t  grade. ilver fi nis . Miami series include a pivot 
point supporting up to  g.

 Miami, c arni res renforcées avec géométrie anti e raction, 
axe anti-vandalique et résistance à la corrosion des agents 
météorologiques de degré . inition argentée.  Marra ec , 
point pivot pouvant supporter jusqu   g.

B B

ESCUDO BES
BES  SCUTCHEON 
ROSACE BES 
Ø 55 mm

Escudo de seguridad extra con protección 
de bombillo. Pareja de rosetas redondas 
en acabado acero inox, con solución para 
cara interior y exterior. Fijación no visible 
y placa de acero anti-taladro. Cuenta con 
el certifi cado    .
Extra security scutcheon with cylinder 
protection. Two stainless steel round rosettes 
with interior and exterior solutions. Non-
visible fi ation and anti drilling protection. t 
fulfi lls the    certifi cate.
Rosace de sécurité supplémentaire avec 
protection de serrure. Paire de rosaces rondes 
en acier inoxydable avec solution pour la face 
intérieure et extérieure. Fixation non visible 
et t le anti per age. l a la certifi cation  

 .
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Hermeticidad Hermeticism Étanchéité

Perfi	lería	Profi le Profi ls

Estructura Estructure La structure

DOBLE BURLETE Y 
FELPUDOS INFERIORES (de serie)
DOUBLE STRIP AND 
LOWER DOORMAT (standard)

DOUBLE JOINT PÉRIPHÉRIQUE 
ET PAILLASSON INFERIEUR (standard)

l perfi l refor ado de solera resaltado 
aporta máxima  hermeticidad a la 
estructura de la puerta.
Complementa su efecto hermético con el 
vierteaguas exterior.

he reinforced profi le provides ma imum 
hermeticism to the structure of the door.

he drip edge  ashing complements the 
hermetic eff ect.

e profi l renforcé de la chape met lique 
surélevée off re une étanchéité ma imale  la 
structure de la porte.
l complète son eff et hermétique par le larmier 

profi lé e térieur.

Modelo ature, acabado iro o tintado con perfi ler a con lacado efecto iro o  tirador o . 
ature model, iro o stained fi nish with lacquered iro o eff ect and Bow  handle.

odèle ature, fi nition iro o teintée avec des profi ls laqués eff et iro o et poignée Bow.

PERFIL DE SOLERA (de serie)
BOTTOM PROFILE (standard)
PROFIL DE CHAPE MÉTALLIQUE (standard)

PERFILERÍA ACABADO 
PLATA (de serie)
SILVER PROFILE (standard)
PROFILS FINITION ARGENTÉ (standard)

PERFILERÍA LACADO 
EFECTO IROKO
LACQUERED IROKO EFFECT PROFILE
PROFIL LAQUÉ EFFET IROKO

La puerta exterior está equipada de 
serie para resisitir el clima. Además, 
integrada en un sistema de fachada 
adecuado, garantiza un ahorro 
energético en el interior del hogar 
avalado con el certifi cado del instituto 
alemán Passivhaus.

The exterior door is equipped as standard 
to resist the weather. In addition, integrated 
into a facade system. it guarantees energy 
savings inside the home guaranteed by the 

erman assivhaus nstitute certifi cate.

La porte extérieure est équipée de série pour 
résister aux intempéries. En outre, intégré 
dans un système de façade approprié, 
il garantit des économies d’énergie à 
l’intérieur de la maison garanties par le 
certifi cat de l’ nstitut allemand assivhaus.

Aislamiento extra de la estancia con la 
guillotina para puerta batiente, la cual 
se activa automáticamente al cerrar la 
puerta. Con reducción de emisiones 
acústicas de 39dB. No disponible en 

olecci n Marra ec .

It adds extra complements for the isolation 
of the stay like the guillotine for the door, 
which activates automatically when closing 
the door. 39dB noise emissions reduction.

Il ajoute des compléments supplémentaires 
pour l’isolation du montant, comme la 
guillotine pour porte battante, qui s’active 
automatiquement lors de la fermeture de 
la porte. Avec réduction des émissions 
acoustiques de 39dB. Non disponible dans 
la Collection Marrakech.

GUILLOTINA
(de serie en la colección Miami) 
BOTTOM SEAL GASKET 
(standard in Miami Collection)
GUILLOTINE 
(compris dans la collection Miami )

COMPLEMENTOS accessories coMPlÉMents
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Interior Interior Intérieur

Vidrio Glass Vitrail

Mirillas Peephole Judas

KIT DE REVESTIMIENTO
COATING KIT
KIT DE REVÊTEMENT

Cuida cada detalle del diseño del tablero interior 
con las molduras en el acabado Castalla escogido. 
Consulta todas nuestras molduras.
Take care of every detail of the interior panel design 
with the astalla fi nish of the mouldings. Check all our 
mouldings.

rene  soin de chaque détail de la conception du panneau 
intérieur avec les chambranles avec la fi nition astalla 
choisie. onsulte  toutes nos chambranles.

VIDRIERA DE SEGURIDAD
SECURITY GLASS
VITRAIL DE SÉCURITÉ

Aporta un extra de luminosidad a la estancia principal 
con el vidrio laminado de seguridad, templado 6+6 
mm. En un acabado translúcido con efecto mate que 
permite conservar la privacidad y disfrutar de los 
benefi cios de la lu  natural. o disponible en ane os. 
Brings extra light to the main room with laminated safety 
glass, tempered  mm. n a translucent fi nish with 
matt eff ect that allows to conserve privacy and en oy the 
benefi ts of natural light. ot available in anne e.
Apporte un surcroît de lumière dans la pièce principale 
avec du vitrail de sécurité laminé trempé  mm. Avec 
une fi nition translucide  eff et mat qui permet de préserver 
la vie privée et de profi ter des avantages de la lumière 
naturelle. Non disponible dans les annexes.

Vidrio con junquillo en 
la cara interior.
Glass with beading in 
the interior side.
Vitrail de sécurité, 
face intérieure

Vidrio seguridad, 
cara exterior.
Security glass, 
external side.
Vitrail de sécurité, 
face extérieure

MIRILLA DIGITAL 
R752-ZEBRA
DIGITAL PEEPHOLE R752-ZEBRA
JUDAS DIGITAL R752-ZEBRA

Pantalla LCD de 3,2 pulgadas con un ángulo de 
visión externa de 105º. Disponible en acabado 
blanco o negro. Perfecta para puertas lacadas y 
espacios minimalistas.

. inch  screen with an e ternal viewing 
angle of . Available in white or blac  fi nish. 
Perfect for lacquered doors and minimalist spaces.

Écran LCD de 3,2 pouces avec un angle de vision 
e terne de . isponible en fi nition blanche ou 
noire. Parfait pour les portes laquées et les espaces 
minimalistes.

MIRILLA DIGITAL R755
DIGITAL PEEPHOLE R755
JUDAS DIGITAL R755

antalla  de ,  pulgadas con un ngulo de visi n e terna de º. Incluye detector de 
movimiento y visión nocturna gracias a sus LEDs infrarrojos. Grabación multimedia con tarjeta 
microSD de 2Gb. Disponible en acabado níquel mate.

. inch  screen with an e ternal viewing angle of . ncludes motion detector and night vision 
than s to its infrared s. ultimedia recording with b micro  card. Available in matt nic el fi nish.

cran  de ,  pouces avec un angle de vision e terne de . omprend un détecteur de mouvement et 
une vision nocturne grâce à ses LED infrarouges. Enregistrement multimédia avec carte microSD de 2 Gb. 

isponible en fi nition nic el mat.

La mirilla tradicional se integra en tu puerta, 
facilitando la visión externa. Disponible en 
plateado, dorado, negro o bronce.
The traditional peephole is integrated into the 
door, facilitating external vision. Available in 
silver, gold, blac  or bron e.
Le judas traditionnel est intégré à votre porte, 
facilitant la vision externe. Disponible en argent, 
doré, noir ou bron e.

MIRILLA ÓPTICA 
OPTICAL PEEPHOLE
JUDAS OPTIQUE

TR2
TAP
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STICK / STICK 45
Apertura mediante lector de huella digital 
incluido (necesaria una cerradura motorizada 
para su uso). pening by a fi ngerprint reader 
included a motori ed loc  is necessary .  
Ouverture à l’aide d’un lecteur d’empreintes 
digitales inclus (une serrure motorisée est 
nécessaire pour son utilisation).

l modelo   tiene una inclinaci n de 
.   with tilt  . Le modèle STICK 45 

a une inclinaison de .

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

NAO IN / NAO OUT
Selecciona entre los diferentes puntos de 
fi jaci n. iff erent fi ation points. hoisisse  
entre les diff érents points de fi ation.

Consulta la opción con huella digital. 
hec  the option with fi ngerprint.
onsulte  l’option avec empreinte digitale.

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

BOW
Tirador extralargo disponible en dos 
longitudes: 1600 mm o 2000 mm.
Extralong handle available in two lengths: 

 mm or  mm. Poignée extra-long 
disponible en deu  longueurs   mm ou 

 mm.

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

JUST

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

TURN

de inclinación angle of tilt d’inclinaison

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

 m
m

Tiradores para cara exterior. Pull Handles for external side. Poignées pour face extérieure.

COMPLEMENTOS accessories accessoires
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DURHAM
Conjunto de seguridad integral que 
incluye solución para interior y exterior, 
con protección de cilindro. Integral security 
system that includes solution for interior and 
exterior side with cylinder protection. Kit de 
sécurité intégrale comprenant une solution 
pour intérieur et extérieur, avec protection de 
cylindre.

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

24
9 

m
m

LOVAINA
Conjunto de seguridad integral que 
incluye solución para interior y exterior, 
con protección de cilindro. Integral security 
system that includes solution for interior and 
exterior side with cylinder protection. Kit de 
sécurité intégrale comprenant une solution 
pour intérieur et extérieur, avec protection de 
cylindre.

Acabado: Finish: Finition:
Alu Inox Aluminium Steel Alu Inox

 m
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KALI
De serie. Standar. Standard.

Acabado: Finish: Finition:
Inox Stainless Steel Inox

31
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BALANCE R8
Cromo brillo
Polished chrome Chrome brillant 

LINE R8C
Cromo brillo
Polished chrome Chrome brillant 

IMPACT R8C
Cromo brillo
Polished chrome Chrome brillant 

PÉRGOLA R8
Latón satinado
Satin brass Laiton satiné

SQUARE R8C
Cromo brillo combinado con cromo 
satinado
Polished chrome combined with satin chrome
Chrome brillant combiné avec chrome satiné

QUEEN R8
Cromo satinado
Satin chrome Chrome satiné

TWIST R8
Níquel satinado
Satin nickel Nickel satiné

SABOA R8
Latón pulido
Polished Brass Laiton poli

VERA R8
rafito

Graphite Graphite 

PURE R8C 
Cromo brillo
Polished chrome Chrome brillant 

GEM R8
Negro
Black Noir

WALL R8C
Blanco
White Blanc

Manillas para cara interior. Handle for internal side. Poignées pour face extérieure.

COMPLEMENTOS accessories accessoires

Acabados Finishes Finitions 
Consulta toda nuestra 
colección de manillería 
y acabados. Check our 
collection and finishes.

onsulte  notre collection 
complète de poignées et de 
finitions.

*Los juegos de manillas se sirven completos.  
*Complete handle set delivered. *Les ensembles de poignées sont servis complets.

Cromo brillo
Polished chrome
Chrome brillant 

Negro
Black
Noir

Inox
Stainless steel
Inox

Latón pulido
Polished brass 
Laiton poli

Cromo sat.
Satin chrome
Chrome satiné

Blanco
White
Blanc

Níquel sat.
Satin nickel
Nickel satiné

rafito
Graphite
Graphite 

Marrón
Brown
Marron

Níquel brillo
Polished nickel
Nickel brillant 

Latón sat.
Satin brass
Laiton satiné



Murillo
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Modelos y acabados, cara interior. Models and finishes, internal side. Modèles et finitions, face intérieure.

CARA INTERIOR internal side face intÉrieure

serie range série
Imagin

serie range série
Lacada

Aura
Lacado Blanco Castalla
combinado con Nogal

Castalla’s White Lacquer 
combined with Walnut 

Laqué Blanc Castalla 
combiné avec Noyer

Quevedo
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla

Warhol
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V

Degas
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V

Vael
Lacado Blanco Castalla

combinado con Roble 2200
Lacado Blanco Castalla

combined with 
Oak stain  

Laqué Blanc Castalla 
combiné avec h ne 

Munch 
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V

Dumont
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Kandinsky
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V

Monet
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V

Nike
Lacado Blanco Castalla

combinado con Alto Brillo
Castalla’s White Lacquer 
combined with Castalla’s 

White High Gloss 
Laqué Blanc Castalla 

combiné avec haute brillance  

Vinci
Lacado Blanco Castalla,

Fresado Pico Gorrión
Castalla’s White Lacquer,

V groove
Laqué Blanc Castalla, 

Rainure V
serie range série 
Costa	Marfil

serie range série
Lisa

serie range série
Decora

Millet RTL Soft
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Viura
Roble tinte 100

a  stain 
einte  h ne

Albana
Roble tinte 1103

a  stain 
einte  h ne

Navia
Roble

Oak
Chêne

Berlín
Haya vapor, 

Greca Oscura
Steamed Beech,

Dark decorative strip
Hêtre Etuvé, 

Grecque noire

Greco
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Millot
Roble tinte 1102

a  stain 
einte  h ne

Turia
Roble

Oak
Chêne

Praga
Nogal Carey

 Walnut Carey
Noyer Carey

Viena
Roble

Oak
Chêne

Dalí
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Hopper
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Duero
Haya vapor

Steamed Beech
Hêtre Etuvé

Picasso
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Merlot
Roble tinte 100

a  stain 
einte  h ne

Tajo
Haya vapor

Steemed Beech
Hêtre Etuvé

Lyon
Roble

Oak
Chêne

Vasari RTL
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Bosco
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Millet RTL
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 

Gorky RTL
Lacado Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer

Laqué Blanc Castalla 
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Integración 
en fachadas
PASSIVHAUS

Integration in PASSIVHAUS facades.
Intégration dans les façades PASSIVHAUS.

Las puertas de exterior Castalla están preparadas para integrarse en sistemas 
de fac ada con los est ndares de clasificaci n assiv aus, los cuales certifican 
los elementos de altas prestaciones de una casa cuya construcción mejora la 
eficiencia energética  la salud del ogar.

Castalla’s exterior doors are ready to be integrated in facade systems with Passivhaus 
classifications standards, which certify high performances of the elements of the 
house. hese elements improve energy e ciency and health at home.

Les portes extérieures Castalla sont prêtes à être intégrées dans des systèmes de façade 
répondant au  normes de classification assivhaus, qui certifient les éléments hautes 
performances d’une maison dont la construction améliore l’e cacité énergétique et la 
santé de la maison.

Resistencia al viento C4
Wind resistance C4
Résistance au vent C4

Permeabilidad al aire Clase 3
Air permeability Class 3
Perméabilité à l’air Classe 3

Aislamiento térmico desde 1,7 W/m2ºK
Thermal insulation from 1,7 W/m2ºK
Isolation thermique depuis 1,7 W/m2ºK

Estanqueidad al agua 3A
Watertightness 3A
Etanchéité à l’eau 3A

Resistencia a la efracción Clase 2
Housebreaking resistance Class 2

ésistance  l’effraction Classe 2

Aislamiento acústico	33	(-1;-2)	dB
Acoustic Insulation 33 (-1;-2) dB
Isolation acoustique 33 (-1; -2) dB

Nogal / Blanco Castalla 
Walnut / Castalla White
Noyer / Blanc Castalla 

Roble / Blanco Castalla 
Oak / Castalla White
Chêne / Blanc Castalla

MODELO MODEL MODÈLE AURA MODELO MODEL MODÈLE VAELMODELO MODEL MODÈLE NIKE

Roble
Oak
Chêne

Roble
Oak
Chêne

Haya vapor
Steamed beech
Hêtre Etuvé

Blanco Castalla
Castalla White
Blanc Castalla

Haya vapor
Steamed Beech
Hêtre Etuvé

Roble
Oak
Chêne

Roble tinte 2000
a  stain 
h ne teinté 

Haya vapor
Steamed Beech
Hêtre Etuvé

Roble tinte 2200
a  stain 
h ne teinté 

Roble tinte 2000
a  stain 
h ne teinté 

Roble tinte 2200 / Blanco Castalla
a  stain   astalla hite
einture  h ne  Blanc astalla

Roble tinte 1103
a  stain 
h ne teinté 

Roble tinte 2200
a  stain 
h ne teinté  

Roble tinte 2201 / Lacado Negro
a  stain   Blac  acquer
einture  h ne  aqué oir

Roble tinte 1102
a  stain 
h ne teinté 

Roble tinte 1103
a  stain 
h ne teinté  

Roble tinte Nature
Oak stain Nature
Chêne teinté Nature

Roble tinte 1102
a  stain 
h ne teinté 

Blanco Castalla / Blanco Castalla Alto Brillo
Castalla’s White Lacquer / Castalla White High Gloss
Blanc Castalla / Blanc Castalla haute brillance 

Lac. Blanco Castalla
Castalla’s White Lacquer
Laqué Blanc Castalla  

Lacado Crema
Lacquer Crema
Laqué Crema

Roble tinte 100
a  stain 
h ne teinté 

Roble tinte Nature
Oak stain Nature
Chêne teinté Nature

oble tinte 
Oak stain 1124
Chêne teinté 1124

Nogal Carey*
Walnut Carey*
Noyer Carey*

*Acabado exclusivo del modelo Praga.
Disponible también con tinte Nature.

clusive finish raga model.
Available also in Nature stain.
*Finition exclusive du modèle Prague
Aussi disponible avec teinté Nature.

El modelo Berlín solo se sirve en Roble con greca clara o Haya vapor 
con greca oscura. Berlin model can be produced only in Oak veneer with light 
decorative strip or in Steamed Beech veneer with dark decorative strip. Le modèle 
Berlín est uniquement servi en Chêne avec une grecque claire ou en Hêtre Etuvé avec 
grecque obscure. 

Roble tinte 100
a  stain 
h ne teinté  

oble tinte 
Oak stain 1124
Chêne teinté  1124

IMAGIN, acabados disponibles available finishes finitions disponibles:

LISA, acabados disponibles available finishes finitions disponibles:

LACADA, acabados disponibles available finishes finitions disponibles: DECORA, acabados disponibles available finishes finitions disponibles:

COSTA MARFIL, acabados disponibles available finishes finitions disponibles:

Prestaciones, puerta básica.
Features, basic door. Prestations, porte de base.

Marcado CE
Marking CE
Marquage CE

Cargas de viento C4
Wind resistance C4
Résistance au vent C4



Costera La Marjal,
Polígono 3, Parcela 67
03420 Castalla (Alicante), Spain

(+34) 966 560 641
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info@puertascastalla.com
www.puertascastalla.com

Quedan rigurosamente prohibidas bajo sanciones legales la 
reproducción total o parcial de esta publicación por cualquier 
medio o procedimiento, comprendidos la reprografía y el 
tratamiento informático, así como su distribución por cualquier 
medio o soporte, su comunicación pública y/o su transformación, 
sin la autorización escrita del titular de los derechos de autor/ 
Castalla, Puertas e Interiorismo.

Castalla, Puertas e Interiorismo y otros signos distintivos 
que aparecen en este catálogo, así como los modelos o diseños 
industriales y los sistemas pantentados, están debidamente 
protegidos por las normas de Propiedad Industrial. En 
consecuencia, queda prohibido cualquier uso de los mismo sin 
la autorización de su titular. Castalla, Puertas e Interiorismo S.L.
se reserva el derecho a ejercer las acciones de reclamación por 
daños y perjuicios previstas en la legislación vigente para los 
supuestos de infracción de tales derechos. Asimismo se reserva 
su derecho a iniciar las acciones previstas en la vigente legislación 
sobre Competencia Desleal - Consumo frente a quienes fabriquen, 
distribuyan o comercialicen productos no procedentes de esta 
sociedad en su origen o estado de comercialización, induciendo a 
engaño respecto al verdadero origen de los mismos.

Todos los modelos pueden sufrir cambios en cualquier momento 
sin previo aviso, leves modifi caciones en las secciones, la 
estructura o el color. Mientras estas modifi caciones a juicio del 
fabricante no alteren la estética general ni la solidez del producto. 
El cliente no podrá rescindir el contrato ni tendrá derecho a 
descuentos o bonifi caciones de ningún tipo.

Todas las maderas, tintes, colores o diseños de vidrieras, son 
elementos naturales trabajados manualmente y pueden sufrir 
alteraciones en su color defi nitivo.

Nuestros productos están realizados con elementos naturales. La 
madera puede presentar imperfecciones, tanto de color como de 
veteado, que puede afectar al resultado fi nal de nuestro producto. 
Castalla, Puertas e Interiorismo no puede asumir que sus productos 
representados en este catálogo no sufran por estos motivos 
algunas modifi caciones estéticas.

Total or partial reproduction of this publication by any means or 
procedure, whether already existing or developed in the future, 
including reprography and IT processing, and its distribution, public 
communication and/or its transformation without the written 
authorization of the holder of the Copyright/Castalla Doors and 
Interior Design is strictly prohibited under the sanctions established by 
law.

Castalla Doors and Interior Design and any other distinctive 
signs appearing on this catalogue, as well as the industrial models 
or designs and the patented systems, are duly protected by the 
legislation on Industrial Property. Consequently, whatsoever use of the 
aforementioned signs, models, designs and patented systems without 
the authorization of their holder is forbidden. Castalla Doors and 
Interior Design, reserves the right to bring suits, claims and actions 
according to the legislation in force in case of infringement of said 
rights. Additionally, Castalla Doors and Interior Design, reserves 
the right to bring any law suit pursuant to the legislation in force on 
Unfair Competition – Consumption against whatsoever person who 
produces, distributes or commercializes any product which does not 
come from Castalla Doors and Interior Design, in its origin or estate of 
commercialization, providing misleading information about the true 
origin of the product.

All models are subject to change at any time and without notice, slight 
modifications in the sections, structure or color. As long as in the 
opinion of the manufacturer these changes do not alter the overall 
appearance or the strength of the door. Customer may not cancel the 
contract or be entitled to discounts or bonuses of any kind.

All woods, dyes, colors or glass designs are natural elements, hand 
craft ed and can be altered in its final color.

Our products are made with natural elements. The wood may have 
imperfections, both in color and grain that can aff ect the final result of 
the product. Castalla Doors and Interior Design cannot guarantee that 
the products shown in this catalog do not suff er physical changes for 
these reasons.

La reproduction totale ou partielle de cette publication par un 
autre moyen ou procédé y compris la reprographie et le traitement 
informatique, ainsi que sa diff usion par quelque moyen ou support 
que ce soit, sa communication publique et / ou sa transformation, 
sans l’autorisation écrite du titulaire des copyright Castalla, Puertas e 
Interiorismo, est strictement interdite.

Castalla, Puertas e Interiorismo et autres signes distinctifs 
apparaissant sur ce guide des prix tels que les modèles, designs 
industriels et les systèmes brevetés sont dûment protégés par les normes 
de la Propriété Industrielle. Par conséquent, il est interdit tout usage 
de ces derniers sans l’autorisation du titulaire. Castalla, Puertas e 
Interiorismo S.L. se réserve le droit d’exercer des actions en réclamation 
pour dommages et intérêts selon la législation en vigueur pour les 
supposées infractions au tels droits. De la même façon, l’entreprise se 
réserve le droit d’intenter des actions se rapportant à la législation en 
vigueur sur la Concurrence Déloyale ou de la Consommation contre 
ceux qui fabriquent, distribuent ou commercialisent des produits ne 
provenant pas de l’entreprise d’origine ou en son nom, tendant à 
tromper sur la véritable origine des produits.

Tous les modèles peuvent subir des changements à tout moment 
sans préavis, légères modifi cations des sections, la structure ou la 
couleur. Bien que ces modifi cations procédant du fabricant n’altèrent 
ni l’esthétique générale ni la solidité de la porte. Le client ne pourra 
révoquer le contrat et n’aura ni le droit à des remises ou rabais de 
n’importe quel type.

Toutes les essences de bois, teintes, couleurs ou design de vitrage 
sont des éléments naturels travaillés à main et peuvent subir des 
modifi cations de leurs couleurs défi nitives.

Nos produits sont réalisés avec des composants naturels. Le bois peut 
présenter des imperfections de couleurs et de veinures qui peuvent avoir 
des conséquences sur le résultat fi nal de nos produits.

Castalla, Puertas e Interiorismo S.L.  ne peut pas assumer la 
responsabilité que ses produits représentés dans ce guide des prix ne 
subissent pas pour ces raisons quelques modifi cations esthétiques.







Garantías Compromiso SostenibleServicio

Adaptabilidad

Castalla ofrece SERVICIO 
EXPRESS, con producto 
en stock y rápida entrega.

Nos adaptamos a las 
necesidades de cualquier 
proyecto, ofreciendo un 
gran abanico de acabados 
y de soluciones técnicas.

Contribuimos a crear 
hogares únicos gracias 
a nuestros diseños 
propios y  gama de 
complementos. 

Más de 30 años 
realizando soluciones de 
calidad adaptadas a cada 
proyecto. 

Barnices y lacados 
con extra de dureza y 
antiamarilleamiento. 

Utilizamos complementos 
con resistencia a la 
corrosión (inox). 

Nuestros herrajes están 
certifi cados para más 
de 200.000 ciclos de 
apertura, equivalentes a 
50 años de utilización en 
espacios cerrados.

Mayor protección ante 
humedad, gracias a su 
perímetro de madera 
maciza de 22 mm de 
grosor.

Modelos con resistencia 
mínima de 20 minutos 
contra el fuego.

Nuestras acorazadas 
son resistentes a la 
efracción, corrosión 
y carga de viento, a 
parte de destacar 
por su aislamiento 
acústico al ruido aéreo y 
permeabilidad al aire. 

Contamos con una 
gran variedad de 
funcionalidades técnicas: 
soluciones aislantes, 
acústicas, protección 
contra golpes, cortafuego, 
etc.

Instalar una puerta ahora 
es más fácil gracias a 
nuestros kit y block. 

Adaptamos nuestros 
productos para su 
colocación en cocinas y 
baños, trabajando con 
colas especiales (PUR), 
más resistentes a los 
efectos de la humedad. 

Índice
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Complementos 27

Color 06

Benefi cios de la 
puerta Castalla

Castalla desarrolla Estrategias de Responsabilidad Social Empresarial 
gestionando efi cazmente los residuos, reduciendo la entrada de materiales 
vírgenes como la producción de desechos y cerrando los bucles o fl ujos 
económicos y ecológicos de residuos.
Disponemos de una política de reducción de la huella de carbono, 
reaprovechando nuestro sobrante como combustible para la climatización 
de nuestros edifi cios,  realizando un uso efi ciente de la energía a través de 
iluminación LED y otras acciones, y aplicando políticas de reducción de uso 
de disolventes en nuestras pinturas y lacados, siendo la primera empresa del 
sector implantando un incinerador de COVs en el año 2007.
Realizamos una gestión sistematizada en todo el proceso, minimizando los 
residuos y, en su caso, preocupándonos por su gestión.
Empleamos maderas de bosques certifi cados garantizando unas normas de 
ordenación forestal para evitar la deforestación.

“Para pedir material PEFC o FSC debe consultar previamente disponibilidad de 
material”material”



Contamos con una red de más de 500 distribuidores 
profesionales y una presencia en más de 30 países. 
Ofrecemos soporte técnico para proyectos de obras, atención 
al cliente presencial y telefónicamente, transporte propio y 
exposiciones. 

El soporte más 
completo del sector



Minerva

Lacado Marrón/
Nogal

Eos  

Lac. Blanco Castalla/
Glaciar

Aries

Lacado Negro/
Detalle Volcán

Seville Lacado Blanco Castalla/Tinte 2200 Vael Lacado Argila/Tinte 2205

Carriera

Lac. Blanco Castalla/
Tinte 2200

Frida

Lacado Sáhara/
Tinte 2204

Lac. Blanco Castalla/
Tinte 2200

Kairos

La sociedad 
busca formas 
de expresarse, 

mediante un estilo 
único con espacios 

y objetos más 
personales.

4

Detalle Stella Lacado Marrón/Tinte 2216
Manilla Gem R8C, Cromo brillo.
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Argus N Lacado Negro
Perfi l N Plata Mate 

Niké Lacado Blanco Castalla/Lacado Blanco Castalla Alto Brillo Armario Coplanar, Frente Niké, Lacado Blanco Castalla/Lacado Blanco Castalla Alto BrilloMinerva Lacado Blanco Castalla/Tinte 2200

Brave

Lacado Pizarra/
Tinte 2202

Dulzaina N

Lacado Negro,
Perfi l N Plata Brillo

Tintoreto

Tinte 2200

Teseo

Tinte 2201/
Lacado Negro Alto 
Brillo

Stella

Lac. Blanco Castalla/
Tinte 2200
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Vinci WK5/4

Lac. Blanco Castalla

Warhol

Lac. Blanco Castalla

Murillo Lac. Blanco Castalla Murillo WA1 Lacado Blanco CastallaArmario Corredero Interno, Modelo Narai Vidrio Opaco Blanco

Kandinsky

Lac. Blanco Castalla

Monet

Lac. Blanco CastallaLac. Blanco Castalla

Munch

Diseños esenciales, 
donde la luz y 

el color ejercen 
una infl uencia 

en sus formas y 
materiales, creando 

luminosidad en 
cada ambiente.

6

Degas

Lac. Blanco Castalla

Lac. Blanco 
Castalla

Lacado
Arena

Lacado
Marrón

Lacado 
Crema

Lacado 
Sáhara

Lacado 
Marengo

Lacado 
Argila

Lacado 
Eclipse

Lacado 
Grisbei

Lacado 
Pizarra

Lacados 
RAL 

Elige tu color!

!

Lacado 
Negro
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Louver

Lacado Grisbei

Vestidor Modular de Barras Modelo 530PH, 
Melamina Nogal 

Matisse Lacado Blanco Castalla

Dumont · Dumont VMAX Lacado ArgilaVinci Lacado Blanco Castalla

Dalí

Lac. Blanco Castalla

Rubens

Lac. Blanco Castalla

Carle

Lac. Blanco Castalla

Veronese

Lacado Negro

Leonardo

Lac. Blanco Castalla
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Caliari

Lac. Blanco Castalla

Quevedo Lac. Blanco Castalla

Serra V Lacado Blanco Castalla

Samanta V Lacado Negro

Carrol V

Lacado Negro

Rodin

Lacado Arena

Greco

Lacado Argila

Vestidor Abierto Interior Nordic Armario Abatible, Frente Quevedo Lacado Blanco Castalla

Botero

Lacado Arena

Picasso

Lac. Blanco Castalla

Rodin V3

Lacado Arena
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Millet Soft Lacado ArgilaDetalle Fresado RTL

Detalle Fresado Soft

Hopper · Hopper DEC2 LED Lac. ArgilaVerne Lacado Blanco Castalla Verne Slidecast Lacado Blanco Castalla

Fontana RTL

Lac. Blanco Castalla

Gorky RTL

Lac. Blanco Castalla

Vestidor Modular Lac. Argila - Sistema Clare, Vidrio Bronce transp.

Bosco

Lac. Blanco Castalla Lac. Blanco Castalla

Colombe Merlot H

Lacado Negro,
Perfi l H Plata Satinado
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Praga

Roble

Viena Roble Unifi cado Lisboa Roble, greca oscura

Una colección 
donde la madera 

es la protagonista, 
mezclando maderas 

tintadas con 
diseños fresados 
o con toques de 

aluminios.

10

Marsella WN4

Tinte 1900

Berlín

Haya Vaporizada, 
greca oscura

Lisboa VMAX

Roble, 
greca oscura

Lyon

Nogal

Roma

Tinte 1102

Ural Tinte 1900
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Vilna Carbón

Detalle Vilna Carbón, Manilla Loria Blanco

Kiev Trigo Brujas Nogal Unif.

Brujas WA1

Nogal MF Unif.

Vilna VMAX

Nogal MF Unif.

Copenhague

Nogal MF Unif.

Oslo

Nogal MF Unif.

Niza

Nogal MF Unif.

Vestidor Barras Melamina Estepa
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Duero Sistema Hide Nogal Carey Zafi ro Tinte 2000 Jade WN4 Tinte 2205

Detalle Cuarzo Roble, fresado Pico Gorrión
Manilla Vera R8, PVD Grafi to

Detalle fresado sobre madera

Detalle fresado con línea decorativa

DIFERENTES DISEÑOS LINEALES 

CON NUESTROS 

                     

Tinte 2000

Volga

Glaciar

Tajo

Roble Papiro

TíberNavia

Tinte 100

Fresado con línea decorativa.Fresado con línea decorativa.

Fresados
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Seyval N Tinte 1124, Perfi l N Plata Brillo

Detalle Perfi l N

Detalle Perfi l H

Merlot H Ceniza, Perfi l H Plata Satinado

CUIDA CADA DETALLE CON LOS 
PERFILES DE ALUMINIO N Y H 

Támesis

Cerezo

Seyval N V

Tinte 2201,
Perfi l N Plata Brillo

Millot H

Papiro,
Perfi l H Plata Mate

Verdejo H

Nogal,
Perfi l H Plata Mate

Jade

Roble

Cuarzo

Roble

Fresado sobre madera. Perfi l de alumino H.Perfi l de alumino H.Perfi l de alumino N.Perfi l de alumino N.

Ruché N Ceniza, Perfi l N Negro Mate Armario Corredero Externo, Frente Ruché N Ceniza
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Tuba TL

Tinte 1102

Organo TL

Roble

Ritmo TX · Ritmo TX V4 Nogal

Detalle Moldurilla Bajo TX ES3

Bajo TX Tinte 1172

Las raíces y la 
cultura propia 

adquieren 
protagonismo, 

donde los 
productos que 

siempre han estado 
ahí evolucionan y 

adquieren carácter 
propio.

14

Piano TX

Roble

Detalle Moldurilla Bajo TL PCA

PARA UNA MAYOR 
PERSONALIZACIÓN, ELIGE ENTRE 

TABLERO TX O TABLERO TL.

Armario Abatible, Frente Ritmo TX Nogal
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Lira TX Tinte 2201

Clarinete TX Roble

Detalle Arpa Nogal

Violín TX · Violín TX V Nogal

Timbal TX

Nogal

Armonía TX

Nogal

EL USO DE LA MADERA
CARACTERIZA EL ESTILO 
DE LA COLECCIÓN MÁS 
TRADICIONAL

Arpa TX

Nogal
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Aneto · Aneto Slidecast · Aneto WN4 Melamina Oak

Diseños prácticos 
y sencillos donde 
la puerta tiene un 
componente muy 

funcional.

16

Teleno

Melamina Kea

Detalle Melamina Oak Detalle Melamina Kea

Melamina Cava 

Melamina Oak 

Melamina Siena 

Melamina Azabache 

Melamina Kea 
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Ancares Slidecast · Ancares VA3 · Ancares 
Melamina Kea
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Armario Abatible de dos módulos con 2 hojas en 
cada uno. Frente modelo Fontana RTL, acabado 
Lacado Blanco Castalla. Tiradores modelo Trama, 
Latón Oscuro Cepillado.

Armario Corredero Interno de 4 hojas con tirador 
de perfi l MIN16 en Plata Mate. Modelo frontal 
Vinci, acabado lacado Arena

Armario
Abatible

Armario
Corredero Interno

Aprovecha todo el espacio 
de forma sencilla y 

efi caz, abriendo nuevas 
experiencias.

Armario corredero de 2, 
3 o 4 hojas, con sistema 
de guías de dos carriles 
antidescarrilamiento con 

freno y autocierre.

Detalle de accesorio cesta de ratán en 
acabado Mocca.

Detalle interior de armario modelo E 
en acabado textil. Iluminación Zeta 
integrada. 
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Armario Corredero Externo de 3 
hojas con tirador embutido Tecla, 
acabado Oro Satinado. Frente modelo 
Ruché, acabado Nogal con aluminio N 
acabado Dorado Satinado.

Estantería lateral 
extraíble acabado 
blanco.

Armario Corredero Coplanar, frente modelo 
Aries, acabado Lacado Negro combinado con 
Volcán. Perfi l tirador Lyn, acabado Negro Mate.

Armario
Corredero Externo

Armario
Corredero Coplanar

Armario Corredero de 2 o 3 
hojas por módulo, puertas 
suspendidas equipadas por 
sistema de herrajes ocultos.

El Armario Coplanar está 
diseñado para que las hojas 
queden al mismo nivel y se 
superpongan a la apertura. 

Detalle de cajón de vidrio con acabado 
Mocca.
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Vestidor
Abierto

Vestidor Modular
de Barras

La simplicidad de 
organizar de forma 
práctica y estética 

sin perder tu 
espacio.

Vestidor modular con 
sistema de barras de 

aluminio, con opción de 
fi jación a techo o fi jación a 
pared y dos profundidades.

Vestidor Abierto compuesto de tres módulos modelos M, 
G y J, acabado Nordic. Molduras perimetrales modelo TR2, 
acabado Lacado Blanco Castalla.

Vestidor Modular de Barras con fi jación a pared, 
modelo 380PA. Compuesto de cinco estantes 
de madera, cinco estantes de vidrio mate y tres 
casilleros. Acabado melamina Oak y perfi lería de 
aluminio Negro Mate.

Barra perchero con un diseño elegante 
y funcional. Opción de soporte 
cilíndrico o rectangular.

Modelo P con fi jación a Pared, acabado 
Antracita. Estantes de vidrio mate.



21

Amplía las 
posibilidades de 

organización para 
ofrecer un espacio de 

diseño funcional.

Sistema corredero de perfi lería de aluminio de 1, 2, 3 o 4 
hojas, útil para cerrar el espacio en vestidores.

Perfi lería
La perfi lería de aluminio en acabado Negro Cepillado.
Se suministra con vidrio. 

Vestidor Modular compuesto de cuatro 
módulos modelos VM2, VM3 y VM4 acabado 

lacado Sáhara. Luz lateral Zeta integrada.

Sistema corredero Clare de cuatro hojas, 
perfi lería en Negro Cepillado y vidrio mate.

Detalle del zapatero en acabado Sáhara.

Vestidor
Modular

Sistema Clare

MateTransparente Negro 
Transparente

Detalle tirador 
sistema Clare, 
acabado Negro 
Cepillado.

Bronce 
Transparente
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Puertas de seguridad 
certifi cadas con 

premarco y marco de 
acero, disponible en 

medidas especiales y en 
entrega rápida. 

Consulta con nuestro 
departamento comercial 

otras posibilidades 
en cuanto a prestaciones 

técnicas superiores, bisagras 
ocultas, domótica, etc.

Castalla ofrece diferentes 
posibilidades de diseños y acabados 
para la cara exterior de tu puerta 
acorazada. Infórmate sobre los 
diseños y acabados disponibles 
para servicio rápido.

Cara Exterior Prestaciones

Además, elige uno de los modelos 
Express disponibles para la cara 
interior de tu puerta acorazada.

¡Entre muchos otros!

Cara Interior

MARCO ACORAZADO DE 
ACERO REFORZADO 

Y BULONES ANTIPALANCA

MANILLERÍA CON 
ESCUDO DE SEGURIDAD 

EN ACABADO PLATA 
O PLATA/ORO

SELECCIÓN DE 
PANELES ENTRE 
GAMA CASTALLA

Vinci LyonAnetoAncares

Mulhacén Ravier Frondella Sabre Maladeta

22
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Marcado CE.

Norma UNE-EN 1627:2011 sobre la 
resistencia a la efracción - Clase 3

Norma UNE-EN ISO 10140-2:2011 sobre el 
aislamiento acústico al ruido aéreo - 35 dB

Norma UNE-EN 1026:2000 sobre la 
permeabilidad al aire - Clase 2

Norma UNE-EN 1670:2007 sobre la 
resistencia a la corrosión - Clase 3

Norma UNE-EN 12211:2017 sobre la 
resistencia a la carga de viento - C5

SEGURIDAD 
CERTIFICADA
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Soluciones
         Puertaspara

Rejilla tradicional

Rejilla integrada

Tapetas y Molduras

Ventilación

MANMLU

Castalla, 
Puertas e 
Interiorismo, 
ofrece 
diferentes 
soluciones 
para mejorar tu 
estancia.

MAN

Textil

Mármol Blanco

Rayas Negro

Trenzado Espiga Pequeño

Trenzado Espiga Grande

Puerta de paso con 
hoja de vidrio, con la 
posibilidad de diseños 
exclusivos de vidrio con 
impresión digital.

Puertas para estancias 
reducidas y pasillos 

estrechos.

Puerta Pegable

Vidrios

Sist. Easy Glass

TR2

Sistema de aireación 
Castair patentado. 

Con paso de aire y 
asilamiento acústico 
conforme a Código 
Técnico de la Edifi cación 
CTE. 

Mate

Bronce 
Transparente

Transparente

Negro 
Transparente

MAYOR RAPIDEZ DE MONTAJE.
CUIDADO DE INSTALACIÓN.
DISEÑO Y DURABILIDAD.

SW3
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Acabados

200 400

9103

1124

9102

100

Tinte Nature Tinte Negro

1103

1160 11721139

1102

20001900*

2201

2215 2217**2216 2218**

2200**

2206**2205**2204**2202 2210

EtimoeSapellyCerezo

CedroCastañoMaple

Pino País

Mukaly

Pino Mélix

Haya VaporizadaFresno

CarbónCeniza

WenguéNogal Carey

Glaciar

Roble Singular Roble Roble Unif. Roble Malla fi na. 

TrigoÉbano

Nogal Nogal MF Unif. (1)Sapelly Ram.

Nogal Ram. Unif. Decapé Unif.

Luna (1)GravaPapiro

Acabados Madera

Acabados Tintes

Los tintes indicados siempre se realizan 
sobre madera de Roble, en barniz mate 
Castalla. En caso de aplicación sobre 
otras maderas, siempre bajo consulta.

El tinte Negro se realiza siempre sobre 
Roble Unifi cado.

Los modelos que solo presentan 
opciones con maderas unifi cadas, 
presentarán los tintes sobre Roble MF.

(1) Hasta Fin de Existencias:               
Los acabados Luna y Nogal MF 
Unif. están disponibles hasta fi n de 
existencias.

*Tinte 1900 solo disponible en los 
modelos Ural y Marsella.
**Acabados no disponibles en colección 
Tradicional.
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Melamina OakMelamina Kea

Melamina Siena

Melamina Cava

Blanco Castalla

Marengo

Pizarra Eclipse

Crema

Negro

ArenaArgila

Sáhara Grisbei

PlomoSílice

CalizaGrafi to

Fósforo

RAL a consultar

Melamina Azabache

Marrón

Todos nuestros lacados se pueden realizar en alto brillo.

Acabados Lacados

Acabados Laminados

Lacados Craft Acabados Especiales

Los favoritos!

!

Detalle Roble Singular

Detalle Nogal Carey

Detalle Lacado Marengo

Detalle Melamina Siena

Detalle Tinte 2200

Mosaico blanco*

*Disponible solo en modelo Aries.

Volcán*



26

Manillas
Personaliza tus 
espacios con nuestra 
variedad de manillas.

VERA R8

VEDRA

LINE R8C MADEIRA

TIVOLIWALL R8C HILDEN

QUEEN R8

ALOHA LORIA CIRUS DAIRO

SURF R8 FRECCIA R8SPOT R8C

EQUAL R8LIVONIA RC

PÉRGOLA R8

AJACCIO UDINE NAPA
Inox Inox Efecto Inox

Negro Mate

PVD Latón Satinado
Cromo Brillo
Cromo Satinado

Cromo Brillo
Cromo Satinado
Níquel Satinado

PVD Grafi to
Cromo Brillo
Cromo Satinado
PVD Latón Satinado

Antracita
Níquel Mate
Negro
Blanco

Cromo Brillo
Cromo Satinado
Negro Mate
Blanco
PVD Latón Satinado
PVD Latón Pulido

Roble/Blanco
Olivo
Wengué
Cebrano

Roble/Negro
Olivo
Wengué
Cebrano

Cromo Brillo
Cromo Satinado
Blanco
Negro

Plata
Efecto Inox

Cromo Brillo
Cromo Satinado
PVD Grafi to

Antracita
Níquel Mate
Negro
Blanco

Blanco
Negro
Níquel Mate
Antracita

Antracita
Níquel Mate
Negro
Blanco

Negro
Níquel Mate
Antracita
Blanco

PVD Latón Satinado
Cromo Satinado

Cromo SatinadoCromo Brillo
Cromo Satinado
Negro Mate

Cromo Satinado
Cromo Brillo
Cromo Brillo-Satinado
Latón Pulido-Satinado

Detalle Manilla Wall R8C 
Cromo Satinado.

Detalle Manilla Portobello R8 
PVD Inox

26

Manillas

Origen

Combinación con

blanco o negro
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Herrajes y     
Complementos

Picaporte
34/70 L

Picaporte Magnético
con condena 
18F/96 CS

Cerradura con 
bombillo 10/72 IN

Cerradura con llave 
borja 13/72 IN

Cerradura 
con condena 
12/78 IN

Picaporte Magnético
con llave borja 
17F/90 CS

Picaporte Magnético
con bombillo
19F/85 CS

Picaporte
44/70 IN

Bisagra Oculta Estándar
212/216 CS

Bisagra Oculta Especial
218 CS

Pernio sin 
remate
71 IN

Pernio 
pala ancha 
90x65
80 NE

Pernio con 
remate
61 L

Mirilla digital 6FW2

212 Para puertas de hasta 72 kg 
216 Para puertas de hasta 80 kg

Para puertas de hasta 110 kg 

Picaporte Magnético

Mirillas DigitalesBisagras Ocultas

Picaporte

Pernios

Cerraduras

Cada detalle marca la 
diferencia. 
Selecciona el herraje 
que encaja con tus 
necesidades en 
multitud de acabados.

Cerradura 
de paso
11 IN

Bisagra oculta estándar, Acabado Latón.

Blanco

Bronce Latón 
Satinado

Cobre

Cromo 
Brillo

Negro

Cromo 
Satinado

Grafi to

Níquel 
Brillo

Plata

Oro
Satinado

Níquel 
Satinado
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Tableros únicos en su forma, color y 
dimensión.

Las medidas varían por las diferencias de 
la forma de cada tablero. 

Se debe consultar la disponibilidad del tablero 
Forest.

Los tablero City simulan la forma del 
tronco natural en sus costados.

Tableros barnizados en mate en 
acabados Fresno tinte Golden, Roble 
Singular y Nogal Carey.

Forest
Salon/Oficina

Auxiliares

Consolas

City

Decora tus estancias 
con nuestras mesas 
únicas. Gran variedad 
de combinaciones 
de tableros y bases, 
disponibles en versión 
salón/ofi cina, auxiliar y 
consola. 

Consultar diseños de base.
Los acabados de las bases 
son: Negro, Dorado, Oro Viejo, 
Pizarra, Bronce, Chocolate 
óxido y Antracita.

Adhara
Forest y City

Atenea
Forest y City

Greta
City

Atenea-P
Forest y City

Balder-P
Forest y City

Greta-P
City

Tyr-P
Forest y City 

Greta-C
Forest y City

Balder-C
Forest y City

Tyr-C
Forest y City

Mia
Forest y City

28
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 Suelos
       Laminados

Laminados

El suelo laminado 
ofrece varias 
soluciones de diseño, 
tamaño y grosores. 
Consulta sobre las 
características de 
cada diseño y sus 
posibilidades.

Tuna

Acid

Disco

Garage

Bachata

Remix

Bass

Polka

Electro

Capella

Flamenco

Techno

Ska

Oldies

Suelo Laminado Acid

Detalle grosor Suelo Laminado

Marsella · Marsella WN4 Tinte 1900
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Mural decorativo Botánica Samanta V Lacado Blanco Castalla

Air Ameba Chalk Mimbre

Volcano Tropical

Botánica

Frame Navi Tale Lake Piscis

Una nueva concepción 
del arte mediante 
diseños exclusivos para 
tus estancias. 

Los murales decorativos 
de Castalla transforman 
completamente tu 
proyecto, creando 
un ambiente único 
que transmite tu 
personalidad, con una 
calidad duradera. 

30

Mural
    decorativo

Revestimiento mural de fi bra vinílica 
realizado a medida. Base TNT (textil no 
tejido), que facilita su rápida colocación: 
se aplica la cola directamente a la 
pared. Amplia variedad de diseños 
que se adaptan a cualquier ambiente. 
Gran resistencia y durabilidad: vinilo 
inalterable a arañazos e impactos. Diseño 
redimensionable. 



Vigas decorativas Lacado Blanco Volga Glaciar

Vigas decorativas macizas 150x70 mm Nogal BM 

Vigas decorativas Nogal BM 

Las vigas decorativas 
son el complemento 
acertado para cuidar 
cada detalle de tu 
proyecto. Acordes a 
diferentes estilos en 
función de los acabados 
seleccionados, las 
vigas aportan un toque 
original. 

   Vigas
Decorativas
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* Estas vigas están destinadas a 
usarse como elemento decorativo 
y no como pilar, ni sujeción 
arquitectónica.

Incluye kit de instalación vertical 
para facilitar el proceso.

Lacado Blanco Papel LacadoLacado Negro Roble BMTinte 2200 Tinte 2201Nogal BM

Lacados Maderas Otros

ELIGE EL ACABADO DE 
TUS VIGAS DECORATIVAS 
CON NUESTRA GAMA DE 
LACADOS Y MADERAS.
IDÓNEAS PARA DAR
PROTAGONISMO A UNA 
PARED O SEPARAR 
ESTANCIAS.
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